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HELY!

inon GYŐZNEKCANTON, o. TÁVOZNAK A NÉMET BUVÁRHAJÓKA TÖRÖKÖK ÜLDÖZIK AZ
ÖRMÉNYEKET.

.isi-sí HZ AMERIKAI CSAPATOKA mészárlásoknak leguj&b-VEOYES
ban tízezer örmény esett 

áldozatul.AZ AMERIKAI CSAPATOK NAGYBAN 
HOZZÁJÁRULTAK A SIKERHEZ.

A német offenzív» teljes kudarcot vallott. —- 
A támadások immár csak helyközi csatákká 
zsugorodtak. — A franciák Noyon közelében 
visszavetették a németeket. — Ismét győztek 

az amerikai csapatok.

iw. Lakát te:

SPROAT
ÜGYVÉD

London, junius 6. Ideér­
kezett moszkvai távirat sze­
rint a törökök két hét le­
forgása alatt tízezer örményt 
öltek meg. Ugyanez a táv­
irat azt is mondja, hogy 
a negyvenkettedik életkort 
meg nem haladó georgiai és 
kaukázusi férfiak mozgósí­
tása rendeltetett el.

Német és ukraimai ősapa- 
tők elfoglalták a Kharkoff- 
tól északra eső területet. A 
céljuk Kúrák, Weronege és 
Rostoff elfoglalása.

DIADALMASAN MEGY ELŐRE 
A CSILLAGSAVOS LOBOGÓ.3® Hmmond

iOHD, IND

' A németek előnyomulása mindenütt megállóit,102—06. 113-51
ahol az amerikai csapatok küzdöttek velük 
szemben. — A luneviliéi körzetben, valamint 
a marnei harctereken újabb sikereket értek el 
a Sammyk. — Az angol és francia hadvezető­
ség dicsérete. — A sebesült Sammyk kilencven 

százaléka felgyógyul.

Az a, várakozás, amelyet Amerika népe fűzött 
hadseregéhez, fényesen bevált a nyugati harctereken 
folyó küzdelmekben. A Sammyk nemcsak megállják 
helyeiket a csataterek legvéresebb ütközeteiben, de 
egyik babérlevelet a másikhöz fűzik hősies küzdel­
meikben. Ma már az amerikai hadsereg nagyon is 
lényeges tényező a nyugati fronton és a németek ke­
servesen tapasztalják, hogy mindenütt, ahol a csillag- 
sávos lobogóval találják magukat szemközt, le kell, 
hogy mondjanak a győzelemnek még a reményéről is. 
Amerika valósággal csodákat teremtett egy esztendő

»bbé életlen borotva

A nvugati frontról érkezett jelentések egybe­
hangzóan .megállapítják, hogy a németek offenziyája 
teljes kudarccal végződött. A hatalmas támadások 
abban maradtak és a küzdelmek csak helyközi csa­
tákká zsugorodtak össze. Lloyd George angol minisz­
terelnök hazatérve a szövetségesek legfőbb haditaná­
csnak Párisban tartott üléséről, kijelentette a lapok 
tudósítói előtt, hogy Foch főparancsnokkal, valamint 
Clemenceau miniszterelnökkel és Sonnino báró olasz 
külügyminiszterrel folytatott beszélgetései után a leg­
teljesebb bizalommal tekint a jövő eseményei elé. 
Most már teljesen tisztán lehet látni a német terveket 
A német hadvezetöség azt hitte, hogy a déli harctere­
ken megindított offenziva következtében a szövetsé­
gesek kénytelenek lesznek az északi frontról élvonni 
csapatokat, mire a német hadak ráfeküsznek a meg­
gyengíteti északi frontra és elő fognak nyomulni az 
angol csatorna ellen. Arra azonban nem voltak olké- 

£BÉh*. hogy Foch generális elég tartalék haderővel 
Wudelkezik azon kívül is, hogy az északi frontról csa­
patokat kellene elvonnia. Viszont azt sem hitték, 
hogy gz amerikai csapatokban ovan hatalmas ellentál- 
lásra találjanak.

A marnei harctereken az egyesült francia ser«-- 
-geknék sikerült a németek további előnyomulását 
teljesén, meggátolni, sőt több helyen vissza is űzték 
őket. A nagy támadásbk immár csak helyközi csa­
tákká fajultak, amelyek leginkább az Oise és az Otírcq 
folyók között zajlanak. A harcterek többi frontjain 
semmi nevezetesebb esemény nem fordult elő és csak 
ágyucsaták és kisebb ütközetek folytak, amelyek 
azonban az általános helyzetben semmi változást nem 
hoztak.

A legutóbbi eseményekről különben a következő 
távirati- jelentések számolnak be:

loudon, Jun. 6. A föhadiszál harcok folytak Ivongpont kör­
lázról érkezett jelentések sze- nyékén. Soissontól nyolc mért- 
mit a marnei harctereken ma- földnvire délkeletre, Xeullv La

Porterie vidékén, valamint 
Rheimstől nyugatra.

Piris, Jun. 6. A marnei fron­
ton a Chateau Thierrytől No- 
yonig húzódó ha.dvonalon a né­
metek semmi törekvést nem mu 
tatnak arra, hogy megkísérel­
jék az előhaladást. ami a^t bi­
zonyítja, hogy egyelőre ipeg 
akarnak maradni ezen a had­
vonalon. Természetesen ez azon 
ban nem zárja ki azt, hogy a 
csaták bármely pillanatban a 
legnagyobb hevességgel ne újai 
janak ki. A németek tüzérsé­
güket vontatják elő és kiegészi

csodaszere. meilyeT. 
h * saijjat és a hevedert,
1 m«*e élesre feni » 
S7 borbélyoknak, mint. 
«hozóknak nélkfllSxhe-éareb "Lilié" ára cl 

bélyegekben is be- 
táHukk a "LIKO"-ért. 
n! "eg megelégedését.

ti ANGOL SAJTÓ
■özét visszaadjuk.

Ity Mfg. Ce
New York TÁMADÁSOKRÓL

Az angol sajtó biztosra vette, 
hogy a német tengerészeti mi­
nisztérium elóbb-utóbb a bú­
várba jóblokád életbeléptetésére 
fog törekedni az amerikai par­
tokon. — A Daily Chronisle 
szerint az amerikai nép a bú­
várba jó támadásokba nem fog 

egykedvűen beletörődni.

MEG A HÁBORÚT
IS konyvécs-

I KÜLÖN tisztánkat, 
‘ború folytán szűkaé- 
lányok jegyzékét tar-

M. WILSON
ibadalmi ügyvéd 
ICTOR BUÍLD1NG, 
ÍH1WGTON, D. C.

London, jneie» 6. Az angol 
sajtó hasábos tudóartáaokbsn' 
számolt be az amerikai partok 
mellett lefolyt búvárba jó tá­
madásokról. Egyhangúlag meg­
állapítja azt, hogy a német 
kormány aTkr1l"**<I't már ré­
gen foglalkozott azzal a terv­
vel, hogy az amerikai partokon 
életbe léptémé a buvirhajó- 
blokádet. Németország érdeké­
ben van az, hogy az amerikai 
csapatszállító hajóknak az ame- 
rikai kikötőkből való távozását 
lehetőleg megakadályozzák a 
német buvárhajók és természe­
tesen érdekében van as Is,

I hogy a helyzet úgy alakuljon 
ki, hogy az amerikai kormány 
a partok védelmére visszareei-

nagy kiárusitáa
■n/eis .és-tssi M •«ÍM kfs H iaej 

raktáréi. - 
R e I y b e a kAsipém 
»»IT réflWIlwtf« 
melleit. — loot ni le­
mez rak társa. — Kér- 

. le» áriét y fékek 
* L. FAZEKAS 

m Kast Tűk Street. 
New York City

elmúlt huszonnégy órában a nyugati fronton. Vissza­
vetették a marnei harctereken a németek támadását 
és sikeresen harcoltak a lunevilei körzetben is. A harc­
térről szóló jelentések rendkívül nagy elismeréssel 
szólnak különösen a tengerész különítményről, amely 
a híradás szerint ugv harcolt, akár csak a trójai 
hősök.

Az amerikai főhadiszállásról kát. Az ütközetekben legutóbb 
a legutóbb végbe ment esemé- különösen az amerikai tenge- 

: nyékről különben a következő- részkülönitmények tüntették 
I két jelentik: ki magukat, a nap folyamán

Kedden éjszaka óta állandó- több ízben űzve vissza az éflén- 
an Mynak a csatárzások a mar ség támadásait, amelynek nye­

lne« harctereken és az amerikai mán számos foglyot ejtettek,' 
j csapatok fölényes sikerrel verik több gyorstüzelőt zsákmánvol- 
vissza a németek minden tárna- lak és hatalmas pusztításokat 
dását, megakasztva őket abban, vittek végbe a németek sorai- 

Ihogv folvtassák előnyomulás«- (Folyt, a 3-ik oldalon.)

Ä NAGYNEMETEK A BÉKE A CSEH KATONÁK
A NEMET TISZTEK ELLEN

MANYT A német kormány felszólí­
totta az osztrák kormányt 
arra, hogy a cseh ezredek 
ben szolgáló német tiszteket 

védelemben részesítse.

OFFENZÍV* mellett,CSINÁLHAT, ha tudLDItlAAn.l 1, IM
N GONDOLKOZNI.
TAN — és éppen ITTEN 
találó nagy alkalma egy 
5tat hirt és vagyont hóé­
it képes megtenni, AZT 
IG MOST.
yok -értékesek és mi 
icgitünk. hogy az öyé- 

megkapja. Ha van ta- 
agy ha akar egyet csi- 
azonnal ÜJ MAGYAR 

:RRT,— mi azt ingyen 
i elküldjük.
(ft segítségünk és tá­
tidig ingyen kapható és 
min tájat vagy rajzit 
ássál, ingyen megnzs- 
ikmányszerü. törvényes 
nkkal m-gvediük. _ 
■gszereztük a szabadai- 
ioltségünkön hirdetjük 
izéchan. HOGY AZT EL

A Kreuz Zeityng arra szólítja fel a német 
kormányt, hogy hozza nyilvánosságra a hábo­
rús. céljait. —* A Kölnische Zeitung szerint 
megértés alapján nem lehet a háborúnak 
véget vetni.’— A Berliner Tageblatt a tisztes­

séges békéről.

guk a szövetséges csapatok 
kezdtek támadásokat a német 
hadak ellen. A front nyugati 
oldalán a németeket két he­
lyen is visszaüzték, miközben 
uázötven foglyot ejtettek. —
Sempignytől északra, két mért- 
fhdnyire, Novontól délre a 
francia csapatok meghinsitot- 
ták a’német hadaknak, hogy át 
lépjenek az Oise folyón, miköz­
ben több száz foglyot ejtettek.
Az Aisnetől északra a francia 
««egek megerősítették hadál­
lásaikat és sikereket értek el 
Hautebraye környékén, Fonte- 
novtól három mértföldnyire é- _ 
ezaknyngatra. Hatalmas ágyú- tik megtizedelt divizióikat.

Bern, junius 6. Több cseh 
ezredben német tisztek tel­
jesítettek szolgálatot, akik­
nek a működését maguk a 
cseh katohák rendkívül meg­
nehezítették. A hetedik gya­
logezred, amely csupa cseh 
katonából áll, a minap fellá­
zadt a német tisztek ellen 
s a cseh katonák több né­
met tisztet megöltek.

delje az európai vizeken cir­
káló amerikai hadihajókat. A 
legszámottevőbb londoni lapok 
azon meggyőződésüknek adnak 
kifejezést, hogy as amerikai 
partok mellett lefolyt buvir- 
Jtajó támadások csak meg fog­
ják szilárdítani az amerikai il­
letékes közegekben ée a köz­
véleményben azt a meggyőző­
dést, hogy Németország ellen 
Amerikának is minden rendel­
kezésére álló eszközét igénybe 
keU vennie. Ezek a lapok 
ugyancsak biztosra veszik azt 
is, hogy az a színpadi hatéa, á 
melyet a németek a bnvárhajó 
támadásokkal él akartak érni, 
az amerikai közvéleményt meg- 

. téveszteni nem fogja.
A Daily Ohronisle a bnvár­

hajó támadásokról a követező­
ket írja:

“Egészen bizonyos, hogy az 
amerikaiakat a buvárhajó tá­
madások nem ijesztik meg. Az 
otthoni vizekben elegendő ha­
jójuk áll a rendelkezésükre, a 

; mellyel a buvárbajő-veszedel- 
; met megmenthetik. Attól egy- 
. általában nem kell tartani, hogy 
. a búvárba jó-támadások vala­

miképen is aggodalnmt keltse­
nek az amerikai nppben. A 

: valószínűség az, hogy még na- 
. gyobb erővel fogja kibontani 
. bennük azt a szilárd meggyő- 
. ződésből eredő elhatározást, 
I hogy a »háborút meg kell 
[ nyerni.

Amsterdam, jun. 6. A nagy- 
németek megint a nagy nyil­
vánosság előtt élet jelt7 adtak 
magukról. Most azonban egé­
szen sajátságos módon keltettek 
figyelmet _ a közvélemény és a 
nagyvilág körében. Az egyik 
legszámottevőbb lapjuk, a ber­
lini Kreuz-Zeitung utján felszó­
lították a német kormányt ar­
ra, hogy azonnal indítson béke- 
offenzivát és a béke . és a há­
borús céljait hozza nyilvános­
ságra. A Kreuzzeitung közle­
ménye a többi német lapban 
kellő vissriiangot keltett.

Theodor Wolff, a Berliner 
Tageblatt főszerkesztője a lap­
jában ugyancsak foglalkozott 
a fen térni! tett közleménynyel ée 
annyiban teszi a magiévá, hogy 
őszintén szükségesnek tartja a 
német kormány részéről a béke- 
offenziva megindítását. De hoz­
záteszi, hogy a Kreuzzeitung a 
megszokott álláspontjánál fog­
va minden bizonynyal a béke­
célokban benne látja az an­
nexiós követeléseket is s azért 
erra figyelmezteti a német kor­
mányt, hogy abban az esetben, 
ha a béke és háborús céljait a 
nyilvánosságra hozza, az an­
nexiós tervekről mindenképpen 
mondjon le. Le kell mondaniuk 
róla annál inkább, mert külön­
ben sem Franciaország, sem 
Anglia nem verni komolyan a 
német kormány békeoélj&it » a 
saját közvéleményüket az eddi­
ginél is könnyebb módon arról 
győzhetik meg, hogy Németor­
szágnak kétségtelenül hódítási

vannak s a béke- 
törekvései kizárólag a szövetsé­
gesek rovására mennek. A né­
met demokratáknak, — Írja 
Theodor Wolff a Berliner Ta­
geblatt ban — az a meggyőződé- 
rijk, hogy ennek a háborúnak 
csakis a kölcsönös megértés vet­
het véget. A cikkében a francia 
ée angol demokratát okolja 
azért, hogy a nagynémetek ha­
talma annyira megerősödött, nie 
hozzáteszi, hogy Franciaország 
a háború alatt mindenesetre be­
bizonyította, hogy méltó és be­
csületes ellenfél ée feltétlenül 
megérdemli azt, hogy Francia- 
országgal tisztességes békét 
kössön Németország.

A Kölnische Zeitung minden­
képen a Kreuzzeitung cikke 
mellett foglal állást s azon re­
ményének ad kifejezést, hogy 
ez a közlemény a német nép 
gondolkodását és felfogását tük- 
rözteti vissza.

OFFENZIVA A MACEDÓN FRONTON
A szövetségesek főhaditanácsa elhatározta, 
hogy amint a monarchia megindítja á táma­
dást Olaszország ellen, a szövetséges seregek 
azonnal offenztvába lépnek a macedóniai 

fronton.
Baker hadügyminiszter kijelen­
tése szerint a hadseregnek ápo­

lónőkre van szüksége.

1. EVANS * CO.
ibinoton. D. C. ESŐI EEIÖK DICSÉRETE tisztázódik.front kérdés^ nem 

de amióta 'Baker hadügyminisz­
ter Ígéretet tett, hogy az olasz 
harcterekre is küld amerikai 
csapatokat, az olasz nép a leg­
nagyobb megnyugvással és bi­
zalommal tekint a jövő remé­
nyei elé.

Egyelőre azonban az köti le 
az illetékes körök figyelmét, 
hogy az Olaszország ellen indí­
tandó offenzivával egyidejűleg 
a keleti harctereken is műkö­
désbe kell hozni a seregeket. A 
monarchia azáltal, hogy a leg­
jobb csapatait az olasz frontok­
ra vonja össze, határozottan 
meggyöngiti a macedóniai fron­
tot, amivel előnyös helyzetbe 
jut a ealonikii hadsereg. Hoz­
závetőleges számítás szerint 
csaknem egy millió főnyi had­
sereg van a szalonikii fronton. 
A terv tehát az, hogy amint a 
monarchia megkezdi az offen­
st váját Olaszország ellen, a ma­
cedóniai fronton levő szövetsé­
ges see rgek szintén offenziviba 
mennek át a központi hatalmak
ellesr . ] ifj

_

Washington, jun. 6. Amint a 
monarchia megkezdi támadását 
Olaszország ellen, a macedóniai 
fronton egy millió főnyi had­
sereg offenzivát indít a közpon­
ti hatalmak ellen. Római jelen­
tések szerint a monarchia tá­
madása pedig immár igen kö­
zel van. Az osztrák hadak leg­
java .valamint hatalmas lovas­
ság van útban az olasz harcte­
rek felé. Az itteni olasz nagykö­
vetség ezekkel kapcsolatban a 
köyetkezö jelentéseket kapta 
Rómából:

A monarchia hatalmas csapa­
tokat és lovasságot összpontosít 
a front különböző vonalain, a 
miből egész bizonyosságra lehet 
következtetni, hogy az offenzi­
va immár csak napok kérdése. 
Az olasz hadsereg nem fog tá­
madásba bpcsájtkozni-az offen-, 
ziva élőt, de el van készülve ar­
ra teljesen, úgy. hogy semmi 
meglepetés nem érheti. Az ille­
tékes körök tisztában vannak 
azzal, hogy hatalmasabb támo­
gatásban nem részesülhetnek 
mindaddig, amig a nyugati

Washington, jun. 6. Baker 
hadügyminiszter az Amerikai 
Vörös Kereszt hivatalos közle­
ménye utján nyilatkozott az 
ápolónőhiányról. Kijelentése 
szerint a hadseregnek ápoló­
nőkre van szüksége.

— A legemberségesebb fel­
adataink egyike — mondja a 
hadügyminiszter a hivatalos 
közleményben — azután, hogy 
a hadseregünk kellőképen fel 
van szerelve és el van látva 
minden szükséglettel, hogy a 
katonáink egészségi állapotának 
is kellő figyelmet szenteljünk s 
behegesszük a sebeket, amelyek 
elkerülhetetlenek.

Feltétlenül szükséges, hogy a 
kórházak mentsék fel a szolgá­
latból azokat az alkalmazottai­
kat, akiket kockázat nélkül nél­
külözhetnek a hadsereg érdeké­
ben. Feltétlenül szükséges az is, 
hogy azok a magánosok, akik 
ápolónőket alkalmaztak, ment­
sék fel a szolgálatból ezeket az 
ápolónőket és engedjék át őket 
a hazának.

Az olaszok rendkívül nagy elismeréssel 
nyilatkoznak áz elnökről.

West Vírgi-
Bóma, jun. 6. Ariotta volt 

miniszterelnök, aki anrtak ide­
jén tagja volt az ndinei herceg 
vezetésével Washingtonban járt 
olasz hadikiildüttségnek, aj 
oli'z képviselöház legutóbbi 
ülésén az ói asz amerikai vi­
szonyról szólva, rendkívül nagy 
elismeréssel nyilatkozott az 
Egyesült Államokról és annakj 
elnökéről. Ariotta szavait az! 
egész képviselöház osztatlan

den körülmények között az 
Egyesült Államok legnagyobb 
elnökei között fog helyet fog­
lalni, ügyieket közvetlen Wa-. 
shington. vagy Lincoln után.

Az Egyesült Államoknak igen 
sokat köszönhet a civilizáció. 
Amerikának van mindene, ami 
a háború sikeres folytatásához 
és győzelmes befejezéséihez 
szükséges. Van bőven ember­
anyaga, pénze és muníciója. 
Ezeken kívül azonban lehetet­
len meg nem emlékezni az ame­
rikai nőkről. Az amerikai nők 
bámulatos részt követelnek ma­
guknak a háborús munkálatok- 

rendkivül; ban. Olaszország egyenesen bá- 
az amerikai nőket ée 
legnagyobb magasztalás

is, természe- 
k, base ball 
labánvászás. 
í biztosítani 
r ma nincs

TISZA A NEMET SZÖVET- 
SÉG MELLETT.K. & M. vo

Amsterdam, junius 6. 
Tisza István gróf a magyar 
képviselöház legutóbbi ülé­
sén hosszabb beszédet mon­
dott, amelyben rendkívül 
melegen ajánlotta a tervbe 
vett gazdasági szövetséget 
Németországgal Wekerle 
miniszterelnök nagy he­
lyesléssel fogadta Tisza 
beszédét

lsemben viharosan 
** amerikaiak mellett.

Annak a hatalmas 
»eh. mondotta a több«
%>lt miniszterelnök,
Artékes vezére Wilson 
kétségkívül filozófus és ideális- ónak 
ta, de mind a mellett összetud- hangján emlékezhetik meg ró­
ja egyeztetni céljait azzal a, luk. Ha igaz lenne az egyik 
politikával, amelyre az ország- j német újságnak ama jelentése, 
nak szüksége van. Wilson min- (Folyt, a 3-ik oldalon.)
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A
A hős cselekedet a mindennapi élet sokszor is­

métlődő közönséges eseményévé vált és igy a rímek­
be szedett ünnepi irás. a Vers, a háború történetének 
szekeréről lassanként leszorul.

Hőskölteményre érdemes tettek láncolatában fo­
lyik a nagy küzdelem s a régi idők lantosának a he­
lyét mégis a haditudósító foglalta el. Még pedig az­
ért, mert a képzelődés a valóságnál nem tud ma maga­
sabbra repülni s aki a tettek igaz arculatát a kötetlen 
irás művészetével meg tudja festem, nagyobb, embe­
ribb szolgálatot teljesít, mint azok a bárdok vagy he­
gedősök, akik az ének virágaival legtöbbnyire csak a 
kiváltság vagy a jólét asztalát díszítették fel.

A múltban csak a forradalmat lehetett a nép há­
borújának nevezni. A forradalomban a yers és a szó 
a népért lelekesitette a népet. Petőfinek a világiroda­
lomban azért nincs párja, mert hivatását úgy felismer­
te és tudta szolgálni, ahogy sem addig, sem azóta 
senki más! ,

Lehet, hogy erkölcsi értelemben nem mindenütt, 
de anyagi értelemben a mostfolyó küzdelem néphábo- 
ru. Terhét, szenvedéseit egyformán érzi a kunyhó és 
a palota; a hősiség fogalma tömegeket ölel át s az 
egyéni kiválóság nem kivételt, hanem legfeljebb csak 
elsők közötti elsőséget jgjent .Az önfeláldozás álta­
lános, szomorú ünnepében, hivatásának mértékéhez 
képest egyformán nagy lett az ember és a kiválóság 
ilyen általános korszakában az emberi érdem önma­
gát ünnepli. A nagyság ilyen “közönséges” idejében 
nem a képzeletet szolgáló költészet, hanem az igazlátó 
próza teljesiti leghelyesebben azt a feladatot, ame­
lyet a kultúra és a fejlődés az írásra mért.

Ebben a háborúban a vers szerepe megfogyatko­
zott. A világküzdelemnek kiváló költője nincs. De ki­
váló krónikása van egy csapat és anélkül, hogy ri­
mes formában beszélne, sok haditudósító az élet és idő 
igaz meglátásában, a valóság kiváló költője lett!

A zivatar megszűntével a költészetnek ismét gyö­
nyörű -hivatása lesz. Például a vigasztalás; a remény­
ség legtitkosabb sugarának fellobogtatása. Most sem 
hallgat, de a harctér helyett az otthonok nem fegv-

höstetteiröl

Az amerikai sajtó általában 
kételkedik abban, hogy a Né­
metország és Ausztria-Magyar- 
ország között létrejött katonai 
szerződésnek az a szövege, a 
melyik egy német lapban látott 
napvilágot, csakugyan ' hiteles 
volna. A vélemények azonban 
arra nézve megegyeznek, hogy 
a szöveg ha koholt is. a szerző­
dés szelleme csakugyan nem le­
het más. A New York Times 
e£>‘k legutóbbi száma az érde­
kes újsághírhez a következő 
megjegyzéseket fiizj:

Nyilvánvaló, hogy nem a 
Németország AV Ausztria-Ma­
gyarország között kötött kato­
nai szerződésnek szövege az, g 
mit a Deutsche Volkszeitung 
publikált. Több kifejezése nem 
helyénvaló, sót lehetetlen is va 
lamely szerződésben. Például :

Csak ily módon lesz a jöven­
dő háború rövid tartamú. — 
Mert, ha a két szövetségesnek 
hadserege ilyen viszonyok ko­
zott lett volna 1914-be'n, ez a 
háború mar régen véget ért 
volna. Másrészről az Even­
ing Post nagyon is messze 
megy akkor, amikor azt teszi 
fel, hogy “nagyon erős a gya­
nú, hogy valamelyik újságíró 
bocsátotta itt szabadjára a kép 
zelő tehetségét. “Az a német 
újságíró, aki ilyen elsőrangú 
fontosságú politikában ereszti 
szabadjára a képzelő tehetsé 
gét. aki szándékosan meghatni 
sitja a két birodalom között kö 
tött “szerződés" szövegét, ha 
marosan a hűvösre kerülne. A 
mellett a szerződésnek a kiraze 
lője és elforditöje eleget ke! 
lett, hogy tudjon a végből, hogy 
képzetének munkáját hivatalos 
diplomáciai nyelvezet mezébe 
öltöztesse.

Föltehető, hogy a Deutsche 
1 olkxzeitung nem állítja maga 
sem. hogy "a szerződés szöve­
ge” az, amit közölt. A londoni 
távirat az, amelyik ezt az ál
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a hangja, azinte gőgösen poro­
szos/

Legyen igaz vagy hamis, a 
memorandumnak — ha csak­
ugyan memorandum, feltételei

meg a feltételeket, mini azt 
“Lüdendorff memoranduma” 
mutatja, akár nem, — a német 
szövetség feltételeinek megujv 
tása tudott tény. Ausztriá-Ma-

ezt a jelenlegi, vagy jövőbeli gyarország kétségbeesett hely- 
tényt fejezik ki. Ha Németor- setében olyan feltételeket kény 
szág győz s Ausztriát nem tépi!télén elfogadni, mint amilyené­
szét a belső forradalom s az el-j két a német katonai kormány 
nyomott nemzetiségei által ala arroganciája diktálni akar. X 
kftott államegységek, — mi-: fiatal császár, “Szeles Károly” 
lyen lesz akkor a viszony x szerencsésnek mondhatja mv 
két birodalom között t Károly gát, ha nem mediatizálját a 
császár láthatja a maga pozi-1 Habsburgokat, 
dóját, hacsak a valóságos szeri T . ,
zödésnek titkos záradékai más-!, U*?'n ,gaz’ va*>’ hamm- 8 
képen nem rendelkeznek. Vsla- tafrhdj*k m#* °'yan buzgalom-, 
mi olyasféle lesz belőle, mint a j", ,s' ” a memorandum azé- 
szisz királv. Valamivel keve-, 1<‘sk,>ru ,z*almat kr,!- ho*y kpit 
sebb. mint a bajor királv. — l*en ugy 8 keti birodalomban. 
Ausztriának be kell érnie av-'®*1.*1 fg<*z v,l6gon- A 'dí­
vái, hogy tagja lesz a nagv :"",aa,bb ka,onal »«rnokságra 
Bundesrathnak. A nagyurasan1 jr*n-v11'Ja » figyelmet, a néme- 
soviniszta magyarokról nem képítek k<s»»'''odesere az uj bábon, 
teljük el, hogy állandóan alá- ra * arra 8 t(,|Jes le,gizÁsra' 8 
vessék magukat Németország

feltételt teljesíteni legyen kény­
telen. A kétoldalú szerződések 
német rendszerében, berlini fel­
fogás szerint, milyen földi erő, 
erkölcs vagy hatalom kénysze-

aranymuzsikával 
a német táncra!

kényaieritett

Az orosz cár bukását, mint 
ilyet, senki se gyászolja. 4Az

ritheti azt az országot, amely j orosz birodalom széttagolásán 
mindenek felett áll és kivételes | nincs mit könnyezni, 
helyzeténél, földöntúli nagvsá- j A jóformán határtalan nagy

területen minden szabadságra 
érdemes nemzet függetlenné 
igyekezett válni. Könnyű volt 
a kiválás, mert hiszen az aj

mit a német győzelem jelent.1
nak. A kettős monarchia he- *‘z tXz^a'Habsburg'monaroda ' Az önhittség a németet saját j “é*'ké^t"vBÍa“ronví‘ nemzet" | r^sekltel dísztelen ndwt »1. 
Ivet, lenne két monarchia. Re- # , k ,,lha!árn^át „ , 1 Jn*K» szemében az állami töké- i köd szerződés, amennyit még gakkf *fszl « Oroszországból
eme Magyarország azzal az ál g nénessée leírna | bálványává tette' Ezt a kéke szüretén se látott a vi- k,vált ‘“»bad nemzeteket
lapottal. hogy Németország egy, W '1 VjW*«** *"f®« ^1- láf”

Jkodasban meg kell tömi, mert j | • • •
az a hatvan vagy hétven millió j Ezeknek a nemzetközi szerző­

támogatnak I<>mbar csak akkrir ismerhet ön- ! déseknek sok titkos pontja van.
magára, ha akár maga. akár a Aminthogy a német punktum 
külföld felszabadítja a lelkét, i parancsolja!

Az önimádás meddőségre és; Mostanában például kisült.

gánál fogva, minden időben és 
minden körülmények között jo­
gosult a maga cselekedetét 
megszabni t A megegyezés csak 
arra való, hogy a másik fél is- j köztársaság maga ajánlotta fel 
merje és tisztelje a kötelessé- ’■ az alkalma,. De a köztársaságok 
geit. A jogok kiosztása már j orosz szövetségének befeileg- 
más kártyára tartozik. Azt a j zett, mert legalább addig, amíg J 
mindenek felett felséges, “Isten jel nem: ütik tőle, Berlin inkább | 
kegyelméből való" német csá-i német, mint ukrajnai, vagy j 
szári akarat időről-időre a sa- jfinn satöbbi földet lát az uj 
ját, legfelsőbb rendelkezési jog- j országokban. Ezek a gyámol- 
körének csalhatatlan mértéké-1 tálán, gyerek országok pedig, 
vei osztja ki! j ki egyik ,ki másik indokból, be-

Az Isten nevét Hyen hiába j adták a derekukat, 
sohase merte felvinni az em- J Némelyiknek a kormánya, né- 
b<"r' melyiknek a népe. némelyiknek

* * j pepiig mindakettője volt gyáva

BETEGEKNEK INGYEN
TANÁCS.

, dr. A. NEUMAN
sttTgsssisssarfffeg
«7 Ellison Mr, Paterson, X j

Biztonságban van a 
PÉNZE,

ha nálunk helyen el 
kamatozó betétül.

NÉMETH JÁNOS 
ÁLLAMI BANK

1597 Second Ave., 
NEW YORK.

amikor gyönyörű díszmunkáién 
hódol meg Shakespeare gémet 
eredete előtt, remekbe kínait, 
diszokmányokban megírt szer-

sák magukat attól a rettenetes»,
állama legyenf

Tekintettel a lengyelek, cse­
hek. tótok, jngoszlávok egvér-

kulnnszakadási -törekvé- mft 6n,ron-vnk 
Magyarország roskado- mm‘•“'«« »* orosz szuronyok 

... állapotára", valósággal a né. "‘,,#k- Er6“bbé tesz.k Neme,- __
me, nagvzási hóbor, fantazma- orsz8g ,I1*M!g?,k azikáAozat

elszántságát az ellenállásra

telmu 
sejre. 
tJ

kettős monarchiát katonai job-

enanasra • *** VeZet a hi- hogy a poraiból feltámadt
hogy legyőzzék a világuralom-j

vérrel, de az erkölcs hatalmával küzdő 
beszél.

A harctereken pedig életének semmibevevésével 
a haditudósító keresi és Írja meg az igazságot. Még 
pedig uj erkölcsi magaslatra emelkedett tárgyilagos­
sággal!

Ahova a katonát az engesztelhetlen parancs kény­
szeríti. a haditudósítót oda a hivatás becsülete állítja. 
A haditudósítók hős csapatába csak a hivatás szerinti 
érdem sorozhat be valakit, a cim soha! Ennyi kivált­
ságot a toll önzetlen harcosai is megérdemelnek!

Kari Rosner, a berlini Lokal Anzeiger munka­
társa, bár a harctereken sokszor megfordul és onnan 
írásokat küld, nem haditudósító. A császár mellett 
Jfa- es minden Írásának a császár a központja. Olyan 
f cseléd, aki az uralkodó isteni hivatásának 
imadasara akarja tanítani a népet akkor is, amikor 
annak “lelki” életéről beszél!

M4or a császárral vértrágyában kivirágzott ibo- 
lyát szedet vagy mikor elmondja, hogy Vilmos a pusz­
tulás borzalmának láttán, hogy fohászkodott fel, Ros­
ner, a német nép szivét, lelkét igyekszik megejteni. 
De hat ezek az “emberi” vonások a birodalom határain 
túl élő emberiség lelkében' éppen ellenkező érzelmeket 
keltenek fel. Mert hiszen mibe nézi az az ember a 
mások életét, aki a halál szörnyűséges birodalmában 
emlékül leszakít néhány ibolyaszálat f A pusztulás 
borzalmainak láttára milyen jogon mer felfohászkod- 
m az az ember, aki előre látta és az önfeláldozás olyan 
parányi mértékével, amilyenre bármely alattvalója 
hajlandó, még most is, bármely pillanatban megszün- 

I tethetné az irtózat orkánját!!
A többi uralkodónak nincs hivatalos Íródeákja. 

I A császárnak van. , Egymásra találtak, mert a császári 
* íródeák méltatlan a pennára!

litáfit hangoztatja. Számos tüdő 
sitásból tudjuk, hogy Németor 
szág katonai és polgári vezetői 
között sok kellemetlenség volt 
amiatt, hogy a szerződést a né­
met főhadiszálláson csinálják. 
Rendes időben ilyen munkával 
a külűgymin«etévi*BOtf bízták 
volna meg. Németország kor­
mánya jelenleg a legfőbb ka 
touai vezetőség. Hiába tiltako­
zott Kühlmann, amint hogy 
hiába tiltakozott olyan gyakran 
máskor is. Elégedetlenségéről 
beszámoltak a tudósítások is. 
Nem volna az egészen valószí­
nű. hogy akár ő, akár a kül­
ügyminisztérium valamelyik 
más funkcionáriusa a közvéle­
ményhez. fordult volna a kato 
nai oligarchia ellen, nyilvános 
ságra hozva vetélytársának, Lii 
dendorffnak az,t a memoran 
dum tervezetét, ami a katonai 
szerződésnek alapjai

így fogva fel a dolgot, a fen 
tebb idézett kifejezés egészen 
érthető. Az állítólagos bét sza 
kasz ebből a szempontból vizs 
gál va. az esetleges szerződés­
nek a vázlata, kifejezve a po 
rósz brutalitást, érintve imitt- 
amott a német érzel mességet, 

A szövetséges csapatokat 
összeköttetésbe kell hozni egy­
mással, abból a célból, hogy 
kölcsönösen becsüljék, szeressék 
és méltányolják egymást" — 
“ez az elv legyen mérvadó a 
jövő tisztjeinek kiképzésénél; 
a német és osztrák-magyar had 
sereg tisztjeit időről-időre ki 
kel! cserélni egymással, hogy 
szükség esetén német tisztek ve 
zethessék az osztrák-magyar 
csapatokat és viszont” — nem 
hangzik mindez ugy, mintha lói 
dendorff mondanál — “A szer 
vczés.1 oktatás és a szöveséges 
csapatok használhatósága egy

törekvő németet if m,<*dőség posványába és a j szaggal olyan titkos szerződést
bágvság utján állítsa talpra. Ez - ( ,, ... | kárhozat utszélere. rgert a vi-' kötött, amelyet még a finn or-
az elnyomatás megvan. Hogy| róg-e a kedves Mxtns ud-| lágfejlődéa eaodagyont igyeke-! szággyülée sem ismer! 
Németország AuMtria-Magyar- vozlo levelet inn a szerencsét- zetében. az emberiségnek" nem ! Szép szerződés, jó szerződés 
országra nj és nehéz feltételek !en sógoránakT volt ideje megismerni. t— de csak a németnek, mert a
mellett katonai-gazdasági sző-; Ez nem maga a szerződés. A Le a háború kipattant ja a í finn kormány kötelezte magát 
vétségét erőszakolt, az tény. — feltételek azonban igen “ala- titkokat. A könny, a vér rozs-; arra. hogv örökletes német di-
Akár olyan pontosan szabták posak” lehetnek”.

Diszkönyv és diszszerzödések.
csak megérdemelnék, hogy akár 
a gyógyulás, akár a pusztulás 
ágyát otthon vessék meg ne­
kik!

Észvesztőbb, 
sorsot lehet-e elképzel

Amsterdamból azt írják, hogy 
á német császár Shakespeare 
összegyűjtött munkáinak nagy­
szerű ‘‘nemzeti” kiadására vál­
lalkozott. Az egy kötetet kitevő 
előszót " Látomások” címmel,
Gerhard Hauptman irta meg.

Vilmos, “a tudomány és a 
művészet patrónusa” nem azjnált Bizonyos néprétegek szó 
iro-’almi ért.ék abszolút becsű-: kása szerint, az ilyen ellenséges 
lete miatt, hanem azért vállal- , katona-, többé-kevéshbé a gyü- 
kozott a "nemzeti" dia.zkiadás; lolet cégére. A kultur-országok 
nyélbeütésére, mert a birodalmi emberi bánásmódban részesítik 
közvélemény Shakespeare! in- az embert, a beteget pedig a 
kát* németnek, mint angolnak j szenvedés kegyelete nem tekin- 
t art ja. ti ellenségnek.

• * * Volt rá idő, mikor az ameri-
Az ilyen alaptalan önzésnek kai jótékonyság határozott pá­

nin« tnéregfoga akkor, amikor! ranesa az orosz kormányt, be­
szeli em halhatatlanságának j difoglyaival szemben, embersé- 

cgy nagyszerű kiállítású könjw- j gesebb bánásmódra kényszeri­
ben méltó szobrot állít, ■ tette. Az amerikai szív meg-

De hát az a német, aki mint esftt a német, az Osztrák és a

Passzió az ilyen rokonság_
de megint csak a németnek!

t'gy látszik, hogy a patront*, 
hadúr egyáltalán nem gondol 
arra, hogy az ilyen keserű tié& 
keserű levét valakinek mégíi 
csak meg kell egyszer inni!

A most folyó háború végén 
ilyen ‘ ‘ intézkedéseknek ” \-isz- 
szafelé kell elsülni!

(Pl.) '
-------- o--------

SZERENCSÉTLENSÉG A 
TENGEREN.

Egy személyszállító gőzös össze- 
ütközött egy hadihajóval

•Iája gyorsan pusztít.-Az életről : nasztia aiatt, 'monarchiát gzer- 
1 eszakad minden titkos rongy i vez; a finn hadsereget német 
cs a meztelenre vetkőztetett va- - vezetés alá hocsájtja. Legalább 
lóság a pusztulás általános ve- j igy jelenti a londoni Tim.es 
szede!méhen mindig kevesebb és stockholmi levelezője. A levele- 
kevesebh búvóhelyre találhat. | zó szerint, a finn kormány _

A világ ilyetén állapotában \ helyett, hogy. azt Svédország-
vLf'l«!T,gd^í,n,,VÍ; hofry vas* I nak í,,n<P*<l»é. az Aland szige-1 afrikából "hazáfe J "tartoü aJ 

p fogu". írögjé- tekét nemet hadihajó állomássá A g5zöe a Mg). ködbín
. n* a hatalom még csak i.t^szi, a németnektrtL,_. • • ”,---- }■ az orszaeron; összieütközött egy francia hadi-

kegyetlenebb mif 'Fekszik azt. hogy, keresztül szabad utat biztosit hajóval és az összeütközés nve-
----- - ...«yzelni a hadi ® • en '°‘t ** m,!-ven «“"»»!,« “megtűn”, hogy míg a hely- ' mÁhan , g6ZÖKÖn rottbanás tőr­
fogságba került katona sorsi-! ",g? ®“fe" ,Miz' azt mar »jz<“’ szükségessé teszi, német ka-: t,nt. amelv szamos uta$t a

patrónus a másét is a magáé­
nak tekinti, mint hadúr, a ke-

magyar fogoly-katonák nyomo­
rúságán és most Németország 

reszténvség világszellemét miért * azokat a fiait hagyja a kirtto- 
nem tisztelte meg azzal, hogy zat idegen táboraiban, akiket 
cgv :ünnepnapra legalább, legjobban meggyötört a végzet! 
Rheims bombázását saját had- ' Hogy “Semleges" ápolást, mi­
seregének betiltsál Anglia meg- ! egymást Ígér nekik! Hát sza- 
hallgatta a pápa kérelmét és a ( had azokat ígérettel vigasztal- 
pápa Londonnak köszönő leve- ni, hit szabad azokat idegen 
let irt. Az ily«i köszönő levél-1 földön a rettegés riadalmában 
nek vigasztaló hatalma van és tartani, akik hazájukért a ha- 
Róma írására Berlin is olyan j Iáinál is többet vállaltak! 
könnyen rászolgálhatott volna! J * * *

Vagy a patróaus-hadur nem-; A hazájukért 1 Másutt a lélek 
csak az embert, hanem a vallást j lángoló hitében, az érzelmek 
és a vigasztalást is a saját ké- harmonikus egvségéaeJí nagy-
pére akarja teremteni! szerűségében él ez a fogalom.

Németországban csak olyan
tt ,i, .. , , acél-bástya, amely az élet anva-Ugy latszik, hogy meg enne! ■ ...___ ,, •• , ui. . » * . T. , gi vagyonát a szervetlen és ais többet akar. A Rodin é,.^^ „„„ ^

Shakespeare-fele fajrnkonsag, ^ A do^M.
anyagra vonatkozó rendszerevei, | 
a föld minden megszerezhető

háború végén tudja meg, de 
most még saját módja szerint 
cselekszik.

Az uj orosz köztársasági esz­
mék zivatarában egv-egy hatal­
mas villámlás megkapta a gon 
dolkodist. Mikor a cári hata- 
lom-lenyügözte országoknak a 
köztársaság felajánlotta a sza­
badságot, a demokratikus gon­
dolkodás arra számított, hogy 
a háború egyik nagyszerű győ­
zelmét ünnepelheti. Most már 
tudjuk, hogy Oroszország szét- 
daraboiásával a német csak al­
kalmat keresett arra, jtogy a 
hevenyében függetlenné vált 
országokra, az egyezség előre 
kiszámított látszatával, rátehes- 
se a kezét. Ezeknek az uj or­
szágoknak a vezetőségei közül 
kit megbüvölt ugy. mint a kí­
gyó az ijedt madarat, kit pedig

tonaság szállja meg Finnorszá- személyzet'közül töbet elpuszti- 
got' . tott, A kapitány attól tartva,

• • • hogv- a robbanás meg fog ismét-
Az ilyen kormánynyal gyö- lödni és esetleg1 nagyobb baj 

nyörüég békességben élni és a érheti a gőzöst, leeresztette a 
barátságos hülyeségért Berlin mentöesónakokat és az utasokat 
máris nagyszerű ajándékkal abban helyezte el. A személy- 
szándék-'zik megfizetni. A j zetnek azonban sikerült meg- 
Mosermensk vidék azon terüle-1 akadályozni a további robha­
tén ugyanis, amelyet az orosz ; nást. mire megállapították, hogy 
kormány hajlandó Finnország ! a gőzös megteheti útját Angliá­
nak átengedni, a német két ha. A mentöesónakokat erre 
“ideiglenes” . vasúti vonalat | visszatoborozták egy híjával a 
f'pit és attól a területtől a ’ melyet ugvlátszik baleset ért. 
I^nin kormánv-nak, már ezután ! A csónaknak az utasai hiiny- 
koppan a szeme! : zanak. A gőzös keserves ut után

Berlin ugyanis ilyenformán, meg is érkezett egyik angol ki-
* sarkvidéken, Oroszország 
egyetlen jégmentes kikötőjéhez, 
Kola-hoz jut, ez pedig kereske­
delmi és forgalmi tekintetben 
nagy szó.

kötőbe. A Wenilworth Castle 
13.000 tonnás gőzös volt és 
Anglia és Délafrika között tar­
tott fenn személy és póstafor- 
galmat. Elindulásakor három­
száz utasa volt. akik közül har-

A császár ezek szerint akkor, mint hatan hiányzanak.

darabjára ráfogja, hogy az né­
met. Htgry fegyverrel vagv- a 
népakarat elzaibbasztásával 
szerzi-e meg! Ugyan, ugyan, hit 
az ilyen csekélység is számit!

• • •
Az uj orosz köztársaság óriá­

si birodalmából lassanként sem­
mi sem marad az uj köztársa­
ságnak. A hrest-litovski béke- 
szerződés olyan operáló asztallá

közös elvben fog összpontosul- »melyen a német felcser, a
ni. A kezdeményezés joga Né­
metországot illeti meg 
mindez szintén Lüdendorftnak

3% DOLLÁR 
BETÉTRE
elhelyezett
pénzéért
teljes
felelősséget
vállalok.
Nem szükséges 
tehát, hogy 
pénzét otthon 
tartsa vagy 
maginál 
hordozza.

KISS EMIL
BANKÁR

133 Secoad Ave. New Yerk 
N. Y. éUasei felügyelet «lett

(mm

barátságos megegyezés” masz­
lagéval elaltatott orosz óriást 
kénye'-kfidve szerint nyesi-vág ja.
Ukrajna függetlenitéeével ki­
vette a gyomrát s a többi “ön 
állóvá vált” államokat onnan 
hasogatja ki belőle, ahol a tes­
te legegészségesebb.

e e e

Berlin emberséges felfogásá­
nak legékesebb bizonysága az, 
hogy orosz foglyai közül a be­
tegeket "hazakénysZeriti. Hiszen 
a kedves, a drága otthonban 
könnyebb a halál is! Ellenben 
a muszka kézre került hadifog­
lyok közül csak a betegeket1 lappal sem méltó a fejlődés sző- 
hagyja Oroszországban. A kór-: vivő hirdetésére! 
háztöltelék csak a birodalom 1 • • •
baját szaporítaná. Utoljára is! A germán akarat önimádő 
mindegy, hogy hol hal meg az > rendszere jobhra-balra tervez és 
embJ.! ... , , . , I *hol módjában van, már ren-

Pedig hát azok a lecsigázott, delkezjk is. Szerződéseket köt 
elgyötört hadifoglyok mégis^ azért, hogy a másik fél minden

••

a hivatalos hatalom 
igy bizonyitja. Az “Isten ke­
gyelméből" való császárság a 
nemzetet géppé varázsolta. Csak 
annyi érzelmet, annyi eszmét 
enged szabad szárnyra, »meny­
nyi a gép olajozásához, járatá­
sához szükséges. Az állam gé­
pezetében elakad az egyéni el­
határozás lélekzete. X közös 
munka kényszerében eltompul 
az öntudat és a nemzeti parancs 
földöntúli hatalmának kénysze­
rítő rendszerével, gúzsba kötik 
az emberi gondolkodást!

A Yatberland munkáját most 
akadályozza a beteg ápolás. így 
tehát, aki orvosi kezelésre, ápo­
lásra szorul, hazafias köteles­
ségét ugy teljesítheti igazán, 
hogy ha bár tetvek és férgek 
rothadt szalmáján ia,j idegen ke­
gyelemre kárhoztatja magát!

Lehet, hogy ez nem célja a 
hivatalos német rendelkezésnek, 
de ügye, hogy az eredmény igy 
is, agy is ilyent!

Az az ország, amelyik saját 
vérével igy bánik, nem hadi 
sisakkal, de levett polgári ka-

Nvámn a nagy hőségben 
nem működik a gyomor 
olyan erővel, mint télen, 
ez az oka annak, hogy a 
gyomorrontás, a szorulás 
sokkal gyakoribb ilyenkor TUDNI

mindenkinek, hogy a tunyán működő gyomor munkára serkentője 
» Pártol« gyomor- és vértisztitó gyógy cukorka. Aki nyáron ezt 
a pompás hatású orvosságot használja, annak nincs panasza a 
gyomrára, mert pontosan emészt s szabályosan kiürül az. A 
Partola a zsírosabb, tehát nehezebb étel megemésztését is elősegíti, 
nem kell hát gyümölcs és főzelékfélék evésére szorítkozni.

Az Orvos Cukorka Alakban

GYOMOR- ÉS VÉRTISZTITÓ 
GYÓGYCUKORKA

valóban áldás minden családra nézve, mert rendkívül

1 NAGY SZOLGÁLATOT TESZ NYÁRON
a család minden egyes tagjának: gyermeknek épugy, mint 
felnőttnek. — Egy nagy bádogdobozzal 1 dollár, hattal 5 dollár 

egvedül e elmen:

PARTOS PATIKA
160 Second Avenue, New York, N. Y.

'' <

■

Fk

London, jjm. 6. A Wenilworth
Castle nevű: személyszállító gö- . 

» zöst nagy szerencsétlenség érte 
a nyílt tengeren, amidőn Dél-

A TORI 
vadas;

Amerika;
fegyvere;

Waahing^vc
garészet! mi, 
nem hagyta;: 
ménnyel, h 
nak az azne 
és bevárhajó 
ra fognak a 
nőre, hogy

el a te J
ram intéakfr 
btrvárha jóvaő I 
ruzók még i 
nak 8 mukd 
ki is terjeszt 
móny, hogy 
hajó kedden 
leiében a te: 
te as “Eids 
gőzöst, arra 
hajók alkalm 
faié wették a 
fogva az azne 
ét hevázhaje 
nyai azt az- 
hogy abban 
gyenek rése::

A
tisztviselő:
jók kapitámv
nyal azért ir 
jukat a Virg 
mot abban 
hogy azon : 
gyobb a teke 
lom s az edd: 
ra számíthat:

:X

Parti hajók 
telében akna 
melyeket a 
helyeztek el 
tibetiében. A 
lyaznán a pa: 
nem robban' 
ti s a tenger, 
ben azon a 
nak. hogy 

) Pratt név-.: 
•tinién aknáz:

Az “Eid I

Waehingtcr 
Éérészeti m: 
ttilerszálittó i 
■íóttya hozta 
hogy kedd dé 
Virginia fok 
®et buvári; i 
»* “Eidsvnl.j
ttiierszáüitó 
tett hajó légé 
tett menteni.

■gy hajóek,

nve
hog
fél

I
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helyezi el 
it ózó betétül.
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A TENGERALATTIAK ÁLDOZATA.

1 JÁNOS 
BANK

:ond A ve., 
YORK.

1

Pyörü díszmunkában 
I .Shakespeare nézhet 
it. remekbe készült, 
bkban megírt szer- 
L sztélén német szól­

sz Oroszországul 
abad” nemzeteket, 
ilyen rokonság _ 

pák a németnek! 
Sk. hogy a patrómis- 
p talán nem gondol 
U ilyen keserű tréfa

ral*kinek\tnégis
ell egyszer inni! 
folyo háború végén 
kkedéeeknek" visz- 
I elsülni!

(Pa.)

38TLENS8G A 
fOBREN.

gőzös össze- 
egy hadihajóval.

n. 6. A Wérni worth 
személyszállító gö- 
erencsétlenség érte 
eren. amidőn DéU 

felé tartott An- 
fzős a nagt- ködben 

egy francia hadi­
összeütközés , nyo­

moson robbanás tör- 
síámob utast és a 

[őzül töbet elpuszti- 
jtány attól tartva, 
nás meg fog ismét- 
tleg nafgyobb haj 
eöst, leeresztette a 
okát és az utasokat 
te el. A személy- 
bán sikerült meg- 

a további robba- 
igállapitották. hogy 
[eheti útját Angliá- 
iriesónakokat erre 
fák egy híjával, a 
átszik baleset ért. 

az utasai hiány-" 
keserves ut után 

itt egyik angol ki- 
|Wenilworth Castle 

gőzös volt és 
flafrika között tar- 
emély és póstafor- 
Idnlásakor három- 
ilt. akik közül har- 
ányzanak.

"Tp
ti

F

A felsó képen a német tengeralattiak egyik áldozata, a Carolina, látható. Az alsó képen 
pedig egy uj tipusu amerikai vadászhajó, amely üldözőbe vette a buvárhajót.

V "Doktorur 
X ez a Ren-
^ddtnfugy

TRÓN
uuisii

I-*^u22>x »ay, * HIVATALOS JELENTÉSEK.
kit mint i

T Mágnes'’
jg Orvosok ipomJjék, hogy a

Nuxated Iron gyorsan §*•-

Drn bámulatos eret ás 
erei) t as emberek «reibe 
ás rózsás arcszínt ad az 
ideges és megviselt nokns^

I

aSltlYESZTEn NORVÉG WUÓ.I1™ .£
i.

A TORPEDÓZUZÓK ÉS BUVÁRHAJÓ
VADÁSZOK LESIK A NÉMET BÚVÁR- , Két amerikai nő több száz fran

HAJÓKAT.

Amerikai teher- és személyszállítóba jók föl­
fegyverezve várják a búvár ha jók támadását.

• cia sebesültet mentett meg.

Páris, jun. 7. Két nexv vorki 
nő. Mrs. Herbert Squires és 
Miss Mary Wyborg több —száz 
sebesült francia katonának az 
életét mentette meg. A Marne 
melletti csatákban történt, 
hogy a Marne mentén egy kis 
amerikai kórház működött, a

Washington, június 6, A ten-[a hossza vagy kétszáz láb volt. 
gerésxeti minisztériumban még1 Lementem a távcsövemért s 
um hagytak fel azzal a re-, mi re a fedélzetre értem, a bű­
nténnyel, hogy a búvárba jók-, várba jő vagy ötven vardnyi tá 
nak az amerikai tórpedózuzők; volságra volt a hajómtól. Fel- melynek befogadó képessége
és bevárhajóvadászok a nyoma | tűzte az “X. M ” jelzőzászlót, i nem haladta meg a százat. A
n fognák akadni. Annak eile- ami a megállásra való figyel-' mikor a németek gyors elónyo 
»éré, hogy a buvárhajók je- mertetést jelenti s kitűzte egy- múlással közeledtek a Marne- 
lrotkezéee óta már négy nap, időben a német zászlót is. 1 hoz egyre több és több sebe-
ten**gfZeM A buvárhajó parancsnoka hat -Itet kezdtek szállítani az a-
SS Z elhanyagolt tenge- menkat kórházba. Immár hat-

résszel esrvetemben a. fedélzp.trprésszel egyetemben a fedélzetre! <zaz *e,t a sebesültek száma. A
*'..... - 'két amerikai ápolónő rettenetes

munkát fejtett ki. amié másnap
zúzák még mindig lesben van-" A. "német tengerészek re-:két »»erikái ápolónő rettenetes

kai és elszállították a sebesül­
teket. A két amerikai ápolónő 
egy éjszaka és egy nap maga 
látta el a több száz sebesültet 
áz első segéllyel.

Kérdezze meg az elsőRi».iáz erős es egészséges am­
iért. akikkel találkozik, mi- 
^^nek köszönhetik erejüket és 

ll'meglátja. mennyien válaaaol- 
iák “Nuxated Iron.” Dr. 
Jamcf Francia Sullivan, az­
előtt a new yorki Bellevue 
kórház (Outdoor Dept.) és 

a Westchcslcr County kórháznak 
volt'orvosa ezeket mondja: “Ezer 
;« exer ember szerved vas hiá­
nyában és nem tudják, hogy mit 
szedjer-k. Nincsen jobb a szer­
ves vassinl — Nuxated Iron — 
gyorsan gazdagítja a vért, szép­
pé és egészségessé teszi a nőket 
és erős és kitartásossa a férfia­
kat. Mindég meggyőződök, hogy 
betegeim szenes vasat és nem 
fémes vssnak valamelyik fajtá­
iét kapják. Mindég Nuxated 
Iron-t rendelek eredeti csomag­
ban. Nuxated- Iron gyarapítja 
erejét, kitartását a gyenge, ide­
ges. megviselt embereknél sok 
esetben 10 nap alatt.

GYÁROSOK JEGYZETE - Nutsied 
Iron, mely feni Hr Puliit ett «Ital v*n 
ajítiha. mimten jobb gyógyszertárban 
kaj^a'«» <*rvoai »eiidehenynyel »agy 
aiielk"! ós a ntroeok feltétlenül btx 
to<ujAk a/ »reflinenyt. vagy ti»«» 
aOjik a pénzt.

Az európai harctereken leg­
utóbb végbement eseményekről 
a következő hivatalos jelenté­
seket adták ki:

Francia.

Pária, junius fi. A nap folya- 
[ mán a front különböző részein 
I többrendbeli helyközi csaták 
j folytak. Longponttó! nyugatra 
[ csapataink haditankek segitsé- 
I gével sikeresen nyomultak elő- 
! re és számos foglyot ejtettek. 
I A Marne és az Oureq folyók 
I között francia és angol csapa- 
I tok csaknem cgv mértföldnyire 
I haladtak előre Veuilly la Pote-

semmi említésre méltó esemény 
nem történt.

Német.

Berlin, junius 6. fLondonon 
keresztül.) A déli harctereken 
csak helyközi csaták folytak 
Chateau Thierry környékén és 
az Ardrc folyó mentén. Az 
ágyucsáták egyre nagyobb her 
veeséggel folytatódtak a,front 
különböző Helyein. A helyközi 
csaták nyomán számos foglyot 
ejtettünk. A helyzet a harcte­
reken változatlan. Hevesebb 
helyiérdekű harcok folytak Pbn 
toieetől délre, az Aisne folyótól

I re ésj Busiares környékén. K északra és Savieres környékén, 
[harcok közepette kétszázhetveni Az utóbbi két nap alatt hadi­
foglyot ejtettünk, köztük tíz | pilótáink negyvenhat ellenséges 

I tisztet. —• A Marne folyó és' repülőgépet és négy megfigye- 
[.Rhcims között a németek a tá- lő léghajót pusztítottak el. 
í madások ej-ész sorozatát haj­
tották végre, minden siker nél­
kül. Champiatt ellen az ellen­
séges csapatok támadása telje­
sen megtört. Tovább északra a 
németek elfoglalták Bligny 
községet és az attól nyugatra 
elterülő dombokat. Később 
azonban angol csapatok sikeres 
támadással visszavivták a dom­
bokat. St. Euphraisetől n sni­
ps tra csapatainknak sikerült

a
melyet a németek a nap folya­
mán elfoglaltak.

Amerikai.

A- cikk szerint a haditankek 
rendkívül erősen vannak fel­
fegyverkezve és azokból mind visszaszerezni ama „ területet
a négy irányban lehet tüzelni.
A haditankekhen három helyi 
ség van. Az elején levő helyi­
ség három méter hosszú és két 
gyorstüzelővel és egy két lo­
oses ágyúval van felszerelve. A 
hátsó helyiség két és fél mé­
ter hosszú és négy gyortüzeiő- 
vel van felszerelve. A gyors­
tüzelők közül kettő a két oldal­
falnál, kettő pedig a hátsó fal-

Angol.
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né] lévő nyíláson t-üzel. A kő 
zépsó helyiségben van a hajtó 
gépezet, amely száz lóerős hat 
cilinderei Mercedes gépből áll 
és két vezető hajtja A tank 
tetején van a figyelőnek és 
irányítónak a helye.

A tank berendezése, valamint 
felfegyverezése rendkívül prak­
tikus. Az. njabb német hadi 
tankek sokkal gyorsabban mű­
ködnek, mint azok. amelyekkel 
a márciusi offenzivában kísér­
leteztek.

J
f

MEGSÉRÜLT KATONÁK.
—o-^

Cory, Pa] jun. 7. Ma reggel 
egy katonákkal teli .vonat ha­
ladt el az- itteni/ vasutállomá-

rancsnoka az összes papírjait Paris, junius 7. A Rheims kö-1 son. A katonák közül többen
hogy a buvárhajó pa­

ttit s miütdöési körüket meg! , , , ,
sí i. ■ - ... * uxwíi volvcrrel es szuronyokkal volSény.tíT^u^ot Si ^ felfegyverezve. A parancs- több ápolónő érkezett orvosok 

hajó kedden a Virginia fok kö- nok tudtomra adta, hogy a ha­
telében , tenger fenekére küld- W el ,fo«a fesztem, s 
te ss “Eidswold” nevű norvég nekem" valamint a legenysegem 
gösöst, arra vall, hogy a búvár- nek, »^"^ncsolta, hogy száll 
hajók alkalmasint a déli -vizek ■Junk a toentocsonakra, amely 
m vették az utjokat s ennél- ^ ^betmünket a német bu-
fogva az amerikai tmpedózuzók varhaJÓra. A nemet buvarhajo NÉMET HADITANKEK 
él buvirhaj óvadászokkapitá- parancsnoka jól beszelt angolul A N8MBT HADITANKEK.

nfj.ii,»írt 1—ntiv s közölte velünk, hogy nem kell ‘ °
wt sietnünk, mert elegendő idő áll > !*^Jabb nemet haditankek

7 1 a rendelkezésünkre. ; hatalmasan fel vannak fegyve-
gyenek résén. rezve. Hegy irányba is lehet

A tengerészeti minisztérium Azntán mé* elmondotta a ka, lőni belőlük,
tisztviselői szerint a búvárba- Pitany
jók kapitányai minden bizony- fan”n,A . ■ - ,
nyal azért irányították a hajó- követelte tőle. Egyideig úgy n,i lPVö erősségek egyikénél,'éppen akkor dugták ki a fo 
jdcat a Virginia fok irányába, vo^’ bo87 föyeszik eket a ná-; lezajlott ütközetek nyomán a juket a kocsi ablakán, amikor
mert abban reménykednek, _ met búvárba jóra, de - aztán más francia csapatoknak sikerült ja vonat epv hatalmas víztartály
hogy jzoa az útvonalon ' na- • k^nt 'ntézkedett a német pa- négy nemét haditenket zsákmá- mellett haladt el. 
gyobb a teher- és személyforga- rancsnok Huszonnégy óráig nvolni. Kgv katonai szakira, • A vonat nem állott meg. azon 
lom s az eddiginél több áldozat- vo^*k kitéve a menekülő ame- most érdekes cikket irt a pá- ban félős. hőgv a katonák ko­
ra számíthatnak rikai tengerészek a hullámok risi Le Temps cimü lapba a,ni! többen súlyosan megsérul-

szeszélyeinek, amig végül egy legújabb német haditankekről. tek.
Parti hajók a Delvare fok kö amerikai hajó fölvette őket. |— -------- :--------------------- j—-----— --------- ------------------------ 1—-

telében aknákra vadásztak, a
melyeket a német buvárhajók . , „
helyeztek el az amerikai partok Pölfegyverzett személy es te- 
hSzelében. A tegnapi nap fo- herszallitó hajók,
lyamán a parti hajók több fel
Bea robbant aknát halásztak Az Atlanti Óceán egyik kikll 
ti s a tengerészeti minisztérium; tőjéből érkezett jeléptés szerint i

azon a véleményen van- szerdán több amerikai teher és ______ ,
^ i-:s»7'^a,litó hajó futott ^ Dillon lapja közli Lord French felhívását, a

(Pratt nevű hajó alkalmasint a kikötőbe. A hajók egytől-,
Hinten aknán robbant fel. jegyig fel voltak fegyverezve s

ÍRORSZÁGBAN NEM LESZ 
KÖTELEZŐ

Washington, junius 6. Per­
shing generális legutóbbi jelen­
tése igy szól: Egyesült ameri­
kai és franeía csapatoknak 
Chateau Thierrytől nyugatra 
sikerült az ellenséget egy mért­
földnyire visszaszorítani. mi 
közben hatalmas veszt ességeket 
okoztak soraikban A hadvona- 
lat egészén Torévig tolták elő­
re Lothariigiában az éjszaka 
folyamán réndkivjil heves igj'ti 
csaták folytak, az amerikai 
ágyuk nagy sikerrel működtek 
az ellenséges ütegek elhallgat­
tatásában. A többi frontokon

London, junins 6. A Kémmel g^P leszállt és a tüzérség bőm- Uf 11 xfjN M Nfll 
hegység körzetében Locre szom bánW kezdte Ízt a körzetet. LLHUH
szédságában a francia csapa- Ezenkívül még öt sikeres légi­
tok az éjszaka folyamán siker- harcot vívtak az amerikai hadi- 
re! űzték vissza a németek tá- pilóták. 1
madását. Arras környékén, va-j
lamint az amiensi fronton és rhesénk m amerikai katonákat.
Flandriában a német ütegek

Páris, jun. 6. A francia had 
vezetőség által kiadott hivatalos

hatalmas tevékenységet fejtet­
tek ki. A nap folyamán a répái-

DICSÉRETE.
(Folytatás az első oldalról.)

hogy a háború után a német 
nők soha többé nem teszik be 
a lábukat Olaszországba, úgy az

lőgépek erősen működtek és si- jelentések rendkívül nagy el is- ola-sz nép csak nyerni fog azzal.
kérésén bombázták az eilensé- méréssel nyilatkoznak az ame 
ge* hadállásokat Egyebekben rikai csapatok hősies harcairól, 
a helyzet az összes haretereken Knnek nyomán a- párisi ujsá- 
változatlan.

Olasz.

mert annál több amerikai hilgy 
fogja majd felkeresni Olaszor­
szágot. Azok az amerikai höl- 

gok részleteket hozva az a meri- P.vek. akik a háború alatt itt 
kát csapatok küzdelmeiről. , a j megfordultak. ékes szószólói 
legnagjobb elismerés hangján észnek odahaza Olaszoruig 
nyilatkoznak a Sammykról. szépségének és az olasz nép iga

zi szeretetének. amit Amerika 
iránt érez és bizonyára sok ked 
vés amerikai látogató fog el­
jönni a háború után megtekin-

Bóma, juniu« fi. — A Brenta mjnt akiknek nagy részük van 
és a Piave folyók között az Páris megmentésében. Az arae-
4 gyű csaták egrre hevesebbek rjkai katonák. Írják a többek
lesznek. A különböző frontó- k^zt a francia lapok, úgy bar­
kón csak patrolcsatAk folx-tak. ,.„inak. »kér csak a háborúban 
A helyzet teljesen változatlan, évek óta levő veterán csapatok. 
Megfigyelők jelentései szerint A fran,ia nép nagy várakozás 
az ellenség hatalma* csapat- 5aj vo|t tT amerikai csapatokat h*11 
összevonásokat eszközöl a front illetőleg és most fényesen bei ' 
különböző helyein. A Pia ve ti- gazn|ó<iott. hogy e várakozás'

feni azokat a helyeket ahol az 
olasz hősök orosdán módra vi­
askodtak az ellenséggel szem-

só folyásánál leró harcterekre 
egyre újabb lovascsapatok ér­
keznek.

MINDENÜTT OKOZNÉK 
a AMERIKAI CSAPATOK.

fFolvt. az 1. oldalról)

teljesen bevállt. Az amerikai; A SZÖVETSÉGESEK A FÜG- 
csa patok ma már számot tevő GET LEN LENGYE LOBSZAG- 
ténvezöi a háborúnak és velük BET.
nagyon is számol niok kell a né- ‘
meteknek. Ilyen segítség mel : London, juniui 6. A szövet- 

‘ lett csak bizonyos lehet a végső ségesek háborús tanácsának 
győzelem * junius 3-án tartott ülésén Ver-

saillesban az angol, francia és 
olasz miniszterelnökök a követ- 

Felgyógjulnak a sebesültek. kez5 megegyezésre jutottak 
j 1 egvm ássál:

Pária, junj 6. A eantignyi esa Először: Az igazságos béke 
amerikai;alá. Az ágvuhareok mind a tikban nefjsebesült amerikai megköveteli azt, hogy Lengéi­

két oldalról egjTe hevesebbek; katonák kilencven százaléka r<1 ország független legyen és hogy 
ban Az amerikai csapatok úgy j lesznek, Egv Amerikai had wiesen felgyógsnil. A sebesül- szabad útja 1 égvén a tenger­
szólván ércfalat képeznek a né- nagy egv pilótával együtt a teke: a francia főváros környé- )lez

HIRDESSEN 
A SZABADSÁG -BAN.

As “Eidsvold” hajó.

a -kapitányok kijelentése sze­
rint. egyáltalában nem tartot- 

! tak a buvárhajók támadásaitól. 
i A föl fegyverzésük olyan jelle-WMhington, junius 6 A ten- volt, hogy az esetleges bu 

«weszeti minisztérium egyik 
teherszállító hajójának a kapi- 
táiya hozta azt a jelentést,

várhajótámadásokkal szemben 
kellő védelmet nyújtott volna 

! nekik.■8Br kedd délután öt órakor a _____  ____
Tilginia fok közelében egy né-
BMt buvárhajó elsülyesztette I I IDÁM VINNI 
M “Eidsvold” nevű norvég [ fl Ünlnll'Mllnl 
teíerszállitó, hajót. Az elsülyesz 
tett hajó legénységét meg lehe­
tett menteni.

melyet az ir néphez intézett. —Felszólítja az 
ir férfiakat az önkéntes katonai szolgálatra. 
A Freemans Journal a felhívásból arra követ­
keztet, hogy az angol körmány elejtette a 

kötelező sorozás tervét.

SZERZŐDÉS.
Magyaráz a japán kormány.

Dublin, jun. 7. Az ir nemzeti 
párt. elnökének. Dillonnak a 
szócsöve, a dublini Freemans 
Journal közölte Lord French 
felhívását, amelyet az ir néphez 
intézett s amelyben az ir férfia­
kat felszólítja az önkéntes ka­
tonai szolgálatra. French a fel­
hívásában hangoztatja, hogy Ír­
országban nem lesz kötelező ka 
tonai sorozás.

ötvenezer ir önkéntes kato- 
japán ngPa számítanak. A nevezett lap 
tette „bbgi a felhívásból arra követ-

*gy hajóskapitány jelentése.
w Tokio, junius 6.

,,„ew _or*c’ juo™8 6- — A külügyminisztérium
nvaeReIT ö6VÜ h8dÓ- ,ka.Pwá"fkÖZzé annak a katonai szerzö- kezteVhogy az angol kormány 
t ya. H. J. Hansen, bejelentette, désnek a szövegét, amelyet »' elejtette Írországban a kötele-

japán kormány a kínai kor- í z5 sorozás tervét 
mánynyal kötött. A szerződés­
hez magva ráMttal is szolgál a 
japán külügyminisztérium, a 
melyben azt mondja, hogy

hogy a Tiajóját vasárnap este 
fél hétkor süllyesztette el egy 
német buvárhajó. A buvárhajó 
kapitánya a Menge! elsülyesz- 
tését megelőzőleg közölte vele, 
hogy a vasárnap folyamán már 
a tenger fenekére küldött há- 
rom uszályhajót és háAim gö- 
Bóst, valamint egy vagy ötezer 
lotma tartalommal rendelkező 
Bagy személyszállító hajót.

— A német buvárhajót — 
'mondotta a Mengel kapitánya 
— vasárnap este hat óra táj­
ban vettük észre. Eleinte an-

A Sinn Fein párt szócsöve, 
az Indenpendent azt írja. hogy 
a felhívást rokonszenvvel fo-

„ ,, ... ... . . gadja és reméli is, hogy ered-szerzodest az a körülmény te-, ^yp ^ igy minden
remtette meg, ogy a messzi j);zonv-nya] az ang0i kormány a 
keleten a jhpan es kínai ^de. ^fo|;T/ <rirn7Í„e„ vnn^,nzA 
kéltségeket veszedelem fenye­
geti. A német veszedelem koc-

natkozólag nyilatkozattal 
szolgált.

BUCKLER HADNAGY.

kötelező sorozásra vonatkozó 
tervét nem fogja akarni meg­
valósítani.

A Freemans Journal értesülé
kázatossá teszi a kelet békéjét.
A magyarázó jegyzet azt is
mondja, hogy minden japán se szerint a besorozandó ir ka- 
esapatot. amely kínai területen tonákat kimondottan ir divi- 
tartózkodik, a háború végén a ziókba fogják beosztani. Lord 

goi vagy amerikai hajónak vél- japán kormány vissza fogja FrAch a nála érdeklődő újság- 
lem, olyan nagynak látszott s rendelni,! Íróknak erre a közleményre to-

Buckler hadnagy egyike a leg­
híresebb német aviatikusoknak.
Újabban egy egész külöüit- nem sikerült, mert a

metrk előtt a máméi csatatere- touli hadvonalon hatalmas légi- kén <evő amerikai kórházakba 
ken és ha valamikor megírják kiiadelembe került egy német szállították.
Páris megvédésének á tört éne- j biplánnal, amelyet végül sike-: _____ p
tét, úgy abban a könyvben kü-} rult leszállÁsra kényszeríteni a * 
lön fejezet fogja megilletni az j saját vonalán belül. A hadnagy* 
amerikai hősöket. j később jelezte az ütegeknek a

A veuillyi erdőségnél ismét j helyet, ahol az elenséges repülő- 
njabb sikereket értek el az ame 
rikai csapatok. A - németek ha­
talmas tömeggel intéztek táma­
dást az amerikai hadvonal el­
len. - támadásuk azonban meg­
törött az amerikai ütegek tüze 
előtt, még mielőtt elérhették vol 
na az amerikai hadvonalat. Az 
éjszaka ismét megkísérelték a 
németek a támadásokat, amely i 
megint sikertelen volt. miköz­
ben az amerikai csapatok hatti 
más veszt ességeket okoztak a | 
német hadaknak. Reggel telje­
sen megsemmisítettek egy né­
met őrjáratot, amelynek hét 
tagját megölték, egy sebésült 
németet pedig foglyul ejtettek.

X lunevillei körzetben maguk 
az amerikai csapatok intéztek 
támadást a németek ellen és si­
került azoknak harmadik vona- 
át elérni. A harcok nyomán az 

^ellenség vesztesége igen nagy 
volt, amivel szemben az ame­
rikai vesztesség alig jöhet szám 
ha. A németek mindent elkövet­
nek. hogy az amerikai vonalat 
itt tönkre tegyék. Gázbombák­
kal és mindenféle kaliberű 
ágyukkal lövik állandóan « vo­
nalat és légi támadásokat in­
téznek ellene az ellenséges repü 
lőgpek is. Mindezek dacára 
azonban semmi eredményt nem 
képesek elérni az amerikai csa­
patokkal szemben.

Működnek az amerikai repülök.

Amerikai főhadiszállás Picar- 
dyában, jun. 6. Az itteni ame­
rikai hadvonal hatalmas légi­
harcok színhelye volt a leg- 
jitóbbi huszonnégy órában. Szá­
mos német repülőgép bombázni 
akarta a hadvonal háta mögött 
eső falvakat, tervük azonban

Másodszor: A szövetségesek 
j kormányai örömmel vették tu- 
' doméeul Lansing külügyminisz­
ternek azon jegyzékét, amely- 

j ben kijelenti .hogy a csehek és 
! tótok nemzeti törekvéseit 1 ro- 
I konszenvvel kiséri.

ményt bíztak rá. nagyrésze a mezőkre
bombák
hullott

MEGINDULT AZ ÜZENETKÜLDÉS MAGYARORSZÁGBA 
A VÖRÖS KERESZT UTJÁN.

A szabályok értelmében mindenkinek, aki iiznetet akar küldeni, egy amerikai 
polgár ajánlólevelét kell bemutatni. Aki

AZ AMERIKAI MAGYAR HŰSÉG-LIGA
tagja, annak ajánlólevélre nincs szüksége, mert az

AMERIKAI MAGYAR HŰSÉG-LIGA TAGSÁGI 
IGAZOLVÁNYA A LEGJOBB AJÁNLAT.

Mutassa fel tagsági igazolványát és üzenetét a Vörös Kereszt akadálytalanul 
> továbbítja, ha kifogásolni valót nem üzen.

MÁS AJÁNLATRA SZÜKSÉG NINCS.
Legyen tagja az Amerikai Magyar Hűség-Ligának és bizonyítsa ezzel is, hogy 

hü Amerikához és annak intézményeihez.

AZ AMERIKAI MAGYAR HŰSÉG-LIGA
tagja lehet minden ameVikai magyar férfi és nő, polgár és nem polgár. 

TAGSÁGI DÍJ EGYSZER ÉS MINDENKORRA 1 DOLLÁR.

Felvilágosításért Írjon e címre:

AMERICAN HUNGARIAN LOYALTY LEAGUE
12^ East 23rd Street, New York, N. Y.
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Ä SEBESÜLT KATONÁKÉRT.
Nagyarányú terveket dolgoztak ki a harctér­
ről visszatérő sebesült katonák fölsegitésére. 
A polgármester háborús bizottsága Ohio ál­
lam fővárosában lépéseket tett a tervek ki­

ll , dolgozására.

CLEVELAND VAROS NAGY ÖSSZEGET 
FOG KÖLTENI NEMES CÉLJAINAK 

KIVITELÉRE.
Gyárosokat, kereskedőket, or-f Jenben támogatni fogja a cle- 

vosokat. testületeket és minden j velandiak tervét.
I egyébb rendelkezésre álló esz- A Háborús Tanács azt akarja 
I közt fognak a clevelandiak an- kérni Ohio állam törvényhozá- 
j nak a mozgalomnak a szolgála- i sától, hogy szavazzon meg ele 
j tába állítani, amely azt célozza, gendö pénzt olyan intézetek 

hogy azokat a katonákat, akik emelésére, amelyekben nyomo- 
a harctérről sebesülve, vagy "ít *»♦*«««♦ iHHHwhS»* ín«r. 
nyomorékan jönnek vissza, fel­
segítsék és a társadalomnak 
hasznos tagjaivá tegyék.

Nagyarányú tervet dolgoztak 
ki a clevelandiak tervük végre­
hajtására. Mielőtt valamit is 
határoztak volna, a polgármes­
ter háboríts tanácsának tagjai 
Kanadában tanulmányúton jár­
tak, hogy ott személyes! 
tapasztalatok alapján győ­
ződjenek meg azokról a mó­
dokról, amivel a kanadaiak a 
maguk sebesíiltjeive! eljárnak. 
Ezeknek a megállapítása után 
fogott a háborús tanács munká­
ba és amikor a kidolgozott ter­
vek Davis polgármester tetszé­
sével találkoztak, a Tanács Co- 
ltfmbúsba, az állam törvényha­
tósága elé terjesztette indítvá­
nyai c

Davis polgármester vezetésé­
vel a következő clevelandi fér­
fiak jártak tegnap Columbus- 
ban: Dr. Oharies F. Hoover, 
Dr. Charles E. Briggs, Richard 
F. Grant, C. W. Bingham és 
Elbert H. Baker.

A bizottság tisztelgett Cos 
kormányzónak, aki a megjelen­
tek előtt beszédet mondott, 
melyben Ígéretet tett arra néz- 
ve, hogy a maga részéről min-

rék katonákat különböző ipar­
ágakra taníthatják. Cleveland 
városa maga is hajlandó jókora 
összeget áldozhi ilyen intézmé 
nvek céljaira, amelyek csakis 
clevelandi és a környékből be 
vonult katonák ügyeit intézné.

Az orvosokat arra fogják fel­
használni, hogy a beteg és se­
besült katonákat díjtalanul 
gyógykezeljék mindaddig, mig 
a város által létesített iparis­
kolákban azok valamilyen hasz­
nos mesterség megtanulásit

SSSHSsIfflEÉEBipW*
35 AeÄSRKÄSRS mm

A jelentkezést elmulasztott | a
fiatalemberekkel nem bánnak | 
úgy mint a katonaszökevények­
kel, hanem bizonyos az, hogy , 
őket, ha csak alkalmasak kato-- 
nal szolgálatra azonnal beso­
rozzák. Azokat, akiket .vala­
milyen testi hibánál fogva nem j
használhatnak katonai szol- a jó OTVOSSág, tisztítja, 
gálatra. ipartelepekben fogják erősiti gyermeket.

A főhsdbiztos legutóbb ren- üvegje 35c, 3 Üveg $1.
S. TÓTH

BEBKO

megkezdhetik.
Nemcsak l’levelandban, ha­

nem az ország számos nagvá- 
íosában történtek már erre vo­
natkozólag intézkedések, azon­
ban a hatodik városé az első­
ség. amelyben a tervek kivite­
lére már ennyire előrehaladtak.

Nincsen kétség aziránt, hogy 
a clevelandiak a legnagyobb 
örömmel nézik majd ezt a moz­
galmat, amely nemcsak arra 
van hivatva, hogy tehetetlen 
embereken segítsen, hanem az is 
a kötelessége ’esz, hogy a kü­
lönben használhatatlan nyomo­
rék katonákból olyan embereket 
faragjanak, akiket valamilyen 
iparágban tökéletesíteni lehet 
hogy a város többi lakosával 
egyetemben hasznos munkát vé 
géziének.

T

delete, amelyben _ mindenkinek 
kötelességévé teszi, hogy komoly 
munkát folytasson, Cleveland- 
ban látható hatása van, miután 
csupán az utóbbi néhány nap 
alatt több mint száz jelentkező 
fordult meg a városi munka 
közvetítő hivatalban, akik ál­
lami munkát kerestek.

Most már - csak nehány nap 
választ el attól, hogy a legkö­
zelebbi kvóta kitöltésére szük­
séges kétezer újoncot előál­
lítsák, akiket junius 24-én fog­
nak a kiképzötáborokban elhe 
lyezni.

"‘Mentő” Patikája 
3315 LORAIN AVE., 
CLEVELAND, OHIO

A fűtőanyag bizottság figyel­
mezteti a lakosságot, hogy még 
a nyár folyamán szerezze be 

szénazükaégletét.

BÉNI AZ ERDŐBEN.
THURY ILONA ÉS DOBÓ 

BÖSKE CLEVELAND BAN

A New Yorki Módéra Szmpad 
szenzációs előadása junius hó 
16-án, vasárnap délután. — 
Garvay Andor, a “Bent az er­
dőben '' cimü darab szerzője 

Cleveland!» érkezett.

JÚNIUSBAN BEINAH 121 ÉVES 
HADKÖTELESEKET,

Junius 24-én kétezer huszonegy esztendős hadkötelest hívnak 
be Clevelanditól. — Szerdán mindössze nyolcezer fiút írtak 
össze. — A sorozó hivatal néhány napon belül megkezdi a 

hadkötelesek előállítását.

A clevelandi sorozó hivatal, kimerült azoknak a sora. aki 
vezetője, C. H. A. Palmer teg- 1—A osztályba tartoznak és 
nap nyilvánossággá hozta Crowder főhadbiztos nem akar 
Crowder főhadbiztos intézke- egyelőre másokat behívni, mint
dését, hogy a szerdai össze- akik az első korosztályba tar- 
irásban résztvett huszonegy toznak. 
esztendős hadkötelesek még eb- Palmer számítása szerint eső­
ben a hónapban bevonuljanak pán nyolcezer 21 esztendős had 
szolgálatra. Ez az intézkedés i köteles jelentkezett szerdán 
azért vált szükségessé, mert a összeírásra, holott .okkal töM>- 
régebbi behívások alkalmával í re számított; aC. "BÉg^ább is

Senki sem tudhatja
mit hoz a holnap!

Ma még egészségben dolgozunk vígan,
holnap betegek lehetünk és elveszítjük 
munkánkat.

Minden embernek kötelessége, Ujfy ön­
magával, mint családjával szemben, hogy 
biztosítsa magát báleset vagy betegség 
ellen.

Kitűnő alkalom nyílik most, amikor a

PACIFIC MUTUAL BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG
Főiroda: 505 Cuyahoga Building 
• G. M. Nettleship, főügynök. 
MAGYAR OSZTÁLYT NYITOTT.

Ez a biztositó társaság, amely 40 éve 
működik, a leghatalmasabb, a legbizto­
sabb társaságok egyike és a baleset, beteg- 
segely vagy életbiztosító kötvények igen 
olcsók.

A magyar osztály Lorain Ave. 3911 
szám alatt, a Sperling & Hoffman cég 
irodájában van.
u„u7,al7ar vezetője PARLAGH MIHÁLY, akit Clevelandban minden 
magyar ismer és aki bármily biztosítási 
ügyben akár személyesen akár telefon 
utján a magyarság rendelkezésére áll. 
Telefon Lorain 1039-L vagy Harvard 823. 
Egy biztosítási kötvény többet ér, mint akár­

milyen részvénybefektetés.

Megemlékeztünk már arról, 
hogy a legújabb színházi vál­
lalkozás. a New Yorki Tarka 
Színpad, vasárnap délután, ju­
nius hó 16-án, a Grand Szín­
házban, Garvay Andor szemé­
lyes vezetése alatt egy szenzá­
ciós darab keretében fog a cle­
velandi közönségnek bemutat­
kozni. A társulat most New 
York környékén jitsza Garvay 
nagyszerű darabját Óriási siker 
mellett. Mindenütt kitüntető 
ünneplésben részesítették a szí­
nészeket és az illusztris szerzőt, 
aki maga konferálta színdarab­
ját.

Ennek a színházi vállalko­
zásnak az ad különös érdekessé­
get, hogy elténőleg a megszo­
kott zenés daraboktól, most 
komoly. tanulságos , irodalmi 
eseményt mutat be a clevelandi 
színházba járó közönségnek; 
olyan színházi szenzáció lesz 
ez, amelyhez fogható még Cle- 
velanrtban nem volt. A cleve­
landi közönség nagyon el van 
kényeztetve, a színházi idény 
is kissé előrehaladott, de aki 
egy igazán felejthetetlen, "nagy 
szerű darabot akar látni, a 
melynek Magyarországon is 
komoly, nagy sikere volt, az 
okvetlen menjen el a Grand 
színházba.

Az igazgatóság, hogy a cle­
velandi közönségnek semmi ki­
fogásolni valója ne lehessen, 
erre az előad ás rj szerződtette 
a clevelandiak kedvencét. Ame­
rika legmagyarabb színésznő­
jét : Thnry Ilonát, akinek a sze­
repe meg'jobb, mint volt az 
Obsitosban. Ebben a szerepben 
fogja Thury Ilona megmutatni, 
hogy igazán vérbeli színésznő, 
nagy művésznő. Rég nem látott 
kedvence a clevelandiaknak 
Dobó Böske is, akiről mindenki 
tudja, hogy minden alkalom­
mal nagyszerűt produkált és a 
ki a.“Bent az erdőben” egyik 
főszerepét játaza.

Garvay Andor, a “Bent az 
erdőben” cimü színdarab szer­
zője, tegnap Clevelandija érke­
zett, hogy személyesen intéz­
kedjen az előadás sikerén.

A színdarab iránt máris órá-
si érdeklődés mutatkozik. _" A
Grand színházat, ahol a szín­
darabot előadják, a magyarok 
jól ismerik és úgy az Eastről, 
mint a Westről nagyon köny- 
nyen megközelithető. Jegyek a 
szokott helyeken kaphatók és 
a kinek valami személyes in­
formációra volna szüksége, az 
hívja fel a színházi irodát, ahol I 
a színház managere mindenki­
nek szívesen rendelkezésére áll. ■ 
Telefon: Lorain 1039-L., vagy 
Harward 823.

tón« ts h«S£e?t&
■••■WshetiM, er égy «sereket

szerelhetik be a 
KEP ES GYÓGYSZERT ARBAN

ZÁRÓVIZSGÁK.
Nyolc clevelandi felsőbb iskolá­
ban fejezték be a tanévet. Jö­
vőre kötelező lesz a katonai 
gyakorlatozás a clevelandi fel- 
eöbb iskolákban. Eltörölték a 

német nyelv tanítást.

Fontos napjuk volt tegnap a 
clevelandi felsőbb sikolák nő' 
vendékeinek. Az iskolaév nyert 
junius hatodikával befejezést és 
nyolc iskolában záróvizsgával 
ünnepelték meg a vakáció kéz 
delét.

A Central. South, West, Ölen 
vilié, Collin wood, Lincoln, Ole 
veland Heights és 1-akewood is­
kolákban tegnap osztották ki 
az érettségi bizonyítványt a 
végzett növendékeknek, akik 
között számos magyar tanít 
vánv is van.

A vizsgákon megjelent szülök 
élénk helyesléssel fogadták a 
clevelandi iskolaszék hétfői ha 
támzatát. melynek érteimében 

jövő tanévtől kezdve a fel- 
söbb iskolák mindkét nembeli 
növendékeire kötelező lesz 
katonai gyakorlatozás. A fontos 
határozat az egész város közön­
ségének helyeslésével találko­
zóit, mert a mai időkben igen 
lényeges, hogy azok az ifjak, a 
kik esetleg rövid idő múlva ka­
tonai szolgálatba kerülnek, 
edzettek legyenek, hogy kato- 
náéknál minél nagyobb hasznu­
kat lássák

Az iskolaszék legutóbbi érte 
kezletén Spaulding tanfelügye­
lő indítványára egyhangúlag 
mondotta ki. hogy a jövő tan­
évtől kezdve még a felsőbb is­
kolában sem fognak németül 
tanítani. Az elemi iskolákból 
már az elmúlt évben kizárták 
a német tanítást.

ÉRTESÍTÉS.
Tudatom az Kast oldali magvar- 

sággai. hogy ripöüztetemet mégns 
eyobbitva áthelyeztem a Bürkévé 
Road 8909 az. alá a Vörös Kereszt 
Patika mellé

Kész cipők na vő v u-sz* ih-n . H™ —™
jutányos árakon kaphatók. Készl-: Klv,*tele tárgyában. Ezek között 
—f'bőket mérték után. Javilá- 42 magyar 'volt.

E helyütt már többször meg 
emlékeztünk a szövetségi fűtő­
anyag biztos és a szénkereske-1 
dók azon kérelméről, hogy a 
közönséget még a nyár folya-1 
mán bírják reá, a télre szüksé- i 
ges szénmennyiség beszerzésé-1 
re.

Mindenkinek élénk emlékeze-1 
tőben van még, hogy az elmúlt 
leien mennyi baj és kellemet-1 
lenség történt a szénhiány kö-1 
vetkeztében. Az illetékes ténye- ! 
zök ezeknek a tapasztalatoknak ; 
alapján fordult már több ízben ! 
a polgársághoz, mert nem sze-1 
retnék, ha a jövő esztendőben 
megismétlődnének azok a sajná­
latos esetek, amelyek a (múlt 
évben úgyszólván napirenden 
voltak.

Az hast Ohio Gas Company ‘ 
felhívásban figyelmeztette a la- j 
kossá got. hogy ne számítsanak : 
arra, hogy egyedül képes lesz a 
város teljes szükségletét kielé-1 
giteni. A múlt télen azokban a ! 
lakásokban, ahol nem volt szén, I 
gázzal fütöttek, ami azt hozta 
magával, hogy sok gyártól kel­
lett a gázszolgálatot- megvonni. 
Ezt akarja a gáztársaság felhí­
vásában megakadályozni és fi­
gyelmeztette a lakosságot, hogy 
lehetőleg még a nyár folyamán 
vegyen szenet.

A clevelandi szénkereskedők 
képtelenek már most szállítani 

télre szükséges szenet, azon-

THURY ILONA ÉS DOBÓ BÖSKE CLEVELANDBAN
a Grand színházban

1918 junius 16-án Vasárnap d.iL 2.30-kor
a N. Y. Modern Színpad vendégjátékában színre kerül

BENT AZ ERDŐBEN
Garvay Andor nagysikerű 3 felvonásos vigjátéka. ~

JEGYEK A SZOKOTT HELYEKEN KAPHATÓK.
Érdeklődjön a Sperling & Hoffman cégnél lévő színházi irodában, ahol
PABLAGH MIHÁLY minden érdeklődőnek rendelkezésére áll. Telefon 

Lorain 1039-L vagy Harvard 823.

VEGYE MEG MOST A JEGYÉT, MERT SOHA ENNÉL 
DARABOT ÉS ELŐADÁST MÉG NEM LÁTOTT!

A PÉKSEGÉDEK ÚJABB 
KÖVETELÉSE.

ban akik most teszik meg ren 
delésiiket, a nyári hónapok 
alatt bizonyára annyi szénhez 
juthatnak, amennyi az egész 
télre elég lesz.

Mindenki igyekezzen már 
most beszerezni szénkészletet, a 
mivel nemcsak magának hasz­
nál, hanem hazafias kötelessé­
get is teljééit.

—----- o--------

MIT VÉGZETT A BEVÁN­
DORLÁSI HIVATAL?

Beszámoló a május hónapban 
teljesített munkáról.

A clevelandi Bevándorlási 
Hivatal most tette közzé azt a 
beszámolt, amelyben arról a 
munkáról szolgálnak felvilágo­
sítással, amelyet a Hivatal az 
idegennyelvü lakosság érdeké­
ben az elmúlt hónapban kifej­
tett.

Május hónapban összesen 581 
esetiben vették a Hivatalt igény­
be olyanok, akik nem beszélnek 
angolul. Mindnyájan teljesen 
ingyenesen kaptak tanácsot és 
több esétbeij segítséget is. így 
20 embernek szereztek megfe­
lelő foglalkozást, mig több mint 
száz jelentkező kérelmére tol- 
máesot küldtek ki.

Májusban Í05-en fordultak s 
Hivatalhoz jaz' első polgárlevél

annál több emberélet fog áldo­
zatul esni. Ez természetes.

• 0— . I Odahaza a közönségnek tisztá-
A tárgyalások folyamán na, han kell lenni azzal, hogy a há- 
gyobb fizetésemelést követelnek ború irtózatos áldozatokat köve- 

a péksegédek. lel mindenkitől.

Szerdán folytatták a eleve- \ ^nst tuég nem lehet meg- 
landi pékmesterek és a segédek ■ mnndani, hogy a sok áldozat 
tanácskozásukat, ami-íven azt me<?férte-e azt az eredményt, a 
akarták megállapítani hogy aj mit elértünk. Ezt csak majd a 
segédek fizetését milyen arány- j J,,vő mondhatja meg”, | 
han emeljék fel. Az értekezlet I
sajnálatos fiskóval végződött, a : -------—0—-—.
mikor a péksegédek megbízott-1 
ja felállt és kijelentette, hogy
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Saját kés mód 
arsr.y kirtitagyd. 
rük zagy válaa-
tékban.

D I STER
2714 Lorain Are., Clerelaaá, 0,

-r"

Vérszegénység, Almatlanzág 
Étvágytalnneéig

egyetlen ha tilos, gyógyszere a 
KP.EJC1-FÉLE VASBOB.

—Egy üveg ára poétán $1.10—
Fehér Kereszt Patika

Lorain Ave., Cor. W. 26 Street, 
___  Cleveland, O.

Suprrlnr
tu. -

The Prospect
AUTO TOP A PAINTING CO. 
***• 6- 1*6 Sir., kórét a Prosprelfeex.

Auto trió késettét és festés.
CIO, takarók, tető ?akarók, 
ja viitéi munkák, érem unkák.

Minden oestáfyban gyakorlott 
mesteremberek.

‘•6

sokat és postai rendeléseket gyor­
san és pontosan végzek. Cipészek 
részére készítők cipőfelsőrészeket.

Kérem a magyarság szives tá­
mogatását.

Péterfy Ferenc.
__________  134. 35.

2017 W 25tk St.. I

Fehér nyári 
félcipők

MÉG sohase -tolt a fehér 
olyan divatos, mint 

moift nyárón lesz. A fehér 
szín husit és csinos, azonkí­
vül hazafias is fehéret vi-, 

Mii, ha lehet.
l'sinos formák, bőr vagy 

v ázzon, magas vágy közép­
magas sarok, könnyű, hajlít­
ható talppal.

Fehér bőr..........$5.00-17.00
Fehér vision $3.00-16.00

The 0. E. Seidel Co.
1848 WEST 26-IX UTCA 

Bridge 'Ave. sarok, 
Cleveland, 0.

A Bevándorlási Hivatal az 
év folyamán több mint nyolc­
ezer esetben látta el tanácsosai 
a hozzáforduló emberek A Hi­
vatal a City Hall épületében 
van ahol a tisztviselők, akik 
között magyar is van, szívesen 
állanak rendelkezésére mind­
azoknak, akiknek bármilyen 
ügyből kifolyólag felvilágosi- 
tisra. vagy tanácsra van szük­
ségük.

-----:—-o—i------

A VTTELDUAK EMELÉSE 
MELLETT.

A Kereskedelmi Kamara állást 
foglalt a villamos vasúti vitel­

díjemelés mellett.

Csütörtökön délután a cleve­
landi Chamber of Commerce 
igazgatótanácsa állást foglalt a 
városi villamos társaság terve 
mellett, amely azt akarja be­
hozni, hogy, a villamos utazás 
drágább legyen.,

A Kamara! tegnapi állásfogla­
lása homlokegyenest ellenkezik 
Davis polgármester véleményé- 

, vei, aki azt mondja, hogy a 
j viteldijemeléát úgy lehet meg­
akadályozni, hogy a villamos- 
társaság részvényesei hat száza­
lék haszon helyett; csak négyet 
kapjanak. f ,

. , , - - I MI NH-iOktT KERESŐK 0<4r»kb.a Vmon-munkasok nem elegsze !**"" munkirs Mn.mii». (irmon-,"
nek meg annyi fizetésemeléssel. --*» ”
amennyit először követelték, ha-1 X" ” " 
nem most már többet kérnek. !

A tanácskozáson két embér 
képviselte a pékeket, kettő a 
segédeket és az ötödik. Rev. A 
B. Melbrun a várost A lelkészt 
Davis polgármester nevezte ki 
a lakosság érdekeinek megvédé­
sére. * '

Mielőtt a megbeszélések sor- L 
rendjén dönthettek volna, Jo­
seph Jodlbauer, a segédek Unió­
jának titkára emelkedett szó­
lásra a kijelentette, hogy a se­
gédek csakis a következő fize­
tések mellett hajlandóak dol­
gozni:

Kezdő fizetés hetenként 30 
dollár. Régebbi munkások fize­
tése hetenként 33 dollár és ké­
sőbb 35 dollár.

A segédek először 25. 28 és í 
30 dollár fizetést követeltek.

Az értekezlet ezután nem tár­
gyalhatta tovább a segédek kö­
vetelését. miután ugv határoz­
tak, hogy a további lépések 
megtételéig várnak Davis pol­
gármester visszaérkezésére, aki 
jelenleg Columbnsban tartóz­
kodik.

A segédek meghízottja kije

| T eiefoniljoD • Tirns DArroetjr reslc*»«

1 FRANK G. NUNN
lrmelAsreedezSh*!,

3924 LORAIN AVENUE 
I ■ Túra Hel Ul szrmkftzt.
j Vnto Ambulance — Invalid koeau. 
j Kelt Herwerd !TH ^>Cb} Lerala fH.

.ie
8!

■6Z?

8

OR, BRAUNMÍTsTI
MAGYAR FOGORVOS
Telephone Princeton 2408-K

8904 Buckeye R<d., CieveliaJ l
Rendel rerref 6-t« este lO-ie. - I 

Vasárnap refgel »-tffl d u. 3-1*

lentett#, hogy mindaddig . nem | 
mondják a sztrájkot, amig a 
megállapodás lehetősége fennáll.

---------o---- :—

ÉRTKSIiTÉS.
A Rzt. János Görög Kath. B< 

Lovag Egylet tagjai felkéretnek 
hogy junius 8-án . este 7 órakor 
tartandö gyűlésen szíveskedjenek 
megjelenni, mivel fontos ügy lesz 
tárgyalva, továbbá akiknek jegyek 
lettek kiosztva ezen a gy-űlésen el­
számolni szíveskedjenek.
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A NÉMET ELÓHALADAS
NAGY VÉRALDOZATBA 

KERÜL.

Amsterdam, jun. 7. A Bér 
linben megjelenő Norddeutsche 
Allgemeine Zeitungban cikk je­
lent meg. A cikk tulajdonkép­
pen nem más. mint egy őrnagy­
nak, aki jelenleg a nyugati 
harcazintéren tartózkodik, a le­
vele. Az őrnagy a levélben töb­
bek között á következőket 
mondja:

“Győzelmeink eddig rettene­
tes véráldozatokba kerültek. 
Minél előbbre fogunk haladni,

Phone Central 3762-W
Irodájában naponta rendel:

Dr. Király L. Albert
magyar orvos és sebész
United- Bank Building 210—211 

Lorain és Wert 26-ik Street sarkán, Cleveland, Ohio.

Bizalommal fordulhat hőseink 
bármilyen férfi ée női 

betegségével.
FEHÉR KERESZT PATIKA 

West 26-ik utca ék Lorain Ave. 
sarok. Cleveland, O.

til

NEM AKAR 
HARCOLNI?

Nézte meg, micsoda feleletet 
adott

James W. Gerard
nagykövet a császárnak,

“Négy évem Német­
országban"

cimü szenzációs mozgófénykép 
darabban. — Látható az

OPERAHÁZBAN
délután 1, 3, 6, 7 éa 9 órakor. 

Délutáni előadás 25 cent. 
Este 25c. és 50c.

........—....... 132—5 V

Ml KELL A MAGYARNAK?
A magyarnak szalmakalap és könnvii nvári

ruha kell.

Lzt állapította meg egy honfitársunk tegnap, 
aki a nagy forroságban még mindig posztókalappal a fején 
és nehéz ruhában sétált a Woodland Avenuen.

A honfitárs egy darabig izzadott és szorgal­
masan törülgette az üstökét, végül is, amikor D. T. RBED 

pompás kirakatában meglátta 
a legújabb divatií és—ami a 
fő—könnyű szál ma kalapokat, 
ném gondolkozott egy percig 
sem, hanem bement az üzletbe 
és azt mondta: tessék nekem 
egy szalma kalapot adni. Ami­
kor a szalmakalap vásárlás 
megtörtént és könnyen ment, 
miután nagy választékból nem 
nehéz kikeresni a megfelelőt, a 
honfitárs egy könnyű ruhát ie 
vett, mondván: legyen most 
már minden, amire szükségem 
van. én bizony nem fogok 
megsülni a nyári melegben.

Ön is, aki ezt a hirdetést 
elolvassa, kövesse hazánkfia 
példáját és látogasson el üzle­
teink egrikébe és majd meg­
látja. milyen választékot talál 
ott mindenből, ami a nyári 
időben szükséges.

Aki nálunk vásárol, 25 százalékos megtakarítást tesz.

Szalmakalapok. Mindenféle for- Él CA É7 00
mában kaphatók. Áruk-........... 1 .UU—«P I -VU
Férfi ingek. Színtartó, jó ingek mindennapi viseletre, 
selyemmellü ingek, selyem ingek 0£)C $7 00

Férfi al.óruhék. Tartós minőség darabjának QQa
ára most ........................ —................... -........... - °*7V
Férfi Union Soltok QQa
darabja .........—................................................... OJt»
n.*dré,Tk** ------ $ 1.50-$ 7 .00
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1916-ban a Deutshland nevű 
„íaet kereskedelmi buvárhajó 
lit látogatást tett az Egyesült 
jUtmokbtn. Németország ezzel 
Bár akkor igazolta. hogy a ten 
—,],tt összeköttetést lehet lé­
pten! Németország és Ameri­
ka között.

A Dentsehland 1916 juliijs 
nádikén . érkezett meg Balti- 
B^ba. Augusztus elsején in

mint amekkora ezt az utat meg 
tette, könnyen áthaladhatna az 
Ocean alatt Európába,

A Deutschland diplomáciai szol­
gálatot teljesített

Hanotaux, volt' amerikai fran 
cia nagykövet, mikor a Deutsch 
land először megérkezett azon 
nil kijelentette, hogy a néme.t 

^ vissza. Másodszor ugyan- buvárhajó tulajdonképpen dip- 
M év november elsején érke-i lomáciai szolgálatot teljesített 
Bit meg New London. Conn. A francia külügyminiszter sze- 
1b. Körülbelül egy hónáppa! ké rint a Deutschland szerepe tu- 
jébben indult vissza Német or lajdonképen az ijesztgetés volt, 
izágbt. Ez körülbelül öt hónap Németország rá akart ijeszteni 
mI azelőtt volt, hogy az Egye- az ántántra és a semleges álla­
sait Államok háborúba ment i mokra. kik esetleg a szövetsé, 
Németországgal. gesek oldalán hajlandók lettek

De sár akkor, mikor a két 
onzág között a tengeralattjá- 
rf késlekedett, a két ország kö

volna háborúba menni. A fran 
via külügyminiszter már akkor 
megjósolta, hogy a buvárhajók 

Btt a diplomáciai viszony meg a németek részéröl még nagy 
lehetősen feszült volt. ■ szerepet fognak játszani a há

Dacára annak, hogy- a ten- borúban, 
gerésseti szakértők mindern!,t „ „erint & n4m„t bu
.világon a legnagyobb ^s“<-;várhaj6 pzt jrlentett,: 
rés hangtan emlékezték meg a f
Deutschland útjáról, a francia Vigyázatok mert énrajt,m 
fa ingói tengerészek már ,k- k'vul meg sok ilyen buvarhajo 
kor kijelentették, hogy a keres «“• ugyanazt képesek
hedelmi buvárhajó két útja tu-! végrehajtani. amit én Jó lesz 
ódonképpen fenyegetés akartakat v.gyazm. És jó lesz a be 
1«BÍ Amerikának. Mert. mond!kal<>sre egyezkedésre gondol 
tik a tengerészeti szakértők. I nr- mert ellenkező esetben olyan 
h. egy kereskedelmi buvárhajó j harcmodort fogunk bemutatni, 
meg tudja tenni az utat a sző- a™, eddig példátlan volt a vi- 
vhaéges hadihajókat elkerül- lágtörténelemben. 
ve. akkor egy hadibuvárhajó is 
aeg tudja majd tenni az utat.

BÖRKIÜTÉSI,
VISZKETEGSÉG1

bajok gyorsan elmúlnak, ha 
használja a következő szereket:

VÖRÖS KERESZT

NAFTIN KENŐCS
VÖRÖS KERESZT

NAFTIN SZAPPAN
VÖRÖS KERESZT

V ÉRTISZTITÖ
Rüh és viszketegség ragadó­

sak s ezeket gyorsan kell gyó­
gyítani. A fenti három szer 
együttes gyors használata segít. 
Küldjön két és fél dollárt alanti 
címre s mindhárom szert hasz­
nálati utasítással azonnal meg­
kapja :

VÖRÖS KERESZT 
PATIKA

8901 BUCKEYE HOAD 
CLEVELAND, OHIO

Amerikai milliomosok szerelmei
AKIKET CAHNEOIE, AZ ACALKTRALY FELFEDEZETT, 
EGYTŐL-EGYIQ SZEGÉNY LEÁNYOKAT VETTEK FELE 
BÉGÜL. — MAJDNEM MINDEGYIKNEK A SZERELME 

VÁLÁSSAL VÉGZŐDÖTT.

Egy pittaburghi milliárdos házassága. — Miként lehet egy de­
partment stör női alkalmazottjából egy axis millióé vagyon tu­
laj donoanöje? — A jósaivü és szerelme« milliárdos. — A tit­
kos jótevő, akiből végül férj less, de ebben a minőségben is 

megállja a helyét.

Az amerikai milliárdosokat 
nagyon sokan úgy képzelik el, 
hogy mogorva, pénzéhes embe­
rek, akiknek a szegénység iránt 
semmi érzékük nincsen, akik 
kizárólag arra törekednek, 
hogy összehozzanak mennél na­
gyobb vagyont s abban teljék 
örömük. Egy pittsburghi újság 
Írónak alkalma volt megbízható 
adatokat szerezni a pittsburghi 
milliomosok romantikus múlt

bel feleségül vesz egy milliár­
dos.

Itt van például a “Dannie 
Clemson" esete. Ez a Clemson 
olyan gazdag, hogy talán nem 
is tudja, mennyi a vagyona. Ez 
idöszerint Pittsburgh leggazda­
gabb embere. Azok közé tarto­
zik. akiket az öreg Carnegie 
“fedezett fel”. Valamikor ko­
vácslegény volt, még pedig nem 
is a legjobb fajtából valahol

A búvárba jók muníciója.

A buvárhajók fölszerelése és 
ellátása képezte a legnagyobb 
kfedést. De a tengerészeti kö-

Tengerészeti körökben nem vet­
ték komolyan a fenyegetést.

mikor a németek >gv angol ál­
lást ’hekeritettek. A győztesek 
foglyul ejtettek több angol men 
tőkocsit is, amelyeknek a veze­
tője. egy fiatal londoni katona 
kijátszotta az éber őrséget. A 
katona azt mondotta, hogy az 
egyik kocsinak valami baja 
van, s amíg a német őrök a ko­
csi megvizsgálásával voltak el­
foglalva. fegyvert rántott és az 
egyik németet lelőtte. Erre az 
angolok nagy sebességgel áthaj 
tottak a német vonalakon és 
sikerült nekik minden további 
baj nélkül elérni a francia fron 
tot.

A bátor angol katonát kitün­
tették.

Laikusok általában azt hitték 
annak idején, hogy Németor­
szág és az Egyesült Államok 

_ között a Deutschland meg fog-
ükben csakhamar lábra kapott: ja alapítani az állandó tepger- 
,z * nézet, hogy egy olvan ha- j alatti kereskedelmi összekotte- 
j# mint s Deutschland, köny-1 téat. Tengerészeti körökben a 
nfen elláthatja minden szükségIzonban ezt a kilátást mindig 
lettel a hadibuvárhajókat. I szkeptikusan fogadták. Először 

Paul König, a Deutschland is nem hittek benne, hogy a 
kapitánya, a második megérke- buvárhajók nagyobb mennyisé­
lése alkalmával kijelentette, gü árucikket tudnának horda- 
kogy a német buvárhajók meg- ni. (a Deutschland főleg kémiai 
térték az angolok tengeri ural- szereket hozott magával), má­

sodszor nem hitték, hogy ar né­
met buvárhajók minden baj 
nélkül tehessék még az utat az 
Óceán alatt.

mát. ^jelentette, hogy ugyan­
ezt az utat még akárhányszor 
képes léimé megtenni minden 
nehézség nélkül. Vgylát^zik, 
hogy a buvárhajó kapitánya e 
kijelentést nem a saját jószán­
tából, hanem felsőbb utasításra 
tette, ügylátszik, hogy e kije­
lentés is figyelmeztetés akart 
kuni.

A német buvárhajók dicsősé­
ge kissé meg-halványylt, mikor 
űré járt. hogy az Egyesült Al­
munk egyik tengeralattjárója 
negtette az utat San Francisco 
iá Hawaii között. Tengerész kö­
rökben ekkor azonnal szóba ke

Ezt a felfogást a későbbi ese 
menyek igazolták. Maga Henry 
O Berge, aki több államnak é- 
pitett tengeralattjárókat, úgy 
Parisban, mint New Yorkban 
kijelentette, hogy a tengeralatt 
járók nagy károkat nem okoz­
hatnak. mert horderejűk nem 
olyan nagy.

Berg különben annak a véle­
ményének adott kifejezést.
hogy szerinte Németországnak 

rnlt, hogy egy legalább három- nincsenek titkos tengeralatti bá 
szór akkorá tengeralattjáró, zisai az Egyesült Államokban.

A SZOMSZÉD BOSSZÚJA. AZ ALMOK ÁLDOZATA

farmerek ellenségeskedésének 
következménye. — Gyilkosság 

az esti órákban.

Márgaret, Tex., jun. 7. John 
O’Brien és James Mangan far- 
®eiek voltak s mint ilyenek, 
szomszédok is. A múlt nyáron 
*s időjáráson veszett össze a 
két farmer. Az összeveszésből 
halálos kimenetelű ellenséges­
edé® lett. Mangan feltette ma­
gában, hogy bosszúiból elcsalja' 
* szomszédja feleségét, akire 
már egyébként is régen vágyó­
dott. Az asszonynak titokban 
udvarolni kezdett s az asszony 
Mangánra. aki javakorabeli 
*ífdegény volt, szívesen hall­
gatott is. Pénteken O’Briennek 
a felesége tudtára adta, hogy 
el akar válni tőle, s hogy Man­
gánnak leez a felesége. O’Brian 
azt mondta, hogy nem bánja, 
elválhat tőle, bárkinek lehet a 
felesége, csak Mangannek nem. 
Aa asszony csökönyösen ragasz 
kodott a szomszédhoz. Erre 
«dden este O’Brien kileste 
Mangánt s hátulról fejszével 
fejbevigta úgy, hogy Mangan 
•aétronesolt agyvelővel össze­
esett- A közeli kórházba szálli- 
t°tták, ahol néhány óra letelté­
re! meghal. O’Brian maga je­
lentkezett a sheriffnél.

San Francisco, junius 6. Ja­
mes Binden gén, huszonnégy 
éves fiatalember volt s azok 
közé a ritka amerikaiak közé 
tartozott, aki mindenáron köl­
tő szeretett volna leírni. Azt 
hitte a szerencsétlen, hogy köl­
tőnek lenni az nagyon kívána­
tos doljog. Irt is verseket gar­
ni adszámban, beküldte a leg­
különbözőbb folyóiratoknak és 
egyre-másra visszakapta a ver­
seket. Annyira szivére vette a 
sikertelenséget, hogy öngyil­
kosságra szánta e Imagát. Az 
összes szerkesztőknek, 1 akiknek 
beküldte a verseit, levelet irt, 
amelyben bejelentette az ön- 
gyilkosságát. Szerdán este csak 
ugyan megmérgezte magát és 
meghalt. Még halála előtt is irt 
verset, amelyben azt mondja, 
hogy a túlvilágon remélhetőleg 
több sikere lesz.

ÉRTESÍTÉS.

MEGMENTETT MBNTŐKO- 
CSIK.

Egy angol katona hősiessége.

Pária, jun. 7. Érthető - feltű­
nést keltett ma az alábbi tör­
ténet, amelyet a frontról vissza 
tért hiteles tanuk mondtak el:

Heves ütközet folyt le a né­
metek és az angolok között, •

1
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EGY ASSZONY KESERVEI.

Egy Bernbe vetődött német 
asszony elmondja, hogy har­
minc hozzátartozója esett áldo­

zatul a háborúnak.
—-o---

Bern, junius 6. Az Associated 
Press egyik munkatársának al­
kalma volt beszélgetést folytat­
nia egy németországi asszony­
nyal, aki nemrégiben Bernbe 
került. A beszélgetés jellemző 
adatként szolgál arra a veszt es­
ségre. amely a német családo­
kat a háború következtében ér­
te. A német asszony az újság­
írónak a következőket mondot­
ta:

— A hozzátartozóim közül 
huszonötöt megöltek a háború­
ban. öten rokkantak ée a há­
borúban résztvett harminckét 
hozzátartozóm közül csak kettő 
maradt épségben. A férjem Ar­
ras mellett esett el. A nagybá­
tyám hét fiát küldte a háborúba 
s a hét közül hat elvesztette az 
életét két hónap leforgása alatt.

A márciusi offenzív* megkez­
dése óta — mondotta rettenetes 
veszteségek érték a németeket.

A SZOBALE ANY SZERELME.

Macken, Tex., május 6. Jen­
ny Huggnak hívták azt a hu­
szonhárom esztendős szoba­
leányt, akit azért keserített el 
az élet, mert nem lehetett azé, 
akit szeretem. Nagy bánatában 
elhatározta, hogy öngyilkossá­
got követ el. még pedig a sze­
relmese jelenlétében. A szerel­
mese, egy szenes legény, éppen 
a1 pincébe vitte a szenet, ami­
kor Jenny Hugg hirtelen ösz- 
szeesett előtte. Az orvos meg­
állapította róla, hogy megmér-1 
g^zte magát. Kórházba szállí­
tották, ahol két óra múlva meg 
is halt.

Mrs. Dannie Clemson.

járói.' a gyermekkorukról, a ver 
gódőseikről, a hirtelenül jött ve 
gyonukró! s ebben a múltban 
hziony jó része jut a bomantikua 
emócióknak is. Persze, nem ideá

A pittsburghi presbitariánus 
templom, ahol Christine Miller 

a kórusban énekelt.

lis szerelmekről van szó. akár­
mennyire meseszerűen hangzik 
ia az, hogy a pénzkirály a ho­
mályból ki kotor egy Hamupi­
pőkét és magáévá teszi.

Pennsylvaniában. Egy alkalom­
mal meg kellett patkóin! az 
öreg Carnegienak a lovát ab­
ban a faluban, amelyben Dan­
nie Clemson kovácslegény volt. 
A mester Clemsont küldte kli, 
Carnegie Clemson munkájával 
nagyon meg volV elégedve. A 
kovácsmeatemél érdeklődött 
iránta s ott azt a választ kap­
ta:

— Well — nem vagyok vele 
nagyon megelégedve.

Carnegie azonban máskép 
gondolkodott. Aki jobban tud 
patkolnij mint az összes kovács - 
legények, akiket eddig ismert, 
az különb sorsot érdemel. Ma­
gához vette s nagyszerű fizetés­
sel az egyik hatalmas telepe 
foremanjává nevezte ki. Ké­
sőbb részvényese lett annak a 
hatalmas acélvállalatnak, a 
melynek az élén Carnegie áll. 

; Jóbarátja is litt Carnegienak.
Ö vagyona, nőttön-nött, de ó 

azért megmaAidt egyszerű em- 
, bérnek. Pittsburgh ban telepe­
dett le s amíg Carnegie többi 
társairól szenzációs szerelmi tör 
téneteket közölhettek az újsá­
gok. Clemsonról hallgatott a 
krónika. Tagja, lett a harmadik 
presbiteriárius templomnak, a 
melyet Thaw-temploittnaik is ne­
veztek, miután a templom leg­
nagyobb mecénása $ Harry 
Thaw apja volt.

Clemson egy alkalommal az 
istentiszteleten a kórus énekes­

tudta, hogy heti nyolc dollárért 
egy department stórban dolgo­
zik Christine Miller a neve éli 
szeretne énekesnő lenni, de az 
anyagi helyzete nem edged! 
weg neki a további kiképzést. 
Erre Clemson magára vállalta 
a leány kitanittatáaát. A tem 
plom lelkészének a lelkére kö­
tötte, hogy a leánynak ne árul­
ja el alt, hogy ki az ő jótevője.

A lelkész magához hivatta e 
leányt és tudtára adta, hogy 
ezentúl a konzervatóriumra fog 
járni New Yorkban s a leghi- ( 
resebb énektanárok fogják őt! 
kiképezni. Amikor a .leány meg 
kérdezte tőle, hogy kinek a jó­
voltából, hogy ki fogja a kiadá­
sokat fedezni, a lelkész csak 
annyit mondott, hogy ez egye­
lőre titok s hogy majd annak 
idején meg fogja tudni. A leány 
nagy örömében elfelejtett ki- 
váncsiaskodni. Híres énekmü- 
vésznő lett, akinek a nevét 
szerte Amerikában ismerik s 
csomó énekszáma van a legkü­
lönbözőbb gramofonokban.

Egy nap levelet kapott a 
pittsburghi harmadik presbite- 
riánus egyház lelkészétől, amely 
ben felkérte arra. hogy legyen 
a templom első énekesnője 
olyan fizetés mellett, amely 
egyenesen a csodálatossal ha­
táros. A leány ingadozott, a mü 
vésznő volta, amely a világból 
nyújtott dicsőségről nem akart 
lemondani, harcolt a hálával s 
végül mégis a hálaérzete győ­
zött rajta. Visszatért Pittsburgh 
ha a rövidesen Dannie Clemson 
megkérte a kezét. Persze bol­
dog Most boldogan élnek s 
akármennyire meseszerűen
hangzik ip ez a történet, nem 
lehet így végezni, boldogan él­
tek mindaddig, amig meg nem 
haltak, mert még mindig élnek.

A pittsburghi tíjsigiró, a ki 
ezt a történetet megírta, ezzel 
kapcsolatban felsorolta a Car­
negie többi “felfedezettjeinek" 
a szerelmi románéit. A többi 
"felfedezett "-nek a szerelmi ro­
mánca nem folyt le olyan al­
mán, mint Clemaoné. William 
E. Corey. Alan P. Wood. John 
Alston Morejad, Alexander R. 
Peacock ugyancsak szegény 
leányt veitek feleségül, persze 
ezek a lányok mind “beauti­
ful” nők voltak, egy-két esz­
tendeig éltek velük, a vagyo­
nuk egy hatalmas százalékát 
rájuk költötték, aztán elváltak. 
Aa egyiknek gyári leánr, a má­
siknak irógépkisasszony, a har­
madiknak egy bnrleszk-szinház- 
nak a szépsége, a negyediknek 
pedig egv ■ foglalkozásáéi kuli 
hölgy, aki szegény, de gyönyö­
rű volt, lett a felesége.

^ (c
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dása nemcsak társadalmi téren 
érvényesül, hanem különösen a 
jótékonyság terén, ahol nemes 
szive sugallatát követve, min­
den alkalmat megragad, hogy 
segítsen azokon, akiken segíte­
ni szükség van.

Előkelő nő
a demokráciáért.

Miss Eleanor Muffet egyike 
a legelőkelőbb hölgyeknek 
Washingtonban. Nemcsak tár­
sadalmilag ismerik el az elő­
kelő voltát, hanem politikalilag 
is, mert az Egyesült Államok 
egyik legnagyobb hazafias tes­
tületének a Daughters of the 
Confederacynak az 1 elnöke.

A kisasszony, mint e testü­
let elnöke; elhatározta, hogy ő 
kifogja Venni a részét Ameri-

HOGY NÉZ KI AZ 
IGAZI FÉRFI?

I ;

' .

A washingtoni
társaságból.

Washingtonnak, az ország fő­
városának társaságbeli hölgyei 
rendkívül tevékeny részt vesz­
nek a háborús intézmények tá-

Connecticut állam, valamint 
Pasale, Perth Amboy, New Bruns­
wick. N. J. és környékén lakó olva­
sóink szives tudomására adjuk, 
hogy e vidék képviseletével ME- 
GYfcKY IMRE urat bíztuk meg, a 
kinek székhelye Bridgeport, Conn. 
353 Pine Str. cím alatt lesz.

Megyery Imre ur a magyar saj­
tónak régi és érdemes munkása, a 
ki közkedvelt tudósításaival és cik­
keivel ia élénkíteni fogja lapunkat 
az 6 hatáskörébe eső vidéken tör­
tént dolgokról.

Megyery Imre ur, úgy is, mint 
laptudóslló, úgy is, mint lapter­
jesztő, megérdemli méltán a ma­
gyarság legszélesebb körű támoga­
tását. A midőn mi a magunk ré­
széről is hálás elismerésünket nyil­
vánítjuk már előre mindazon jó­
indulatért, a melyben a fentjelzett 
vidék derék magyarsága Megyery 
Imre urat részesíteni fogja, va­
gyunk

Tisztelettel:
• Szabadság Kiadóhivatala.

A háttérben mindig ott mo- női gorAban egy hölgy iránt 
zog a milliomosnak a pénzzel kezdett érdeklődni, akinek me-

-v

Miss Eleanor Moffett.

kának a demokrácia diadalra 
jutásáért folytatott küzdelmé­
ből.

Miss Muffet átmegy Európá­
ba. hogy a sebesült amerikai 
katonáknak segítségére legyen. 
A segítség majd erkölcsi és 
anyagi támogatásban fog je­
lentkezni. A kisasszony több 
társnőjével együtt utazik át a 
nyugati barcszintérre, hogy ott 
felügyeljen az amerikai ápoló­
nőkre és elmenjen a ' frontra 
is, hogy pontosan informálva 
legyen a katonák testi és lelki 
állapotáról.

A katonai hatóságok nagy 
örömmel vették a kisasszony 
ajánlkozását és elhatározták, 
hogy a legmesszebb menő tá­
mogatásban fogják részesíteni.

AZ IGAZI FÉRFI
esze gyorsan, tisztán működik, 
ő tudja, miért éL

AZ IGAZI FÉRFI J
tele van erővel, akarattal? élet­
kedvvel és egészséggel. Tudja, 
mit kell tennie' és meg is teszi 
azt, a mit megtenni szándéka.

AZ IGAZI FÉRFI
minden vállalatában, az élet min 
den körülményei között sikert 
arat, mert bír azzal a testi és 
lelki erővel, hogy az útjába gör­
dülő akadályokat, bármily na­
gyok legyenek is azok, könnyen 
legyőzze.

AZ IGAZI FÉRFI
szemei fénylők, tüzesek, vére 
tiszta, erős.

AZ IGAZI FÉRFI
vígan élvezi a nyugalom idejét, 
mert tudja, hogy napi munkáját 
jól végezte s a nyugalmat min­
den tekintetben kiérdemelte.

AZ IGAZI FÉRFI
édesen és nyugodtan alszik, mert 
tudja, hogy ereje és egészsége 
nyugodt, gondtalan jövőt bizto­
sítanak szamára.

IGAZI FÉRFI-E ÖN?
Ha ideges, ha gyomor vagy vese­

bajban srepved, ha gyenge, nein 
tud aludni, feje gyakran fáj, nincs 
jó étvágya, derekában fájdalma­
kat erei, szemei beesettek, fény­
telenek, kék karikásak, arca sá­
padt, pattanásos, vére gyenge, 
romlott, akkor ön nem igazi féiffi 
és szüksége van valamire, a áii 
erót, egészséget adjon önnek 
igazi férfit csináljon önből.

Ez a valami az Isten szabad ege 
alatt földanyánk kertjében, esőben 
és napfényben termett tiszta 
gyógynövényekből készült

JUVITO
Használja ezt a tiszta, természe­

tes gyógyszert, mely. már sok ezer 
betegnek adta vissza erejét éB 
egészségét s biztos lehet benne» 
hogy rövidesen minden tekintetben 
igazi férfit csinál önből. — igazibb 
és erősebb férfit, mint a milyen 
most, erősebb testtel, tisztább és 
gyorsabban működő észszel, vas 
idegekkel, fénylő szemekkel és 
tiszta, életet és erőt adó vérrel.

Rendelje meg ezt a gyógyszert 
még ma.

1 dobozzal 1 dollárért, hat do­
bozzal 5 dollárért —1 biztosítva 10 
centtel több — bárhová küld a
JUVITO LABORATORY

SOUTH HILL BRANCH I 
PITTSBURGH. PA. 

JEGYZETE Ha ezen gyógyszer 
csodás hatását ki akarja próbálni,' 
mielőtt azt megrendelné, küldje be,' 
címét s mi teljesen ingyen minden 
kőt elesett séf nélkül a* ön réssé rol 
teljes három napi használatra ele» 
gendő próbát küldünk belőle.

134, 38. 44, 50

"1

Büszkén Nem szidják,
köszön be a 
gólya néni 
házunkba.

telehalmozott keze, amely irá- 
r.yitj a románcát is s amely 
kizárólag lehetővé teszi azt, 
hogy az * a szegény teremtés 
olyan nagyon beleszeressen, 
hogy végül a felesége lesz. De 
hát akárhogyan csürjük-csavar- 
juk a dolgot, egy bizonyos: 
amerikai szempontból, ahol azt 
ia poézisnek nevezik, amit Eu­
rópában még csak álomban sem 
mernének annak tekinteni, ro­
mantikus hősök vajmi gyakran 
a milliárdosok és azok a kis gyá 
ri lányok, a department atórok 
női alkalmazottai, a gépirókis- 
aaazonyok. akiket szeszélyből, 
vagy ha úgy tetszik, szerelőm*

leg, puha hangja beférkőzött a 
szivébe. A templom lelkészénél 
érdeklődött a leány iránt. Meg-

Dannie Olemaon.

Mrs. Joseph Tumulty.

mogatásában. Egyik buzgó lel­
kes női harcosa a háborúnak 
Mrs. Joseph P. Tumulty az el­
nök titkárjának a felesége. El 
lehet képzelni, hogy a férjének, 
aki Wilson elnöknek úgyszólván 
a jobb keze, mennyi tömérdek 
dolga lehet a Fehér Ház titkári 
hivatalában. Voltaképen hozzá 
összepontosul minden, ami az 
elnök elmére érkezik és ami az 
elnök dolgozó szobájából útnak 
indul. Mrs. Tumulty méltó akar 
lenni férjéhez és rendkívül te­
vékeny részt vesz minden moz­
galomban. ami az ország hábo­
rús céljait elősegíti. Munkálko-

nem átkozzák 
többé őt az 
anyák. Áldás és

minden 
házban, a 
hol a Bébi 

Széfti Company által készített

ROMKOÍllan?óan^kéznél van 
Ne essen 

.kétségbe,
ha gyermeke sir és nem nyugszik, ha hasa 
fáj vagy más baja van, vegyen neki 36 
centiért az ottani patikában vagy sztórban 
egy PnillfflT Ha as eredetit ott nem 
üveg IXUifllVVl. kaphatja, küldjön be 
egy papirdoliárt 3 üvegért erre a címre i 

ROYAL MFG. CO., Doque.e., Pa.
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cio erre bosszút forralt ét »mi­
kor a két nővér a Battel Part­
ból hazafelé ment, honijuk 
csatlakozott, majd pedig elkö­
vette rémes tettét.

JONHSIOWN. PA. 'SOUTH BENŐI HÍREK. 
ÉS KORNYÉKE.

Közli: Oerlits Sándor fiókiroda- 
vezető, Box 205 Johnstown, Pa.

'A VÖRÖS KERESZT FÉL­
SZ GITÉSE.

-- 0---
Johnstown, Pa. és környékének

Közli:5Fodor Gyula irodavezető, 
622 So. Ohapin Str.

So. Bend, Ind.
——O—

VERES SZERELMI DRÁMA. 

A kikosarazott szerelmes boezu-
^ ja.

—o—

------ ------- » - , - So. Bend, Ind. A maga nemé-
magyarsága Cambria megyeben ben para,iamil álló szerelmi 
több mint 25.000 dollárt aján-, ,irama játszódott le múlt vasár- 
dokozott a jótékony alapra, j nap a városunk szomszédáégá-

ban levő Mishawaka városban, 
melynek két nővér, mindkettő 
férjezett és több gyermek any­
ja, esett áldozatul.

Mrs! Sanford Robinson és 
Mrs. Arley Hilligas az áldoza­
tok, mig a kettős, gyilkosság 
elkövetője a bolgár származású 
Péter Traeio.

Amikor e sorok Íródnak, a 
gyilkos már börtönben van vár­
va jól megérdemelt büntetését.

Johnstown, Pa. Jóleső érzés­
sel és büszke örömmel állapít­
juk meg, hogy Johnstown, Pa. 
és környékének minden nemes 
és sz.épért lelkesülő lojális ma­
gyarsága ismét megtette a ma­
ga kötelességét; Amerikának 

! emberbaráti háborús intézmé- 
! nyét a Vörös Keresztet nagy­
lelkűen támogatta.

, Tényként iktathatjuk ide, 
hogy a magyarság szive su- fl villanyos széket. A véres tra 
gallatát követve — csak az egy gádia vasárnap délután ugv egy 

25.000 dől- bra tájban történt a St. Joseph

I ÖRVENDETES CSALÁDI 
ESEMÉNY.

—o—

So. Bend, Ind. Simon György 
honfitársunk és neje szül. Gosz- 
tola Anna házát örvendetes csa­
ládi esemény érte, amikor az1 
ég frigyüket ikrekkel, József 
és Anna, áldotta meg.

Az újszülöttek keresztelője a 
Szent István r k. templomban 
történt meg és keresztszülők 
Nyikos János és neje, szili. Főz* 
Anna voltak. Az egyházi szer­
tartás után vig lakoma volt a 
boldog szülök házánál és a ki­
tti nőé p eltöltött estéről számos 
jó barát tehet tanúságot.

COLUMBUSI HÍREK.
---O-- *

kósza jutka

ERŐSÖDIK A KORÁNYI TI.
HAMÉR EGYLET.

- "O" 1
Stowe, Pa. A Kohányi Tiha­

mér egylet 18-ik osztálya nem 
régen alakult meg e plézen. A 
szervezés munkáját Hegyi | 
°ybrgy, Szilágyi Ferenc és Ja-| 
csó Elek és több derék honfitár 
sunk végezte. Az egylet a máj. 
19-én megtartott gyűlésen hál 
rom uj taggal szaporodott s egy­
szersmind elhatározta, hogy 3 

hónapon keresztül kedvezmé- 
nyes beállási dij mellett vesz 
fel tagokaj.i

felhívás es fontos értesi-
res.

—O——

Kohan>1 1 diamér Amerikai 
MagyarurszaKi Kg>»*>ult Magyai 

Munkán Bn. Kgylct Műnk. Szö- 
x etkviet Htiataro/ttt. Ai«»gy ktMivtu- 
mény mellett fel tagokat.

tf> évestől evesig ll.'Sfi

Cambria megyében 25.000 dől 
lárt adományozott a jótékony
alapra.

Johnstown, Pa. és környéké­
nek derék magyarsága, nemes 

'áldozatkészsége révén, az Egye­
sült Albinok iránt érzett sze­
retet, hála és ragaszkodásának 
megkapóan szép és fényes ta­
ntijeiét adta • ezáltal; minden 
szónál ékesebben dokumentálta 
hogy a megvárok méltók arra 
a baráti jóindulatra, megkülön­
böztető bánásmódra, a mit 
Amerikának kormánya oly 
nagylelkűen tanúsított velünk 

‘szemben.
, Külön meg kell emlékeznünk 
e helyütt Johnstown, Pa. ma

A Columbuai Magyar Munkás 
Otthon szinielöadisa.

■—o—-

Columbus, 0. A helybeli ma 
gyarság nagyban készül arra 

szinielöadásra. amelyet a Co j 
1 umbusi Magyar Munkás Ott 
hon vezetősége rendez vasár­
nap, június 9-én, a Munkás Ott­
hon termében.

Az érdeklődés oda vezethet* 
vissaa, hogy azok a műkedve­
lők. akik az előadásban részt -

és Calhoun üteák sarkán, a Bet- 
teli Park közelében.

Mrs. Robinson volt a gyilkos 
első áldozata, ki a lövés után 
mely áldozatának életét nyom- ■ .
ban" kioltotta, Mrs. Hilligas fe- ! T”1”.. m.ar m,ás alkalommal is 
hík. - jalzottak es a közönség szerep

j lésükkel megvolt elégedve Az
jé he röpített egv golyót és a ^ 
szerencsétlen nő. az anrbulancón
lehelte ki lelkét. [előadást tancvigalom követi,

I melyre elsőrangú zenekart fo- 
A gyilkosságnak nem volt I gadtak meg 

szemtanúja. A gyilkosság szín- Igen valószínű, hogy j Mun- 
hetyéhez közel kertjében dolgoz-[ kás Otthon azioielSadását szá 
gatott E. S. Gustin, 'aki a lö mosan nézik végig és a mulat 
vést egy gummi robbanása súgnak nagy sikere lesz. 
nak tulajdonította, csak a ma Erdélyi Gyula rendezi a ds- 
sodik lövés elhangzása titán sie rabot. Róth Ferenc lesz a súgó 

- —V — .«• ma- tett ki. de ekkor-már a gyilkos mig az ügyelői tisztséget Hege'
gyarságának köztisztelet és sze- [nagy előnyt nyerve, a közelben diis József vállalta.
retetben álló vezérférfíáról: KŐ- i levő erdőség sűrűjében eltűnt. |  n_____
vér Sándor érdemes honfitar- í A rendőrség azonnal széles- KERESZTELÉS,
sunkról. ki egy nap leforgása f körű nyomozást indított és ér-; __fl__
alatt 2300 dollárt Hozott össze -1esitette a szomszédságban levő I Columbus, 0. Guther János és 
a nemes célra. ; városok rendőrségeit és ennek neje. született Kerekes Ilona

Mindezekből megállapíthatják j » körülménynek köszönhető, I Zselyki. Besztercén aszód megyei

ezen beállás mellett rögtöni segély 
h.-ii részesül. Lgyesülelunk 75 cent 
lia\i ilij fejeben fizet gti.UO heti 
betegségéiül, halai esetén annyi 
dollárt, ahány tagja van az egylet­
nek. Egyesületünket a haza ván­
dorló tagjaink ép úgy fizetik, mint 
ittijii, avagy kivándorló tagjaink 
Iliimen irtana Jizetes nélkül, inert 
bizony or.-g napjainkra sokan haza 
vándorolunk és ha egy ilyen meg­
bízható egyletnek tagja vagyunk,

.mindenki ■ szállást ad. néni néznek 
ránk idegen szemmel.

Minden munkás testvér tarlsa 
kötelességének es lepjen be azon­
nal. míg nem ......   </ Egyesült
Államokban bárhol ti uj taggal 
’hókat lehel alakítani.

Egyletünknek van 21 szén ősz 
lálya. 50 éviöl, 55 évesig 'csakis 
csatlakozás. vagy uj fiók alakita- 
sanal vehetők fel Minden munkás 
testvéremet tisztelettel elvárva 
Hővel,b felvilágosilásert írjanak er 
re a címre: Sípos Gyula főtitkár 
Boa .No. 120, Homer City, Pa.

p. 211

a hivatalos körök, hogy Ame- hogy a South Rendtől 10 mért- 
fika nem pazarolta méltatla- : földnyire levő Lakeville város- 
nokra jóindulatát altkor, midőn ban a gyilkolt felismerve, a 
a magyarokat a háború dacára he yue’i rendőri igét értesítették
sem tekintette ellenséges ide­
geneknek.

:--------o--------
ÉRTESÍTÉS.

Tudatjuk Johnstown, Pa. és 
környéke magyarságával, hogy

* sheriff, valamint két he 
lyettese (köztük Várta József) 
nyomban oda siettek és a gyil­
kost letartóztatták.

A gyilkosságot követő napon !
Traeio South Bendben egy In- ras és neje 
diana avenuei magyar szalon- ;tak. - 
ha jött be és az épen akkor ott ; _

ill. honfitársunk újszülött kis; 
fiát Ferenc névre keresztelték [ 
meg május 25-én.

Az örvendetes családi ünnep - 
alkalmával szép vacsorát ad-! 
tak a boldog szülök, amelyen: 
az ismerősök és jóbarátok nagy 
serege vett részét.

Keresztszülök Kerekes \And , 
ÍGöczel Mária vol-

Johnstownban az e környéken , ea az epen aKkor 0,1
lakó honfitársaink kenyerére ,artozkodo ***«' ('h*
Napoleon Street 417 szám alatt I u,/'ai s,alono< felismerni 
fiókirodát létesítettünk és annak a kerese,t Kono”
vezetésével GERLITS SÁNDOR ífT0*’. Amikor Trac 
urat bíztuk meg. i h'aF«tl utana ment és megálli-

jük előfizetőinket, hogy GerHts 
Sándor urat jóindulatulag tá­
mogatni szíveskedjenek. 

Tisztelettel
a Szabadság kiadóhivatala.

CSALÁDI KÖR.
j tevőt. Amikor Traeio távozott, ‘ 
j Szigeti utána ment és megálli- | GÓLYAJARAS.

Oerlits Sándor ur fel van jo-'totta; Tra<‘io •■***. hogy felis-1 McKeesport, Pa. A tavaszi 
gositva előfizetések és hirdeté- tnert'“k' revolvere után nyúlt.j gólya ismét beköszöntött Baril­
sek felvételére és nagyon kér me*'et azonban Szigeti tőle he-11° Péter fTolcsva. Zemplén me 
— .... ... - vés dulakodás után elvett. A [gye) és neje Torban Jolán

gyilkos erre futásba keresett j (Nagymihály, Zemplén megye) 
menekvést, mig Szigeti az el- í otthonába, egy egészséges, vidor 
vett revolver utolsó golyóját a ! kis leánynyal. a kit az elmúlt 
menekülő után küldte, de az [vasárnap keresztelt meg Papp 
celt tevesztett és Tracionak si-) Sándor gór. kath. lelkész a ma­
került megmenekülnie. 'gyár templomban. Az újszülött

Az eddig kihallgatott tanuk a keresztségben Erzsébet és TeÉBTESITSB
Értesítjük a Pittsburgh, Pa. 

<rke»ő magyarságot, h>gy » 
Szabadság példányonként, a 
Emithfield Streeten a főporta 
•lőtt, s a Liberty. Arminen a 
Union állomás előtt lévő újság 
árudáknál kaphatók.

vallomása szerint Traeio és Mrs, 
Robinson baráti, viszonyban 
állottak egymással. Mrs." Hűli- 
gas. Mrs. Robinson nővére nem 
jó szemmel nézte a viszonyt és 
hosszabb rábeszélés után sike­
rült is neki nővérét rávenpi, 
hogy szakítson Tracioval. Tra-

Sándor Imre
tu összes elismert gyógyszerek elárusítója

21414—4th AVENUE, JOHNSTOWN, PA.
Z5e..' ‘ffw'íííwmaí^ulirKHlífí1 :tn!íloj£. *Yeeí" t* ,éru***»*

. ..KsméBMMkr» kiváló gondot lódítok; u Inka klvá.ti,,

Otrosina András
6RAS ÉS ÉKSZERÉSZ

216 4th AVENUE, JOHNSTOWN, PA.
A legnagyobb választék arany láncok órák V..IV- - . ,gyűrűk, függők, karpcreckf mlMitÄMS]

g“»1! mindeafélo «inben kap­
hatok, továbbá imakőnyvek-ée szobrok.

Raktáron tartok jő és csinos fali-, állé- és ébresztőórákat 
szinten szemüvegeket, borotvákat, borotvaizijjmkat o»m.é.k5j' 
két és ezüst pamacscsuprokat, hajvágó ollókat és női^jfSakít

nyok megrendelhetők. Vidékí megren 
delésekre nagy gondot fordrtok. Leve­
lekre azonnal, válaszolót Araimért 

jótállót

rézia nevet nyert. Keresztszü­
lők, Bunda János és neje Né- 
met Borbála voltak. A kereszte­
lés után vig lakoma következett 
magyar szokás szerint az újszü­
lött örömére, a hol a jóbarátok 
és rokonok pohárköszöntőket 
mondottak . az újszülött egész­
ségére.

Úgyszintén Szabolcsik Mihály 
(Szatmárnémeti) és neje Má­
rián Flóra (Szatmárzsadány) há 
z/nál is egy fiút hagyott a gó­
lya, ki a keresztségben Aurél 
nevet nyert Keresztszülei Li­
bor József és neje szül. Ulánics 
Juliánná lettek. A keresztelés 
a gör. kath. magyar templom­
ban történt. •

Y0UH6ST0WJ HÍREK.
. felhívás.

Felhívom a youngstowni és vi­
déki gör. kath. híveket, f. hó 9-én. 
vasárnap délelőtt 10 órakor a 
templom alatti helyiségben nagy­

gyűlés lesz, amely gyűlésen az 
egyház legfontosabb ügyei fognak 
letárgyaltatni.

Az egyház nevében.
Vaskó Ferenc, kurátor.

0—----
ÉRTESÍTÉS.

Tudatjuk Sharon. Pa. és Farrell. 
Pa.-ban lakó olvasóinkat, hogy la­
punk képviseletével a mindnyá­
juk által ismert Shamu Gvörgy 
urat bíztuk meg. Shamu ur fel van 
jogosítva előfizetési pénzek felvé­
telére és nyugtázására. Ajánljuk ót 
az ottani magyarság szives jó indu­
latába.

Tisztelettel
a “Szabadság” youngstowni irodája

JUBILEUM.
A Lenen ring. í*a. Első .Magvar 

Józse f Eőll.. Bétegsegélyzó Érv let 
tisztikara felhívja Osztályai tiszt­
viselőit és mindén egyes tagiát. 
hogy julius 4-én tartandó 25 eves 
jubileumi ünnepélyünkre legvetiek 
szívesek mindnyáján megjelenni. 
Mar azért, is nagyon kívánatos a 
megjelenésük. mivel ez a nagy 
Amerika nenueii ünnepe é* kote". 
lessfigunk is az amerikai nemzets 
'•■I ünnepelni. 1 gyanta eten a nép. 
napon fogjuk felszentelni 1. fel­
avattatni egv gyönyörű díszes 
amerikai zászloiikal, hogy e/t a 
szép napot díszeseim- es"niaga«z- 
losabbá tegyük, szükséges, bőgj 
mindnyájan megjelenjünk az ün­
nepélyen. Ugyan ezúttal felhívjuk 
a tagok figyelmét, hogy a magyar 
szint ne lessenek hozni. pél­
dául sapka, jelvény. \ .lü-iallas 
rsakis az amerikai nemzeti szint 
és még nagyon szépen kérjük az
életben levő'egyletünknek alapító
tagjait, hogy ha idejűk és egész­
ségi állapotuk megengedi, hogy 25 
éves ünnepélyünkön szívesek le- 
gyeuek megjelenni, hogy lássák a 
tagok, akik egyletünk alapító kö­
vét letelték.

Gyülekezés Connellsv tlleben jú­
lius l-eit reggel 10 órakor a R-ik 
streélnél a jól templom mellett 
Innét a menet elindul banda szó. 
\ai a Main Str.. Pittsburgh-Str.-en 
fel a magyar róni kalli templom­
ba. ahol a z ász hiszen (elégi ünne­
pély fog tartani. A templomból ki- 
jóvet street kárra ülünk és jövünk 
a Leisenríng 3 si reel kar Depot 
Hallba, a hol az ünnepély kezdetét 
veszi és egyletünk 25 éves történe­
te lesz felolvasva,

Ezek megtörténte után közepéd 
és frissítők lesznek felszolgálva és 
tánc lesz kivilágos reggelig.

Tisztelettel i Rendezőség.
tiniéi János, elnök. R 

Box Hő, i-eisenrihg, Pa.
131, 140

VALÓRA

F. D. 32.

Az emht-r utólérfaetetlen álma volt eddig, hogy mindig jó lábai legvenek._Olvan láb molv nem
izzad, nem eg, nem faj, nem szagos, nem hólyagos, nem bütykös, nem tyukszemes ‘

ÉS MOST ITT VAN A SW PEDISIN, -* A LÁBAK EGYETLEN GYÓGYSZF-pt- a non DASZER, MELY MILLIÓ ÉS MILLIÓ LÁBNAK ADTA VISSZA MDNkSeKIé“ ÉS ÉUlS'

Ne j?j£Z" »CrdOin rsKUIat,,, migrmjét Kgv nagy osal.di dobna»! «lm
e vegyen mast’ m,nt pea»**nt. Ha a valódit nem kapja ott, nálunk biztosan megkapja.

Clevelandi ICoi*on£i Gyo§yszertár
„„„„ ^ ______ a Pedisin főraktára
2812 EAST 79th STREET________________________________ CLEVELAND, OHIO

HA SS» PEDISIN RÉSZVÉNYT
Egy darab részvény ára $10.00. • írjon bővebb felvilágosításért e címre-

THE FISHER CHEMICAL COMPANY
2812 East 79th Street, Cleveland, Ohio vagy jöjjön be személyesen a Clevelandi 

v v Korona Gyógyszertárba.

EGYHÁZI HÍREK.
—O' ■

A Detroiti Szent János Gór. 
Kath. Egyház Köréből.

Elszámolás a Bazárról.

BRIDGEPORT. COHN.
ÉRTESÍTÉS A RRIIJGLPORT1 
CO\>. RAK At I MAGVARBCTKG- 
8EGÉLYZ6 EGYLET TAGJAIHOZ.
Tisztelt tagtestvéreink:

A kellemetlenség elkerülése ve­
geit a közpoonli tisztikar május ha 
yi gyűlésén a következő határoz» toll hozta:

Amely tag havi illelékeivel hit 
ralekban van. köteles azt egyszer- 
r*,kl'Ti*®1***- W tag sem fizetheti 
hátralékait részletenként, hanem 
v agj' fizesse ki -az összeget vagy ne 
fizessen semmit.

A mely tag három havi hálralé- 
kát sem fizeti ki és mint ilyen lag 
töröltetik az egyletből, az csak 
mint uj tag lesz isméi felvéve, te­
hát ne számítson egy tag sem arra. 
hogy 6 vagy 7 hónap után fizeti ki 
hátralékait és a régi jogaiba visz- 
sza thelyezik, hanem mint az uj ta­
gok, abban a segélyben részesülhet.

Igyekezzen minden tag havi il­
letékéit pontosan fizetni, ne hogy 
a fenti határozat miatt kellemet­
len helyzetbe kerüljön.

Vagyunk taglestvéri szeretettel, 
a központi tisztikar megbízásából. 
Bodnár András Vasas József

elnök. titkár.
1 135. 4L 47.

DR. HAUSTEIN ADOLF
MAGYAR FOGORVOS 

1220 Stete St. cor. Clinton A ve.
Telephone Bármim 6454. nók-móúrtm: t«7s Etel Mate Mr.
BRIDGEPORT, CONN.

Ery ed OM m*rytr foforvos • West Erefen. Forhutiwi rejialom néíkoi ét mindennemű foforvoel műtéteket l 
legmodernebb f »lexer eléssel s mit- 
»exvléseel. mégis méltányol áron 
eexkOxöl reggel é tűi esti * óráig; 
.»MtlOÉIl iRI'ilis f dr<l«.-------------------

Detroit, Mich. — A Detroiti 
ívzent János Gör. Kath. Hitköz­
ség által április 27, 28 és 29-én 
» templom iskola helyiségében 
rendezett Bazár elég szépen si­
került, a tiszta jövedelem 
$718.49 centet tett ki 
» A Bazár előkészítéséhez és a 
Bazár rendezése körül a követ­
kező buzgó hívek fáradoztak: 
Esztinké Gábor a hitközség vi­
lági elnöke. Papp Mihály pénz- 
tárnok, ifj. Varga Ferenc ku­
rátor. Matyi Ferenc énektanitó, 
t'siesák János, Barányay Mi­
hály, Orosz János. Béres Fe­
renc. Mohács MiMlvné. Forgács 
Józsefné. Busko György né. Mrs. 
Matyi, Bubno Mihály né. Keller 
Jánosné, * Prokopp Jánosné, 
Sulliman Mikliátné.

A gyűjtést Bohács Mrhilrné, 
Forgács Józsefné, Busko 
György né és Matyi Ferencné 
végezték. •

-Készpénzt gyűjtöttek; Bohács 
Mihályné .és Forgács Józsefné 
Flint, Michiganban Danilo Já­
nos és társa segitségével. Két 
dollárjával adakoztak: Danilo 
János és neje, Teheszny András, 
Tamasovy András. Egy dollár 
javai: Fosolako Péter, Volosin 
György, Igno János, Búza De 
meter, Kádár Flóra, Pócs 
György. Gábor Marinka, Mé­
száros Demeter, Vasilic Máté, 
Székely József, Szilágyi József­
né. Nagy István, Károly Már­
ton, Ivancso Péter, Dimulesk 
Moiso és Fucsko János.

Detroitban adakoztak: ^ Vis- 
nyav Jáno'sné $10.00, Papp Mi­
hály $6.00, Tinav Frigyes $2.00, 
Szűcs Vince, Kovács Ferenci 
Szabó István $2.00 és Mrs. Su­
livá n $1.50.

Egy dollárt: Liberty Pharma­
cy, özv. Bábás Józsefné. Szalav 
Lajos, Dr. Kohn, Horvát Pálné, 
Mrs. Bill Lawrence, Pócs Antali 
Koknak Miklos^ Tóth Miklósi 
Kosztvu József, Forgács József, 
Mrs. Busko György és Mrs. Ma­
tyi Ferenc gyűjtése: 1 dollárjá­
val adakoztak: Danes Vince 
Német Károly, Vaazi Jánosi

Kozma Istvánná, Markovié* An­
tal. Mrs. Borsos, Vlád Sándor, 
Dacy János, Szakály János. Mrs. 
Mihók és Papp Sándor.

Mrs. Busko és Mrs. Matyi 
gyüjése: Pálfy Istvántól két do. 
hoz candy, Mrs. Csizmáitól kézi 
munka sapka, Eöry Páltól egy 
doboz candy. Balázs Magda 
kézi munka. Takács Istvánná 
kulcstartó. Semscy Margit kö­
tény és sapkát, Mrs. Hővizy 
abrosz. Balog Józsefné t árra - 
kendő, özv. Gang Jánosné egy 
divánpárnát, F’azekas Juliska 
divánpáma. Szemák Mihályné 
egy diFánpámát és hímzett 
bonét. Nagy Istvánná egy him-1 
zett bonét. Kodak Viktória. Ka- j 
dacai Mariska és Mrs. lbrányi | 
5*ma. Vaskó Ferencné takaró ] 
és bonét. Galajda Mária diván- 
párna. Szigety Irénke divánpár- i 
na, a Pindzu.

munka. Keszey József 5 darab 
ruha, Klein Fülöp abrosz. Ke­
szey János egv doboz szivar, 
Rthoz Lajosné 2 darab edény, 
Mrs. Keller 5 yard függöny. 
Wood me re Pharmacy 1 doboz 
candy, Ohas. Keller 3 plan. 
Zsilecky János 15 kenyér.

Az emlitteteken kívül még 
többen is adakoztak, kik azon­
ban Szerénységből elhallgatták 
a nevüket, ezért ugv- a névtelen 
jótevőknek, valamint a megem­
lített adományozóknak és pár­
tolóknak. valamint a buzgó fá- 
radozóknak és rendezőknek a 
hitközség ezennel szívélyes kö­
szönetét fejezi ki.

Mrs. Bohács és Mrs. Forgácsj 
gyűjtése tárgyakban : Tagyer j 
Jánoc line, Demesák Géza Iám- ' 
pa, Mrs. Oláh, Bátory Kálmán 
pop. Mrs. A. Slavik egy doboz 
cukor és imakönyv, Giinsberg 
L. Co. 1 gal. bor. Angyal Imre 
2 gallon bor, D. Kan 5 font cu­
kor. Kik Róza 5 font cukor. Ku­
li Eleonora egy doboz púder, 
Jaulus Samu 1 üveg rum, Ikló- 
dy Miklós 5 üveg rum, Gulyás . 
Gábor egy üveg rum, Mr. F. 
Stanley 4 font kávé, 1 font ke­
ményítő, Vsizár Joe 1 üveg ital, 
Eger Sándor 1 érckereszt. Kar 
János 10 üveg bor, Horváth
Kálmán 1 gallon bor, Szőllősy
Kálmán 2 gallon gin, Buday
András 1 pár cipő, Bakuez Je 
nőné kézimunka. Cap György 2 
gallon bor, 1 üveg keserű, Tery 
Béláné 3 dobóz szivar. Mrs.
Gurt 3 ruha. 2 waist, Oldenburg 
Pál 20 kenyér, Horváth Mihály 
1 bakszi pop, Mrs. Tangven egy 
doboz candy, Mrs. Bella kézi-

' Detroiti magyar^ 
főorvos 

Dr. Gáldonyi Miklósi
Iroda: JF

A ve.((lrflbaolMipQ leiben)
2207 West Jefferson Ave.« Ü 

DETROIT, MICH.
Rendel«»! «rák ^ ig-Mr. 7-6-lr, 
íredé Cedar 307. Lm, ceder iiüg

MEGJELENT
A MAGYAR REFORM <Tl*SOK 

14 ÉNEKES KO.NAA E.
Meglepően csinos kiállítású, tar­

talmas könyv jelent flieg a napok­
ban. A magyar reformátusoknak 
uj Énekes Könyve ez. Miután már 
nem lehetett pénzért sem kapni 
Énekes könyveket- a Keleti Egy­
házmegye lelkészt "Köre és a Nyu­
gati egyházmegye Tanügyi Bizott­
sága elhatározta, hogy a híveknek 
a lelki szükségéről göndoskodni 
fog. Kellő megfontolás es alapos 
tanácskozások után megállapította 
az uj Énekes könyvnek a tartalmát 
.« felvette abba a Zsoltárukat a 
fennálló énekeket, a Dicséreteket 
egy pár olyan eneket azonnali Ki­
hagyott. amelyek nem énekelbetők 
és nem is használatosak. Viszont a 
próba-énekes könv\ bői és az Er­
délyi énekes könyvből felvett olyan 
darabokat, amelyek már sok he­
lyen használtatnak is. Ezen kívül 
felvett temetési énekeket és néhány 
Hozsánna darabol, s a Reformed 
Church, az Episkopál egyház Éne­
kes könyvéből szintén néhányat, 
úgy. hogy mint egy száz darab ve-fyes kari ének is van ebben a 

önyvbén.
Az énekek mind négy hangú kot­

tával jelentek meg s igy ez nem 
csak énekes, hanem egyszersmind 
Korái könyv. is.

Erre az Énekes Könyvre szüksé­
ge van minden magyar reformá­
tusnak. Miután csak= korlátolt szá­
mú példány lelt nyomatva, jól te­
szik. akik rendelni óhajtanak, ha 
minél előbb beküldik rendeléseiket 
Kalassay Sándor espereshez, aki­
nek a Cime: .Rév. Alex Kalassay. 
139 Johnston Ave- Pittsburgh, Pa.

A könyv ára az egyházaknál ren­
delve egy dollár. Postai küldéssel 
együtt 1 dollár 25 cent.

Legjobb a helybeli lelkészt hiva­
taloknál rendelni, meri akkor a 
szállítási költség megtakarítható.

133—34
ÉRTESÍTÉS.

Értesítjük wesl sicei elv* 
sóinkat, "hogy 6511 Loram 
A ve. ée Wert 66-üc utca (ár­
kon, a Rótb-féle újság és szi­
var üzletben a Ssabadság pék 
dinyonkiat kapható»

FELHDAS A MIL WALKED 
(MIS.) ROM. KATHOL1KUS MA­

GI ÁROKHOZ.
Kedves hit testvérek: ■

Milwaukeeban minden nemzet­
nek van saját temploma és hitköz­
sége. csak a magyaroknak nines. 
Pedig az itteni magyarság megha­
ladja a 10 ezret. v 

Kedves hittrstvérek. segítsünk 
ezen a bajon: Hiszen: Istenre, tem­
plomra mindnyájunknak szükség« 
van és magyar fajunk büszkesége 
is megkívánja, hogy ne legyünk 
utolsók, a többi nemzetek és az 
angolság előtt.

Most Itt tan az alkalom. Ugyan­
is az érsek-püspök urunk egy ma­
gyar papot hivott meg. aki végle­
gesen szervezni fogja a hitközség 
get. Már most is minden vasárnap 
van sz. mise és magyar prédikáció 
a kapucinus barátok templomában 
a 661-ik szám alatt, a 4-ik utcában.

Az istenitiszteieteket féj 12 óra­
kor kezdjük.

Gyóntatás van minden vasam» 
a sz. mise előtt. Keresztelés a sz. 
mise után. Minden katb. magyar 
egyházi ügyet itt kell bejelenteni: 
fiöl—4th Str.: Keresztelési, eske- 

tést. temetést az érseki rendelet 
szerint: á magyarok a saját pap­
jukkal kell. hogy végeztessék.

Más papnak tilos a magyarokat 
kiszolgálni egyházi ügyekben.

Az érsek ur meg akarja venni p 
baptisták szép. nagy tégla templo­
mát és a magyarok számara katho 
likus templommá szenteli, ha töb­
ben összejövünk.

A templomban ötszáz ülőhely 
van és alatta 3 nagy iskolaterem, 
ahol a magyar gyermekek oktatást 
nyernek: a vallástanban, a magyar 
irás. olvasásban, földrajzban, tör­
ténelemben. éneklésben és imád­
ságban.

A felnőtteknek pedig kedves ott­
hona leend.

Így a magyarság rövid időn be­
lül megtalálja: otthonát, iskoláiét, 
templomát és lelkiatyják Most 
már csak lelkesedés és kitartás 
kell. Már 2 beiratkozó gyűlésünk 
volt. amikor sokan álltak be a 
hitközségbe, do mivel mindenkinek 
a címét nem tudtuk és igy nem 
értesíthettük, azért újság utján 
hÍvjuk fel a milwaukeei kath. ma­
gyar testvéreidet, a tömörülésre.
..A legközelebbi beiratkozó gyű­
léseink lesznek: junius 9-én és 
16-án. vasárnap reggel 9 órakor. » 
Miller Haliban, a 8-lk utcában.

misére

bé nem marad el.
Legyünk ott mindny ájan.'
Isten hozza a kedves kath. ma­

gyal1 hittestvéreket!
(Ezt. a cikket tegye el. hogy az 

időt és helyet el ne felejtse!)
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Piroska nem 
«»vaira. haimn 
2Í és csókolt i 

«fljélvesen. 

iMásfél órává 
időn na már ■

^ jnéltőságo ■

■ípós lakást, 1 

zárta maga »t-1 
gosan felkacorl 

k* ébenfa iróaj 
larélkét irt ■>' i 

-Ma este ti' 
idküdj le öreg 
jf«Ókol doromb

Annusk.i 4 k<
g «löjrashan. a
sióinak
tött# olyankor
tárol roll tőle 
gas egy nagy 
lőtt s tetejét, a 
loebkoronájá 
toa védelmet 
nMinák PerT'

í)tt. egy k 
rfadozojt óra, 
"kdkiyatkor, h a 
volt tőle. sok 
enyhe nyári 
■hallható V,;« - 
Aeimes varázs« 
Fazemmel néz«-* 
lyos semmiség 
nap bágyad: 
nran megviiág. 
vette tekintet- 
döfi általuk ti 
fíayének.

Vele volt m 
ébren Reá go 
s yemegve vár 
mikor ismételt ■ 
keblére borúik 

Mmta And- 
laarif küUiaüs 
tóttá: a félt», 
Vmtt benne.
•cm; merte voln 
legénye. az 
<dyin végtele 

lolathan 
ija. sejt-,

M, ő m : 
'pet. jót', a nem 
előtt s. azt hitt- 
Ü úgy érez. us 
®:nt ahogy ő. 
átnbtilLs érzése 
volt fogékony 
é* gondolkozr ■
«elekedeteiber 

Egy kis pará
"sáluk. aki 
(volt. Annitok a 

*e megkérdezni 
■oruságának 
te, hogy *zza 
töt okoz neki 
tikalomra, am 
következtében •
|*®r bánatina 
tikalom beköv, 
•»Ipáló vasár: 
®*nt a tempio 
eyon ájtatnxan 
*ozrben elég ér 
"ttkodott:

; ~~ 8* édes .
száz j 

J&y á Jóska ■
R Annuska kör 
pNktta ezeket 

átad-
|*tvánt száz for

A- kis szolé 
Annus k 

»yit kérdez,- 
Jézuska k

Jr- -óz, hogv $
Mlessél.

•ó leánv öv 
»üskát s nagy
elmondott*. Kok 
«_uraságnái

|x-

Okos nők
minder UMenak egy üveg Dr. Riebier-fW1 i

PAIN EXPELLER-t
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Csakis ■ Horgony ifdfegvgrel a m* 35c 4# 65c a gyór> szertárakban és * körítőnél.
- T. AD. RICHTER * 00.
74—80 Waehington SL, New
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Piroska nem felelt Andris!

I zz-zz

láb, mely nem

!BE. A CSŐ 
ÉS ÉLETÉT.

dobozzal $1.00.
megkapja.

lND, OHIO

rt e címre:

ANY
Clevelandi

A MILWAVKEEI 
KATHOL1KVS MA- 

IVAROKHOZ.
«vérek:

óban minden nemzet­
lat temploma és hitköz-
la maavaroknak nincs.
leni magyarság megha- 
lezret. x
bittest Vérek. segítsünk 

Hiszen: Istenre, tem-
iiinyájunknak szüksége 
par fajúnk büszkesége 
ua, hogy ne legyünk - 

I többi nemzetek és az
5lt

kan az alkalom. Vgyan- 
ípüspók urunk egy ma- I hivott meg. aki végle- 
fezni fogja a hitközsé—
őst is minden vasárnap 

és magyar prédikáció 
barátok templomában 
I alatt, a t-lk utcában, 

tiszteleteket fél 12 ora-
van minden vasárnap 

lelőtt. Keresztelés a sz.
M inden kath, magyar 
et itt kell bejelenteni: 1 

|tr.) Keresztelést, eske- 
|st az érseki rendelet 
nagyarok a saját |pap- 

hogv végeztessék, 
lak tilos a magyarokat 
i gyháii ügyekben. - 
ti-r míg akarja venni a 
lép. nagy tégla templo- 
agyarok számára katho 
pmmá szenteli, ha lob­

unk.
)>mban ötszáz ülőhely 

3 nagy iskolaterem, 
far gyermekek oktatást 
lallastanbaij. a magyar 
sban. földrajzban, iör- 
[éneklésben és imád­

nék pedig kedves ott-
yarság rőv'id időn hé­
ja: otthonát, iskoláiét 
w lelkiatyját Most 
elkesédés és kitartás 
beiratkozó gyűlésünk 

sokan álltak be » 
de mivel mindenkinek 
tudtuk és igy nem 

azért újság utján 
milwaukeei kath. ma­
ikét, a tömörülésre.^ 
»bbi beiratkozó gyu- 
>hr. funius 9-én és 

reggel 9 órakor. • 
a 8-ik utcában- 

megyünk sz. misére 
rédikációra. melyet 
izer meghallgat t°b- 
I el.
. mindnyájan.
a kedves kath. ma­

rékét!
et tegye el hogy *z 
el ne felejtse!)
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8 nők
Over Dr. Richter-f«*

IPELLíR-t
itó bedörzsölő *****

njűAlmitoál. S
smodá soknál, édlesxfyei • 
tszer tárakban és »

'eb 6 oo*
St. N«w Ve»*

I nein, hogy csak akkor veszi 
feleségül, ha megtakarít magá-

« - 'V* • . . , . inak száz pengő forintot,
savaira, hanem odasimult hoz- _ H4t szereted te Jdgkát
á és csókolta hosszasan, szén Katica! '
vedéiyrsen. . j — Meghiszem azt kisasszpnv

Másfél órával később a pn- Hm nm,s olyan derék legénv 
^Jdomia már otthon volt az # kSrnv#ken mint J6ska 
ittg méltóságom nr által tartott Annu,ka von Md
j^pás lakásban es amikor^^-jvolt, hogy a kis leányt kisegi 
din* m*f* Btsn az ,ha"; tette. Sohasem mondotta meg
I**™ félkacagott, ma.], eu npkj hogy azt o száz forintot
tij ébenfa íróasztalához és egy 
keélkét irt ö*eg barátjához: 

-Ma este nem vagyok a tied:

pénzébőlaz ö megtakarított 
adta oda neki.

. . .. , . A falu szegényei ‘4áldott jó
ftküdj le öregem «« ne jnnrogj. an^-ajn(>k” nevezték Annus-

í kát, mert minden héten felke- 
I teste s ■ pénzzel, élelmiszerrel 
|és jó tanácsokkal látta et őket,
! Ha beteg volt a faluban vala-

■ , , .... ,, i ki. mielőtt orvost hívtak volna,Antiuska a kertben ült, abban . , ,. ," , , 1 Annusáéért küldöttek el s ő
t lugasban. ahol menyasszony- sohasem ment urp, k,zzel . 
jégínak legnagyobb részét tol- szenved- Mpgíny rbetegh„ _

fjekül doromboló macskád
Picike.’

IX.

lőtte olyankor, amikor András 
tárol volt tőle. A kis árnyas lu­
gas egy nagy diófa tövében ál­
lott j tetejét, a terebélyes fának 
loebkoronája takarta be, biz­
tos védelmet nyújtva a nyári 
napnak perzselő melegétől.-

Ott, egy kis gveppadon áb­
rándozott érákon keresztül s al 
toraikor,. ha vőlegénye, távol 
veit tőle. sokáig hallgatta az 
enyhe nyári szellő halk, alig 
hallható susogását. Azt es|t rej­
telmes varázsában, félig lehunyt 
szemmel nézett a nagy. homá- 

[lyos semmiségbe s a hanyatló 
nap bágyadt sugaraitól halvá­
nyan megvilágított felhőket kö­
vette tekintete s üdvözletét kül 
dőlt általuk távolban levő vőle­
gényének.

Tele volt mindig, álmában és 
ébren. Reá gondolt szüntelenül 
s remegve várta azt a percet, a 
mikor ismételten viszontlátja és 
Wére borulhat.

Mióta András elutazott, va- 
különös érzés nyugtalaní­

totta: a féltékenység. Pedig 
bízott benne. Még álmodni 
sem merte volna, hogy az ő vő­
legénye. az a férfi. akit ö 
olyan végtelenül szeret, csak 
gondolatban is hűtlen lenne 
hozzája, sejtelme sem volt a 

5 mindig csak1 a szé­
pet. jót, a nemeset látta maga 
előtt a azt hitte, hógv minden­
ei úgy érez. úgy gondolkozik, 
mint ahogy ő. Lelkének finom, 
Hnbtilis érzése csak a jó iránt 
tolt fogékony s ahoiy érzett 
és gondolkozott, olyan volt a 
wlekedeteiben is.

Egy kis parasztleány szolgált 
náink. aki mindig szomorú 
"üt. Annuska sokáig nem mer- 
te megkérdezni a leánytól szo­
morúságának az okát, azt hit- 
"*> hogy azzal nagyobb bána­
tot okoz neki. Várt egy olyan 
alkalomra, amikor a véletlen 
következtében tudja meg a kis 
'•fény bánatának okát. Ez az 
alkalom bekövetkezett. A kis 
üolgiló vasárnap délelőtt be-

Részt vett minden jótékonyáé 
gi mozgalomban s rendesen 
névtelenül szerepelt a jótékony 
célokra adakozók nevei között. 
Ezt a jó tulajdonságát édes 
anyjától örökölte, aki örült 
annak,, ha leánya titokban se­
gítette a szegényeket.

Rottlik Margit méltó társnő­
je volt ebben Annusáénak. 
Csakhogy az ő vagyoni viszo­
nyai nem engedték meg a jó­
tékonyságnak olyan nagy mér­
tékben való gyakorlását, de ő 
is olyan jó lelkű, nemes szivü 
és becsületes gondolkozása 
leány I volt. mint Annuska. — 
Annyíben különböztek egy­
mástól, hogy Margit "szebb, 
formásabb és okosabb volt. A 
gondolkodásuk és cselekedetük 
annyira egyezett, hogy barát­
ságuknak hosszú évei alatt so­
ha sem volt közöttük nézetel­
térés: j. ■ ■ é

Szerették egymást, őszintén, 
önzetlenül, már gyermekségük 
óta. S valahányszor az egyik­
kel történt valami, azt nyom­
ban közölte a másikkal. A lel­
ki és érzelmi ügyeiket is kö­
zölték- egymással és az egyik 
csak akkor volt volt boldog, 
h'a a másik is boldognak mond­
hatta magát.

A két fiatal leány közötti 
barátság. András és Annuska 
eljegyzése óta még bensőbb, 
még meghittebb volt. Annuska 
minden este elmondotta Mar­
gitnak. hogy mit beszélt vele 
András s hogy 6 mit mondott 
neki. Még azt is tudta Margit, 
hogy mikor csókolta meg And­
rás először.

Sohasem ment el az egyik a 
másik nélkül s ha néha Margi­
tét Annuska nélkül, vagy An- 
nuskét Margit nélkül látták az 
utcán, nyomban tudták, hogy 
a másiknak valami baja van, 
beteg vagy elutazott.

Már fel se tűnt az emberek 
előtt a két barátnőnek ez az 
intim ragaszkodása. Szinte ter­
mészetesnek tartották, hogy a

Bent a templomba, ahol na- hol Bottlik Margitka van. ott 
lytn ájtatosan imádkozott, mi-! Fenyérv Annuska is meg jel e- 
közben elég érthetően igy fo- j nik.
•ászkbdott: ' Mióta Bottlik András eluta-
~ édes Jézuskám, adjál I zott, a két leányt még gyak-

MrrvluoU
*SBrdl EGÉSZ HETI Ql 

r KÜLÖNLEGESSÉGEK.
Párolt tej, hosszú kanna........... 10c

Legkedveltebb minőség

Clifton kukorica.......................... 16c
Zdwards fajta édes és zamatos

Golden Rule paradicsom. .... . 21c
Nagy kanna, érett paradicsom

Wild Wave ananász................ 24c
Nagy kanna pineapple—kisebb szeletekben

Alex Salmon ............................... 14c
Nagyon jó salátáknak

Cream for All............................... 15c
Igen jó reggeli eledel

Wilbur Dutch kakaó.....................19c
12 ounce kanna kaka» -nagyon jó

Marrowfat bab ........................ .15c
Nagy húsos bab—igen jó sütni

Tetley’s Green Label I. & C. tea 
negyed font ..............................19c

Igen kellemes, htis nyári italt ad

Brookfield vaj .........  48c
Külön-külön bepakkolva Vi fontos csomagokban

NE FELEJTSE EL—hogy azonfelül, hogy igen jé 
élelmiszereket adunk, 3 százalékos engedményt adunk

uetiera*

Német hadviselés.
Hogyan bánt a német az ellenséges földön a 

polgári lakossággal?

Mindazt, ami ebben a munkában van, hivatalos 
okiratok és teljesen megbízható források 

bizonyítják.
Kiadta:

The Committee on Public Information
A külügyminiszter 
A hadügyminiszter 
A tengerészet I miniszter 
George Oreel

(Tizenkilencedik közlemény.)

Wm. Edward» Co. 
tiasta ólelmUeerek

I2S27I|d
8i4*biti Laáavtaw-rd 
ÍISI E TStB-et*

v: süctaY c.u

EstmüIi Államok Food Administration amsedéire
Ne. G 32052

a. Pro». Ce, 
komik
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Wem száz pengő forintot, 
*°C a Jóska felesége lehessek.

Annuska közvetlen közelből 
“iotta ezeket a szavakat s 
Bóanap átadta a leánynak a 
®váot száz forintot.

A kis szolgáló meglepetten 
®tt Annuskára, aztán csak 
yit kérdezett tőle:

rabban lehetett együtt látni. 
Alkonyatkor karonfogva sétál­
tak együtt a nagy utcán, le 
egészen a Tisza partjáig, ahol 
Annuska Margit vállára haj­
totta a fejét s vőlegényéről be­
szélgetett-

— Te tudod, mennyire sze­
retem Andrást, édes Manei-

— Jézuska küldötte! ikám, de ha ki tudnám fejezni
Az, hogy a Jóska félesége szavakkal szerelmem nagysá- 

k**sél. gát, még boldogabb’ lennék,
A leány összecsókolta An- mint a milyen boldog vagyok.

snskát s nagy bőbeszédűséggel 
elmondotta, hogy Jóska béres 
** uraságnál s azt mondotta

A két leánynak 
godt, zavartalan

ez a nyu- 
boldogsága

Ne várjon
BÁRMILYEN BETEG­
SÉGBEN SZENVED 15, 
hanem forduljon bajával 
azonnal hozzánk. Írjon
meg mindent rá»xlata»an,
ő«xiatán, Irimaritóan éa mi
azonnal és teljes TITOK­
TARTÁS MELLETT vá­

laszolunk. Itt a pontoz

Használat előtt

ERZSÉBET
Használat után

ELSŐ MAGYAR GYÓGYSZERTÁR 
9115 Beckey. Read, CI.T.lanó, O.

Figyeljen a helyes címre!
II ................ ..............

egyszerre megszűnt. Egyszerre, 
szinte ugyanabban a negyed­
órában. Egymás mellett lak­
tak. tőszomszédságban s majd­
nem egy időben kapták" meg 
Bottlik Andrásnak a levelét. 
Rettenetesen lesújtotta mind a 
kettőt. Mint a szerető anya, aki 
a háborúba ment fiának a ha­
lálhíréről értesül, olyan hatás­
sal volt a két barátnőre And­
rás levele. Egyik a fivérét, má­
sik a vőlegényét siratta és nem 
volt ereje ,és lelkibátorsága az 
egyiknek sem, hogy a másikat 
vigasztalja.

A két kis család békéje egy 
pillanat alatt megváltozott s a 
különben nyugodt. egymást 
szeretők úgy érezték., hogy egy 
szerre gyilkos ellenségekké vál­
tak.

özvegy Bottlik Andrásné az 
egyik szobában, Margit a má­
sikban zokogott keservesen és 
Fenyéryéknél még szánalomra 
méltóbb volt a helyzet. Annus­
ka, mint egy tébolyodéit sza­
ladgált fel s alá a szobában 
kezeit tördelve, keservesen zo­
kogott hűtlenné vált vőlegénye 
után js az édes anyjának rejte 
getni; kellett fájdalmát, hogy 
szerencsétlen gyermekét vigasz­
talja, j

Az öreg Fenyéry mogorván, 
szótlanul ment ki a pusztájára, 
hogy ne lássa leányának két­
ségbeejtő szenvedéseit.

Mindegyik külön-külön ke­
reste András elhatározásának 
az okát.

— Sohasem szeretett, — ke­
sergett Annuska.

— Valaki elcsábította, — 
gondolta Bottlikné magában.

— Talán még meggondolja 
«•dolgot, — reménykedett Mar­
git, de két napig egyik sem 
mondotta még a másiknak, 
hogy mit gondol András felől.

— Mit fog szólni a fiam! — 
sóhajtott Fenyéryné; mit szól 
ipajd Károly, ha megtudja a 
dolgot!

A kis mézővároskában csak­
hamar suttogni kezdtek. Vala­
hogy — talán a cselédség ut­
ján — kiszivárgot a titok és 
mindenütt általános részvétet 
keltett. Sajnálták Fenyéry An­
nusáét és elitélőleg nyilatkoa-! 
tak Bottik András felől.

Annuska- három nap óta lá­
zas betegen feküdt s csodálatos, 
hogy Margit nem látogatta 
meg. Nem mert átmenni hozzá. 
Attól félt, hogy megjelenésével 
még nagyobb fájdalmat okoz

kis barátnőjének, akit annyira 
szeretett.

Annuska ismerte Margit tá 
volmaradásának okát s nem ha­
ragudott -miatta. A harmadik 
napon azonban már nagyon 
vágyódott barátnője után és 
átküldött érte.

Margit fájdalmas zokogással 
borult Annuska ágyára s a lel 
ki szenvedéstől megtört beteg 
magához szorította barátnőjét, 
de a fuldokló sírástól egyiknek 
sem jött szó" az ajakéra. Per­
cekig sirdogéltak igy; anélkül, 
hogy beszéltek volna a szomo­
rú esetről s talán még sokáig 
maradtak volna ebben a hely 
zetben, ha Fenyéryné meg nem 
zavarja öketlf)

Margit kezet csókolt az ősz 
hajú, szomorú asszonynak és 
eadeklő tekintettel nézett reá 
ja, mintha j azt akarta volna 
mondani nel£i. hogy ne hars 
gudjék reájuk. Ők nem tehet­
nek róla, ők ártatlanok a do­
logban.

Fenyéryné megértette ezt a 
beszélő tekintetet, megsimogat­
ta Margit arcát és halkan mon­
dotta : -

— Tudom, ti nem tehettek 
róla...

A két kis családra ezután 
szomorú napok következtek. — 
Annuskát nem lehetett vigasz­
talni s bár Niépült betegségé­
ből mégis állandóan beteges­
kedett. Kedélybeteg lett e nem 
törődött senkivel és semmivel.

(Folyt köv.)

A SZABADSÁG
1918. ÉVI NAGY 
KÉPES NAPTÁRA
a naptár-irodalom 

csudája.
Akinek nincsen még naptára, 

írjon érte!

Mindenki ingyen 
kapja meg,

aki a Szabadságnak előfizetője, 
hátralékban nincsen, vagy aki 
újonnan előfizet a Szabadságra. 
Posta és csomagolási költiég 
elmén 15 cent küldendő be. 
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CLEVELAND, OHIO

átlátnak a belga munkások a né­
met szitán.

Ezek miatt a munka-visszauta- 
sitások miatt a német hatóságok a 
maguk számára tartották fenn a 
jogot, hogy a belga hatóság, vagy 
későbben a német haditörvényszék 
elé állítsák azt. aki visszautasítot­
ta a munkát. Ezért tehát bizonyos, 
hogy az alkalmazás nélkül levők 
visszautasíthatják a joguk szerint 
olyan megokolássai a munkát, a 
mely megnkolást a nemzetközi tzir- 
vények elismernek. Ha ítélöszék elé 
idézik őket, jogukban van, hogy 
ügyvédi fogadjanak a védelmükre 
és arra, hogy tisztán megállapít­
hassák a visszautasítás okát. Bizo­
nyára azt is lehetne mondani, hogy 
nem az a kérdés, hogy a munkást 
katonai munkára alkalmazzák, de 
nagyon is világos, hogy mindegyik 
Németországba deportált belga an­
nak a németnek a helyébe lép, aki 
már másnap az ellenség erejét sza­
porítja. Szerétnők tudni. Excellen­
ces Trunk, megfelelően végzik-e 
ezek az itelőszékek a feladatukat!"

“ón attól tart, hogy a folytonos 
munka nélkül valőság lealacso­
nyítja majd a munkást erkölcsé­
ben és munkaerejében egyaránt. 
Mi. akik ismerjük a belga munkást, 
bizalommal vagyunk hozzá. Láttuk 
őt olyan egykedvűséggel szenved­
ni. ahogyan csak büszke és lelkes 
emberek tudnak szenvedni. Hát 
nem tőlük való-e a gondolat, hogy 
a munka nélkül levők számára az 
egész országon végig haladó név 
lési és tanítási mozgalmat kell szer 
verni, hogy ekképpen a technikai 
tudásukat fejleszthessék és igy 
nagyobbá tehessék a mesterségük 
értékét. A Nemezti Bizottságnak 
nem adták meg a jogot arra. hogy 
keresztülvihesse ezt a nagyszerű 
vállalkozást. Avagy talár/sz a terv. 
hogy kiszívja belőlük a munka 
kényszer a munkaerőt a munka- 
kényszer, amely rabszolgájává te­
szi a munkást és nagy kétségbeesés 
be kergeti őt...!”

Nincs a németeknek joguk arra, 
a belgák munkanélküliségéről he 

széliének. *
"ón altéi is fél. hogy az a segít­

ség. ámít a munkanélkülieknek 
juttatnak, lesüllyeszti majd a bel­
giumi közgazdasági életet Nehezen 
tudjuk elhinni, hogy a belgák olyan 
alacsonylelküek legyenek, hogy az 
országuk nemzetgazdasági eleiének 
a megrövidítésére törekedtek vol­
na sok hitinapon keresztül, amikor 
meg kellett elégedve lenn lök egy 
kis levessel,és egy kis kenyérrel, a 
mikor igeh sok Családnak ez volt 
I* egyetlen éleinké. Ugyan mit je­
lent az a tizenk'étmilliő frank, a 
mit havonkint 600.000—600,000 mun 
ka nélkül lévő közö;t szétoszta­
nak :..! Mit jelent ez ahhoz képest 
hogy ha összehasonlítjuk az el nem 
képzelhető rombolással, a tulajdon 
és az élet pusztításával ami min­
dent a háború okozott és amelyért 
még most is fizet a hibánk...! Mi, 
akik első sorban v agyiunk érdekel­
tek, a sorsunkba vetett bizalommal 
hisszük, hogy Flandria és Wallo- 
nia történelmi dicsősége újra föl­
éled a közeleső jövőben.”

Minden belga tudja, milyenek a 
németek tervei.

“Ezeellenciás Urunk, a mi szi­
vünk és a mi józan eszünk nem 
tudja elhinni, hogy a ml osztályunk 
javára szolgálna és elhárítaná ha­
zánkról a még nagyobb veszedel­
met ha munkásainkat ezerszámra 
szakítják el a családjuktól és át­
viszik őket Németországbs. A köz­
véleményt nem lehet megcsalni és 
a közvélemény az egész lakosság 
részéről visszhang gyanánt felelt 
tiltakozóéin az áldozatok bánatos 
Panaszaira, a kpviselői, a városi 
tanácsok és azok utján, akik a mi 
hazánkban a törvény legkiválóbb j 
megtestesítői.”

“Végül az a durva és brutális 
mód, ami az intézkedések végre­
hajtásában érvényesük a legkülön­
félébb yélemnyeket támasztotta 
arra vonatkozóan, hogy mi is azok 
célja. Arra gondql a nép, hogy'^jé- 
metországnak nagy szüksége 
munkásokra, de Németország hasz­
nára és a német fegyverek sikere 
vége^L”

tudja
hegy

gang idagae ámbár

£ai meg varnaak 
klva, as esána- 
lomra reíltó>

SÁPADT, HA IDEGESGYENGE,

V N-KO
VASAS GY6GYBORT HASZNÁLJON

Ha Vin-Ko ott nem kapható, küldjön be 1 dollárt egy 
üvegért vagy 6 dollárt 6 üvegért erre a címre:

ROYAL MFG. CO.
Duqueene, Pa.
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Kitűnő gyomor gyógyszer.
SE Gyomorbetegségeknél oly gyógyszerre van szüksége, mely 
zsz nemcsak az egész szervezetet erősíti, hanem szabályozza as 
Sg egész emésztő rendszert. Különösen öreg embereknek van 
= szükségük az ily frissítőre. Ha nincs étvágya, ha székrekedése 

van, ha nyelve le van rakodva, ha rossz szájíze van, vagy 
emésztési zavaroktól szenved, akkor a

Severa-féle
Gyomor Keserű i

(Severs*• Stomach Bitters) kittinőer 
jobban fogja magát érezni, étvágyi 
elmúlik, az emésztési zavarok elhirit 
rendszer erősödik.
KhIőmms ajánlatos öreg ás gyenge emberek ás 

rássáre, mint enyhe hashajtó ás üdít5.
Még sgássságas emberek is vegyenek időről-időre ke egy 

adagot ebből es üdítőből. Evés előtt szedendő.
__ Kaphat* minden ryOr>M«n*rban. Ars fi cent és Sí-50 — Ha ryóry-
SS Merészének nem volna raktáron, kérte meg hogy rendelte mer réssé«.
— Ha nem akarja ezt megtenni, magunk küldünk az ár eldlegsa beküldése 
S3 esetén.

W. T. Hl VERA CO., CEDAR RAPIDS, IOWA

illllllNIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM

kitünően fogja segíteni Hamarosan 
a jobb lev. a «lékrekedáe 

-illatnak és á teljes emésztő

__________ : 1__ai__ i:i

"Ami alatt Antwerpenben nem 
vitték el a Iá—31 éves embereket: 
hddig Borinageban behívtak vala­
mennyi 17—50 éves férfit és Wal­
loon ban Brabant; minden 17 éven 
felül valót, tekintet nélkül afra, 
hogy- van-e munkájuk, vagy sem.
Elvittek minden foglalkozású em­
bert elvitték Őt, bármilyen hely­
zetben volt is; elvitték a pékeket 
Is, akik soha sem hagyták abba a 
munkál Borinageban, el & mecha­
nikusokat, akiknek mindig volt 
alkalmazásuk, továbbá el a föld­
műveseket és kereskedőket... Lee- i = 
sínesben 2100 embert vittek el, a SE 
kik — egész ötven éve« kong — i= 
mind munkások voltak. Sok eset j SS 
van még. ahol öreg embereket, a 15s 
kiknek ot—hat fiuk van, fiaikkal |S 
együtt deportáltak.”

Az anyák és a gyermekek könnyel. ÉS

"Megrendítő jelenetek játszódtak lS 
le mindenütt. A Szerencsei leneket,; = 
akik a köztereken gyűltek össze, ;S 
tüstént csoportokba osztották. Ar- == 
ra utasították őket, hogy hozzanak S 
magukkal egy kis csomagot. Azon- ; =E 
nal a vasúti állomásra vitték és 
marhaszállitő kocsikba dugták he Iss 
őket. Nem engedték meg nekik. j}S 
hogy búcsút mondhassanak a csa- j = 
tátijaiknak. Sem engedték meg ne- [ 
kik, hogy az ügyeiket rendbe hoz­
hassák, még a legfontosabb ügyei­
ket sem. Nem tudták, hova men­
nek. a.\ sem, hogy milyen mun­
kára, azt sem, hogy mennyi időre.
Tél elején vitték el őket, két esz­
tendei sok nélkülözés után nem 
volt már módjukban, kifogytak a | 
pénzből, hogy elláthassák Nnagukat j 
meleg ruhával meg egyéb szűkéé- j 
ges dolgokkal... Vájjon mily szén- \ 
védés vár még rájuk...! Hogy fog I 
nak élni...! Hogyan kerülnek! 
majd vissza...! Ez a titokzatosság i 
és aggodalom hullatta az anyák j 
folytonos könnyeit, meg a gyerme- ; 
kék sírását. Szomorúság és kétség- j 
béesés van az otthonokban.. " j

“Hallgasson Excetelenciád ezek- i
1 FIGYELEM! Szenvedő nők és férfiak!

hogy a mii szabadságunk és füg­
getlenségünk múltja romba dől­
jön. Ne engedje meg. hogy a szent 
emberi jogokat összezúzzák. N"e en­
gedje meg. hogy lábbal tapossák a 
munkásosztály méltöságát, amit az 
évszázados harcok után tudott az 
csak elírni.”

"A törvény és az emberiesség az. 
amihez mi most folyamodunk; fo­
lyamodunk ünnepélyesen és avval 
a reménykedéssel, hogy a szavunk 
meghal IgaUra kerül, mert nekünk 
az a meggyőződésünk, hogy a mi 
szavunk ebben a tragikus órában 
az egész világ munkásosztályának 
a fájdalmát és a tiltakozását fe­
jezi ki."

“Engedje meg Egeéllencld kiváló 
nagyrabecsülésünk kifejezését”

(Aláírták a Nemzeti Bizottság és 
n Szindikális Bizottság tagjai.)

"Ezt a levelet és a megelőző le­
velezésünket eljuttatjuk a külföl­
di hatalmak brüsszeli képviselői­
hez és a hallandi szindikátusok 
szindikális bizottságában lévő elv- 
társainkhoz.”

Az amerikai külügyminisztérium 
|ian Igen sok hiteles példány van 
az előbbihez hasonló, megindító 
tiltakozásokból. Az imént közölték 
is ebből a szenvedéllyel teli gyűj­
teményből valók és az itt követke­
ző két példát is azokból közöljük:

(Folyt, köv.)

A perth amboyi magyar római katholikus 
hitközségnél a következő könyvek kaphatók
1) HanruttnzA ABC s Olvasókönyv darabja *............................ ................  4« real
f) képe* t>ibiia s Katekizmus darabja . .............................................. 3* real
S> Etairipey féle énekes tmakonyv darabja ............................................... M ceat

50 dolláron felöli rendelésnél 6 százalék engedmény.
100 dolláron felüli rendelésnél 10 százalék engedmény.

A pénz a rendeléssel együtt küldendő e címre:

Hungarian Sisters
«: cf>rn.t\n stopot, ----------------------“ ‘
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Dr ALDEN
717 Liberty Ars , Pittsburgh, Pa. 

DÍJTALAN TANÁCS!
Minden beteg#éret. újat és rértt — legújabb 
tudományos módszerrel kezelek. Irodám má­
dén kénvelemmel és legújabb találmánya 
készülékkel van felszerelve, melyeket Euró­
pa e« Amerika Sernevesebb specialistái hasz­
nálnak. Legnarj oBbrésrt munkásnép keres fel 
araim méltányossá ra miatt Jöjjön mér ma—s 
személyesen vizsgálom meg • első alkalom­
mal megmondom, gyóryiibató-e. ra*y nem* 
Me feledje, hosszú gyakorlatom képessé tess a 
betegség okának csalhatatlan megállapítására. 

Tanács tel)e*ee álfmeatea.

RENDELŐ áRAK: D. e. 5-1* este S-lg. VASARNAP I. Iá-tál á. DL Mg.

Aki angolajl tw,}
nyékben kap munkát. - 
legkönnyebben m egta*n uíbat .az

Angol Nydvmestjer
utián, melynek ára il táoHár.
*
Küldje rendelcaét e címre: 

Szabadság, Box 171, Cleveland, O.

I

$10 X «már vizsgálat $.1
Ha beteg, tekintet nélkül arra, hogy mi a baja vagy hogy 

mennyire kétségbe van már esve, ne adja fal a reményt. Jöjjön 
el hoKsám. Az én legutolsó, javított X sugaras gépemmel feltét­
lenül megállapíthatom a baj okát. X sugarammal belül ugv látok, 
mint ahogy a szem átja a test külsejét. Ez azonnal megmutatja 
a beteg állapotát éa kilnUmöböli a találgatást. Ha az én vizsgá­
latom azt mutatja, hogy a baj gyógyíthatatlan, őszintén meg­
mondom azt Rendelőm fel van .serelve a legmodernebb készü­
lékekkel férfiak és nők bajainak tudományos kezelésére. Az 
elmúlt izenhat év alatt ezer és ezer egyént gyógyítottam külön­
böző bajok ellen. Jöjjön hozzám bizalommal. Amit én sok ezer 
és ezer másnak megtettem, megtehetem az ön részére is. Előre- 
haladott vérmérgeaési esetekben úgy férfiaknál mint nőknél 
alkalmasom Ehrlich tanár nagysserü felfedezését. 606 (Sálvar.
•an) *914 (Neosalvarsan) módszer.

MAGYARUL BESZÉLÜNK.

DOCTOR BAILEY “SPECIALISTA"
6511 EUCLID AVENUE. Kazal am East 55-lh utcához. Room 222. Második

Rendelő órák naponta reggel fél 10 órától este 8 óráig. Vasárnap 10—1 őrá között

..
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KB HIRDETÉSEK.
lerntet#«, emuit mer. rarr lew. le- Hit vem eireutett tár»vU, alkelnuoAit nyer hittanéi, vem maién alklimaion), munkát keres, bútoroson ««óba. elatt* bo­tor « battarUsi cikk. halak taty lakások b#rbeada«a. busa u<Ms t-oar » cent, a-nor esc. Htot St.H: «0 non felöl min den «16 minden megjelent« útin 1 cent.
Flanti, biztosit««. »«IU#«anót. kérésnél#- 

at. etjegr«#«! «rtesitéeel. kAssAnO wnlatko- 
«•'"*. ryiMjelenie«ek. lerelrias. nixa=s«at 
«tintát, manikűr, társat karca, eladó :« 
fftld- ram na«, csere, oktat««, v«od#| 
raav eialonhlrdetei aula noig t-sier
?vmfrmiMen' azé tóndalTmégjeiene« után R1&I1« Cambria CoUFlty,

Fekete betukbdl sMdatt Mrdeteiekert a fenn «r kétszeres# ««amlttatlk.
FeltOnó betűkből «sédéit blrdeteeek 

«tanóra is cent M agaisor fér el egy lnrhben.
Egyleti #1 egyhiai hirdet#« ara to raid 

soronként. Legkisebb hirdet#« ars He.
Banker- es baj#Jegyirodák, peniugy.

f>úgyizer#s«ek «.orvosok hirdetését, műn-_ ■_a_- * - 1.1_.ki. mimbe.Ee-keresés. gyáraiba M bányáiba, munka* 
kőzveutés. ingatlan, telepítés, iwiiMjta luk tar'ban, gyárak. ssabadalmak busa 
9*614 1-ster II. 00. S-saor SH-Stt. á-sior IA0*; 
busz azon féltii minden §aó minden mef 
Jeienés után 8 cent. * _ . ,

Minden, eklr útleh. akár más. Itt M 
nem sorolt hirdet** árát a kiadóhivatal 
esetrdl-esetre* állapítja mef.

kihirdetéseket falvasa a Ssabedsat fó- 
trodájs; 70S Huron hoad, uiwelana. O.

Telefon. Bell Main *36. CuyatK/a Cen­
tral <01.. A Szabadját clevelandi fiókirodái:

W* Buckeye Road. Telefon: Princeton
Íhvx Lotte Ave. Telefon: Ceozral

wia-w.
A Stabedstf new wrkl irodája: Room 

•Pt Tribune Building, IM Nassau Street. 
Ke** York. 5. Y. Telefon: Beekman <m 

A Szabadság chicagói irodája: Stt. W. 
Kc*ih a ve.. Hannover Bid*. Room fi«., a 
Larrebee Str. sarkán, Chicago, Ill — 
Telefon: ^»ersev WTO.

A Szabedsae detrora irodája: >!MH Wwi 
lefiei son Ave. Detroit. Mien.

a szabadság L^dgeporn irodája: *» 
Htnrock >wo.. Bridgeport. Conn.

A Szabadság rltisberght Irodai*' *tt 
kewell nidg.. fit and *s Diamond Str. sar­
kin. Telefon- Court *40. Mftsburgb. Pa.

A Szabadság youngstowni irodája 331 
XV. Federal »tr, Youngstown. 0.

A* egy dináron alul való hirdetést árak 
F A. postabCtjegekben la belmtdhetdk. 
Csnadaf vagy más külföldi postabelyese- 
ket el nem fogadunk. A hirdetések ára 
eiflre tű ideedd be.

Munkát nyerhet mint­
egy 50 magyar bá­
nyász a legmagasabb 
fizetéssel. A városnak 
jó házai vannak, kér 
tekkel, iskolával, já­
téktérrel, jó levegővel 
Greenwich Mines Gar-

8ZABADBÁO

munkát nyer — se.

Pennsylvania.
128—153

Kabinetmakerek, gépkö­
zeli. kárpitosok, varnisolók. 
rubberek, Sándorok. fini- 
selök és munkások állandó 
munkára kerestetnek. — 
Állandó munka egész éven 
át. ,

THE MARBLE & 
SHATTUCK CHAIR (X)., 
East 105-ik utca és N. Y. 
Central vasút keresztezése 

Cleveland. Ohio
130—35, V. 136

LEÁNYOKAT
keresünk könnyű gyári munkára. 
Bonuszt adunk ás bloomert ingyen.

FERRY CAP & SET 
SCREW CO.

2151 Scranton Rd., Cleveland, O.
áll liO

Két bútorozott szoba jobb fiatal
fShr» vaF házaspárnak ki­
adó 10630 Grestwood Ave., a Luna 
Park közeidben, Cleveland, O.
. ___ , 134—38

' *■-»>' nő restaurantba konyhai
munkára felvétetik. 4146 Lorain 
Ave., Cleveland, O.
______ _ ,\ 139—40

Iskolákban qraduált leányokat ke 
ívmink szabás #o varrás mrgUnu- 
lására nappali és estíli tanfolya­
mainkon. Jó fizetés biztosítva 
Darvas Dressmaking Sebool. 8611 
Euclid Avenue, East HS-ik utca 
•árok. Ouinby Bldg, Cleveland, 0.

MUNKÁT NYÉK — FÉRFI.

Egy idősebb magányos ember
nllandö munkára farmra felvéte­
tik magyar családhoz, Jelentkez- 
zrn 8925 Bitekévé Road, Cleveland. 
D. 1.13—135

Keresünk férfit egyleti- biztosí­
táshoz. Jó komissiót adunk. M A. 
Repick 860 Rose Bldg- Cleveland 
O. . 132—34

Egy nanirozó keres ügyes fiút.
aki a panírozást szerelné megta­
nulni. Bővebb felvilágosítást ad 
Lőrinci: János. 9106 Holton Ave.. 
Cleveland. ti. 1.33—34

Módikokat keremlak kovácsod 
vas munkára. A legmagasabb fi- 
relés és állandó munta. Care 
sap. írjon vsgy jelentkezzen e el­
men: Buhl Malleable Co . Wight és 
Adair Str. saroa. Detroit Mich.

«96. ill.
BÁRSONY SZÖVŐ

két velölös bársonvgépekre kí­
vántatik.

A fixer magyar.
Jó munka és fizetés biztosítva

R. A H. SIMON CO. 
EASTON. PA.

128-39

SZÉNBÁNYÁSZOKAT
KERESÜNK HOLDEN,

W. VA. ÁLLAMBA.
Ezidőszerint is több száz magyar 

embert alkalmazunk, akik mind 
igen jó bánásmódban részesülnek 
telepeinken.

Ideális hely, közel van városhoz, 
sok szórakozó jés üdülőhely^ '

A szén magassága 6—7 ljkb. ki­
tűnő tető. gáz nincs. Bányáink a 
világon a legbiztosabbak. ‘

Magas fizetést adunk, bányá­
szaink havonta 150—200 dollárt 
keresnek.

További felvilágosításért írjon e 
címre:

ISLAND CREEK 
COAL CO.. 

Holden, W. Va.
120—53

Kiiiiselöket keresek mérték után 
készült nadrágokra. Finmelőknek 
a városban a legjobb fizetés. Van 
munkánk egész éven át. továbbá 
kézi varrónők) is alkalmaztatnak 
megtanulni a fmiselést. Jelentkez­
zen e címen: M. Hold man 138t W. 
3-ik utca. Cleveland,' Ohio.

134. 35

Kgy emeleten szoba, konyha és
padlás, gáz, víz bent van azonnal 
kiadó. -189 w. 41 str„ Cleveland. 
Ohio. 134-35

Keresem Ceomay János 16 évei t 
gyermekem. Gyere haza, mindent 
megbocsátunk. Szüle- érteaitéat 
kérnek. Csomay István, 115 Co­
lumbia A.j Phoenix vilié, Pa. 
______ _____ «24—135

Egy szoba és konyha kiadó. 9110
Capitol Aye. Közel a Peerless gyár 
és L, 89-ik uIcához, Cleveland, O. 
—_______ __________________ 135

ELLÁTÁST NYER.
b«D •‘«'•ón bejáratú bútorozott 

szoba furdó és villant* használat- 
tal estüleg koszttal Vagy anélkül 
kiadó. 89.45 Buckeye Rd.. 2-ik eme 
let 9-ik ajtó. Cleveland, O. 
__________ ‘ 134-35

Egy angolul beszélő magyar Ir­
ány könnyít házi munkára felvéts*, 
tik. Mosás nincs. Jelentkezni lehet 
délután I óráig. Cím: 2193 E. 40 
Sir.. Cleveland, O. 134—36

SZAKÁCSNŐT 
ÉS MÁSODKEZET 

KERESÜNK Jó 
FIZETÉS MELLETT. 
11834 EDO EWATER 

! CLEVELAND, O.
132—37

Boardra feltételnek gyermekek
teljes ellátásra. Jó gondviselésért 
kezeskédek. Érdeklődők fordulja­
nak bővebb felvilágosításért "S,'* 
7584a High Str., Akron, O. '

 133-138
Külön beléralit bútorozott szoba

villanynlájfitással és fúrdőhaszná- 
laltal. koszttal vagy anélkül két 
tisztességes embernek kiadó egy­
idősebb nőnél. 2653 Wood hill Rd 
ajtó 3. Cleveland, O.

133—34

. U'kka Mariakét. Holp
Andrásáét Szabolcamegye. nyír- 

Tudtommal Phi- 
ladelphiában tartózkodott. Lekka 
sStván, Box 88, Edgarton. W Va 
________ _______ 126-37

1 KuT?1 Szabolesmegye. mogyoró­
si illetőségű foldieiroet szivesked- 
jenek címeiket velem rövidesen 
tudatni. Pólyán Sándor. 8555 Buf­
falo Ave., So. Chicago, III 
______ 132—34

Keresem Mrs. Szabót, ki a múlt 
évben, amikor férje elhagyja, Det- 
roilban 607 E. Porest streelen la- 
kolt. Kérem őt vagy a róla tudó- 

közöljék velem rímét. Ismerős 
2183 V\. Jefferson Ave., Detroit,

134

, Tisztesség es emberek lakást és
ellátást nyerhetnek fürdőhasználat 
tál gyermektelen családnál. 3813 
Bridge Ave., Cleveland. O

 - 132—36 V
LAKÁSKERESÉS.

Angol úri házba« asszony keres­
tetik hétfői napra. Mosni és vasal­
ni kell. 1315 East 93-ik utca Cle­
veland, 0. Telefon Garfield 4743W 

V 130-135

f ltesehh magános iparos ember
bútorozott szobát keres, lehetőleg 
közel az East 118. utcához. Cim: 
Mr. J. P.. H7I7 Buckeye Road. Cle­
velandié 133—35

Leányokat könyvkötő munkához.
Forest City Bookbinding Co. 525 
Caxton Bldg.. Cleveland. O.

• \ ' 132-34

Két festő külső és belső munká­
ra felvétetik. 12305 Korest Ave.. 
közel a Buckeye Rd. Cleveland. O.

132—34
HIMUSOKST KERESŐK eWekke, 

Vésett műnkére. kaevékke. termekre. 
#pairlmunkakker. sík.. IntlkM eékr) le. 
Strew Emrlermmt Ce.. J«S Superior 
At*-« N- H., ClFveland. O. iU.A^.e :

ABLAKMOSÁSRA 
keresünk férfiakat.
ín ELECTRIC Bl lU'tyG. 

CLEVFJ..VIP. OHIO.
■_______________________w

Keresünk embereket vagy asszo-
n.vokat foltozni táskákat villany- 
erőre járó varrógépeken. Heti ke­
reset 20—30 dollár között. Jelent­
kezzen e elmen: M. & M. Savrinsky 

: Bros. 6404 Woodland Ave. Cleve' 
land. O. Tel. Princeton 2435—W

132—34

Keresünk cukorrépa munkásokat.
Fizetünk 82Í.00 ak-rónkinl. Adunk 
ingyen lakást, szállítást és hucle­
szállítást is. Beszéljen megbizol- 
tunkkal Ziegler Péter urnái. 3218 
St, Clair Ave. tasárnap június 
9-én negyedfél 10 órakor, tagt 
Ziegler orral barmikor. Mondja 
meg barátainak is. Michigan Sugar 
Co. Saginaw. .Mich. 132—35

LEÁNYZÓKAT
keresünk vasalni tisztított . női 
ruhákat. Jó fizetés és állandó 
munka.

n. O SUMMERS DRY 
rl.EAXINU & LAUNDRY CO 
6220 Carnegie Ave., Cleveland 

134—36

Három ügyes ember, jó fizetéssel
könnyű munkára azonnal felvéte­
tik. Angolul tudni nem kell. Állan­
dó munka télen, nyáron. Cint: The 
Fischer & Jimuch. 4821 Superior 
Ave. Cleveland. O.

tas-lfit

Egy jó és állandó butrsrms al­
kalmazást nyerhet s. Ikvjan/kinal. 
8623 Buckeye Rd. Cleveland. O

132—34

KERRESCNK EMBEREKET
Pennsylvaniai tiiztégla telepekre, 
t'zemben van negyven telep, egész 
éven ál dolgozunk. Embereink 
t25.n0-től $35.00 keresnek heten­
ként. Nincsen munkás zavargás. Jó 
lakóházak. Mérsékelt áron lehet 
családoknál burdot kapni. Megté­
rítjük utazási költségét, ha haj­
landó nálunk dolgozni. írjon vagy 
jelentkezzen a Társaság ügynöké­
nél Herznél, 2 Carlisle 'Str. közel 
Greenwich streethez, New York 
N. Y. 132—34

Keresek egy házaspárt. A férfi 
dolgozni mehet, az asszonynak a 
házi munkát kell végezni 3 tagú 
család részére. Adok 5 szobás la­
kást ingyen, gázt. és kisebb fize­
tést. 17224 Lake Ave. Mario 36I9.J.

• 132—34
NAGY GYÁROS keres mepklzotlekal, 

ktk tnrekel. als#nemin, harisnyákat, ru­
hákat. blúzokat, szoknyákat sdjansk el 
közvetlen az otlbonokhan. írjon Inayen 
mmtákírt. Madison Mill«, 503 Broad stray. 
Kew York. N. Y. pi

átvélelére. mely heti 30 dollárt 
védelmez, felvétetik. Jó alkat 
megfelelő embernek. Jewel I 
Co. Ine., 2600 Lorain Ave. Clei 
land. 0. 133—

Uri házhoz ügyes 
leány vagy asszony, ki 
a főzéshez is ért egy 
keveset, azonnal felvé­
tetik. Cim: a Szabad­
ság West Sídéi irodá­
jában, 2609 j Lorain 
Ave., Cleveland, O.
__;____  áll

Leányt keresek
gitroi "

yt keresek vendéglőbe ki se­
es felszolgálna. Jó hely. jő

Magányos nő lakást keres olyan 
családnál, ahol magának moshat 
és főzhet. 2037 West 47-ik utca. 
Cleveland, O.

133-35

KERE8TBTÉ8.
---------- Cselenyák János fiamat

és (.selentik Juliska leánvnmil 
férjezett Kela Györgynél. Felké­
rem őket. hogy tudassák velem cí­
müket. vagy a rőla tudók értesít­
senek felőlük. Kn Halár község 
tigoosamegyri vagyok. Címem Pé­
ter Cselenyák. Vjhelyi Bank. Box 
14. Lorain, Ohio_____  / 138—35

Keresem Nagy István, Pozseza
megye. Izidor és Lipékt illetőségű 
leatvéremet. Kérem őt t agy a róla 
tudókat, hogy nmét vetem közöl­
jék. mivel 200 dollárom sála van 
Nagy József. 9908 Cumberland A vei 
Cleveland. O.

130-35

VAJDA LA- 
JÓST keresem, a 
kit ez a kép ábri- 
sol. Vajda csak 
a múlt héten jött 
ki az elmegyógy­
intézetből I a na­
pokban egy penny 

nélkül eltűnt. Nagyon lekötelez­
ne az, aki értezitene hollétéről 
Vajda Bordoei illetőségű. Aki 
reá akad, tartea magánál, a 
míg engem értesít. Címem: Mi 
chael Szilágyi, 907 Foster Str., 
Youngstown, O. 134—35

HÁZASSÁG.
50 étes magános szénbányász

keres egy ugyancsak magános ko­
rának megfelelő magyar tagy né­
met asszonyt feleségül. Ha idő­
sebb nem határoz. Nyugalmas éle­
tet biztosítok neki. Mike Luten- 
berger. Box 401 Bioclon. Alá.

134-38
26 éve* fiatal ember szeretne 

megismerkedni egy 18 -20 et ko. 
zotli református leánynyak leve­
leket címezze: ' Barna ‘ 2183 W. 
Jefferson Ate., Detroit, Mich

134-36

bárrá Sándor. Brreg megye 
forme« IHetőségu falui>el,mei ke­
resem fontos, ugybs'n fűdön iá *oni 
szerint lllmoisban tartózkodik — 
Kérem őt tagy ismerőseit, szíves­
kedjenek címét telem tudatni 
Medvigy György. Box 33.. Yinton- 
dale. Pa. 133 38

------- Kovács GtOrgv, kótzsjl.
Szabolcs megyei illetőségű fitére-

,, , ------- ------ — meL Tudatom, hogy baleset éri és
tizeié». írjon, vagy jelentkezzen. I végrendelkezni akarok. Kérlek, ad!.Inn»« aionnal Z' * # ... k. —a —   j.ti • • • ~

*i étes. jó keresettel bíró, szor­
galmas ember házasság céljából 
szerelne megismerkedni korban 
hozzáillő nővel, aki egy boldog 
otthon után tagyakozik írjon: U. 
Cz. 294 Fourth Str, Lackawanna. N. Y. 133—34

UNION BÁNYÁSZOK KERESTETNEK
ELM GROVE W. Va,

Pittsburgh 5 láb magas, tiszta szén.
A megélhetési viszonyok a lehető legjobbak—olcsó házbér—villant- 

világítás, termeszetek gáz—tiszta víz—iskolák—templomok ~Wheeling 
villanyos köti össze. *“«««

A (szénvidéken egyike a legjobbaknak, a felszerelés és hiz’onsá» 
kitogastalansaga miatt a biztosítási ráta a lehető legkisebb. A bánvií 

- szloposak. Ize és kisétálhat azokon. - *
A vállalat vezetése szakértő és fenkölt gondolkozás« egvénfck 

kezeben van, akik szivükön viselik a bányászok jólétét. A lakásvis*&.
meUntt K,?JeTbsbak sÁUan(10 munka a legmagasabb union fizeti 
mellett. Küldje bútorait egyenesen ide. - -

Nagyszerű hely családos emberek részére.

ELM GROVE MINING CO.
B. & 0. VASÜT ELM GROVE, W. VA

Skilcorn Tamás, superintendent.
• **'’ Hiratkezaon a Saebed,»«-

27 akeros farm 6 mértföidre a 
tárostól, ház és mellék épülések­
kel 5400 dollárért eladó. Készpénz 
3000 dollár kell. ......... -, — , ----- Tudakozódni:!
itiOOO Buckeye Rd.. Cleveland O j 

132—134!

Társ gerettet ik nős. tagt nőtlen
munkáséin bér oly üzlethez, iné tjv 
semmiféle ludás! nem kíván. Tíz 
egy üzlet, mely-ben még senki meg 
nem bukotl. pénze ez üzletben biz­
tos. akár csak az állam bankban. |
Nincs szükségé polgárlevélre, sem 
angol nyelt re. mert ez sem saloon, 
sem restaurant. Leggyengébb hó­
napban í* megkeres a Iára 225
dollárt. Csakis jó ajánlattal rent- la»* k...___ . « . . , . idelkező tisztességes e< munkasze- í bútorok, „ szoba és konyha ■. . »• _
relő társ ajánlkozzék levéli leg ' í* ió karban lí>v" "•!** Marton .“Ftatna
Joeenh (írees 1846 CleveGe,) t, „ l'tano elutazás végett azonnal el- na K. Tik sir. - AÜSüF'*-
Chicago. 111. . 132 34 35 1 ad"' 4011 J»hn Ave.. Cleveland, O ---------------

134—35

ELADÓ TÁRGYAK.

H. E. VARGA
*» lesteeároe,

» Sedely fér Serleg, geet Cleveland
THrfon: Ceelral 145».

ST-LOUISI Magyar Artí

ELADÓ HAZAK. I «916 model Mat t eli 5 üléses
-------------------- —_____________ _ mos! tan overhsülingolva és gyó-
Kettős ház. — mindkét lakásban nyorüen festve, teljesen perfect

Arthur I.Zeber
■agyarul brrrti# .merllal 4.7?«# " i

7 szoba és fürdőt cl — olcsón P|. ! állapotban azonnal eladó Megle- - ___ _
adó. Lot 39x148. Tudakozódni aj kint belő: 2040 West 48-ik Street. PUlsbunjh. Pa. Telefon: 46040^. 1 
háznál lehet. 5211 Bridge Ate Cleveland. O. áll I ______ ___________
Cleveland. 0. ---------------------ORVOSOK.hetesből álló botor egy magá-133-35

Jöhet azonnal. Frank Czakó, 
Gibson Str. Youngstown. O. 510

«39-35
Két no könnyű konyhai munká­

ra felvétetik. 2718; Loram Xx
Cleveland, O. j 133.. xi

Egy férfi és egy nő állandó fog­
lalkozási kap. A nő házimunkát, 

a férfi bartender és lunchroom ki­
szolgálást fog végezni. Ingyen la­
kás és megfelelő fizetés. Tudako­
zódjon 2183 West Jefferson Ave. 
Detroit. Mich. 134—36

Borbély segéd állandóan vagy ki 
segítőnek felvétetik. 8505 Wood­
land Ave.. Cleveland, 0. 134

Kalapácskezelőket 
cs segítőket keresünk. 

THE CRUCIBLE 
STEEL FORGE CO.

Grant és East 71-ik utca. Vegye az 
East 55-ik utcai kárt Through jel­
zéssel. Cleveland, O. 134—36

Jó MUNKÁT. 
JÓ HELYET 
TALÁLHAT

Bányánk igen jó helyen fek­
szik. Öt-tíz perc gyalogséta 
Logan városától.
A szén hat láb magas, a top 
jó. Baleset nincs, bányánk a 
legbiztosabb bányák egyike 
West Virginiában. Jó kereset. 
Bányászaink többet keresnek, , 
mint a legtöbb bányában. ír- 
jón azonnal, ne mulassza el 
az alkalmat.

F. E. KINO,
SUPERINTENDENT

LOGAN, W. VA.

és egy kisegítő szombatokra 
fizetéssel. 2655 E. 89 Str., Cle 
land, 0. 132-

, «Vasunk riry 10 embert, aki
hajlandó volna munkásokat iro­
dánkba felhozni. Több nyelvet be­
szélők előnyben részesülnek. Jelent 
kezni lehet 313 Superior Ave N. 
W. Cleveland. O. 
_________________ 133-35

30—4.> éves, jő, erős, magyar 
embert keresek farmmunkára. Jó
munkás embernek jó fizetés. Csak 
olyan ember írjon, aki szereti a 
farmmunkát és állandó munkás 
Thomas Glass. Farm Flushing.
Mich.. 133-135

Aki naponta $8.00—$10.00 akar keresni, az 
jöjjön Pond Creekbe. Williamson, W. Va.-tól 8 
mértföldnvire a Kentucky oldalon. Tizenkét öreg 
és uj bánya. A bánya magaslaton van, ^/3—51/, 
láb szén. nincs sem gáz, sem viz. Carbid lámpa" 
Room szén 76 cent, Heading 84 cent. Éjjel-nappai 
dolgozunk. Káré van elég. Sok magyar ember van 
alkalmazásunkban. Jó házak, villanyvilágítással, 
jó üzletek, iskolák, színházak, poolroomok. Az 
utazási költségeket mi fizetjük. Jöjjön vagy írjon 
magyarul. Cim: Sepsics, Box 108, McVeigh, Ky. 

•‘•WWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWW

hírt magul re 1. kenvn ismer« Wi»T( 
is. írjanak címcmr*»: Kovács Mik- 

109 Lebanon Str^ l«ackawanna 
X- Y 133-$

' Pinrrrirány krmetetik. Jó ellátás
- és jó fizetés. Cím: Császár Restau- 
■ rant, 2444 West Jefferson Ave, 
a Detroit, Mich. 133_35

- MUNKÁT KTR« _ Mö.

f;g.' magyar nő háznál mosást 
elváltai 10297 Kenedv Ave, Prinr- 
ton 806, Cleveland. Ö.

134—16
Középkorú nyig>ar asszony álta­

lános házimunkára ajánlkozik. 
26.'ß K. 87 Str.. Telefon Prmclon 
1211—L. Cleveland, O.

134-35

kiadó lakások.
Újonnan papirozott szoba é* 

konyha kiadó Üpstairson, gáz- és 
vízzel felszerelte. Tudakozódni le­
het este ( és 9 óra között a tulaj­
donosnál 2608 Orivle Ct„ a Frank­
lin At*, közelében, aeveland. O.

133—35
Két szoba, konyha kiadó gyer-

mektelen családnak. Gáz. tiz bent 
2062 XX est 21. Str, Cleveland. 0.

138—35
Külön «lejáratú bútorozott szoba 

villanyvilágítás és fürdőhasználat- 
lal rendes embernek kiadó a Mar- 
ketház közelében 2068 W. 28th SL, 
Cleveland. O. - (34

Fjjy bútorozott szoba fiatal era- 
bTÍ1”* kiadó gyermektelen csa- 
ládná1, villanyvilágítással és für- 
drtvéL koszttal vagy anélkül. 2181
W 32 Lorain upstairs, Cleveland. 
°h>o. , 134—35

Kiadó 1 szoba, toilet és gáz bent
van. Érdeklődni este 7óra előtt. 
Ara *12.00, cor. W. 50 Str,' 5000 
Loram Ave, Cleveland, O

134—35 36.
Két szoba és konyha emeleten

raz. víz bent. gyermektelen csa­
ládnak kiadó. 2040 W. 20 Str, 
Cleveland. O. 134_35

Két bútorozott szoba két jobb
fiatal embernek fürdóhasználattal. 
hoszttal vagy anélkül kiadó. 2700
E. 93 Str, Cleveland, 0

134. X. .16
Egy bútorozott szóim egy tisztes- 

pmbernek fürdő használattal 
kiadó ,400 Woodland Ave, ajtó 6. j 
Cleveland. 0. 134

Egy bútorozott szoba két jó ba- 
rátnak külön bejárattal^ iá tál há- - 
zaspámál kiadó. 8009 pTatt Ave, 
közel a 79-ik utcához. Cleveland. - 

►Ohio. 1.14—35 V. *
2 szoba, konyha fürdőhaaználal- 1 

tál gyermektelen' családnak kiadó. S 
10607 Grandview Ave, emeleten, 
közel a Luna parkhoz. Cleveland. - 
Ohio. , 134—35 . 36

Egy bútorozott front szoba für- b 
dő használattal, két tisztességes r 
embernek azonnal kiadó. 9804 é 
Woodland Ave, a Peerless gyár í 
közelében. Cleveland, O. 1

134—31

kurpe Mihály unok sorsé met ée 
•törpe János fiamat kerrnrm. Szat-
már megye, sárközi születésűek 
Kerem. értesítsenek" hollétiikrőt. 
George Kurpe, 182 Transil Road, 
De pew. N. Y. 133—136

Feleségem keresem, aki engem 
három g.tremekemmel elhagyott. A
gyermekek Margit 8 éve«. Erzsi i 
éves és Feri 18 hónapos. Feleségem 
Zemplén megye. Bodrog-Olaéíiba 
való. Felkérem honfitársaimat, 
hogy tudassák rímüket. Nőmet pe­
dig kérem, hogy térjen t issza, meri 
különben mindent el kell pocsé­
kolnom. Frank Horasz, Box 234., 
Seneeaville. O.
_____ 133—34

47 éves, özvegy, magános, önálló
iparos, kinek saját üzlete és meg­
lak an lőtt pénze van. ezúton keres 
hason korú özvegy vagy elvalt nőt 
házasság céljából. Csakis komoly 
nő írjon e címre: Iparos. Box 171. 
Cleveland. O. 132—31
—:--------------------------- -------- 7—

11 éves római katholikus tsllá- 
su özvegy ember 3 gyermekkel egy
lisztességes :*)—40 év körüli nő is­
meretséget keresi házasság céljá­
ból, van többezer korona vágyó 
nőni ésházam az óhazában, itt is 
tan néhány száz dollárom, állandó 
munkám. 5 dollár napi keresetem 
Hozomány megkivántatik. egy 
gyermek is lehel. Csakis fénykép­
pel ellátott levelekre válaszolok. 
Akromák előnyben részesülnek. 
T nőm magam" jelige alatt. Cím: 
689 South Mam Sir- Akron. Ohio.

134- 36

- ram..™ vám „sas. o a szó- -,íf> *■ {* *•»<*** 'égett
villany, gaz és fürdőszoba uíd? O. ‘ P A''‘nU,''^V^

KITVN6 ALKALMI VÉTEI-.
Kgy teglaház kél üzlethelyiség­

gé). 3 családra való lakás. 5 -5 szo­
bás,
minden lakáshoz, — Ugyanazon a 
leiken egy 3 rsaládo« faház. dupla 
garage, eladó. A tételhez szüksé­
ges 4—# ezer dollár, esetleg a ház­
ban lévő, jól menő üzlet átvehető. 
Kérdezősködni levéliieg Arany­
bánya'' jelige alatt B<ix 17! . c/zte-

asszonynál elutazás ' "imáit" e| B. llrV- 1
K-ll adni. 4110 XX . 41 Str. John At. -»«Ciy llVllll »* 
Cleveland. O. 134—35 V i Kliaiá. t#rn ártegea ^

Mii a. aaoaim.tr.

VEGYES.
Jó karban levő gázfőrö/káivha , 

elad" 15 dollárért 3318 XX". 95 Str Keresek megyéidre vagst kól-l
Cleveland. O. 132—34' f*on “WUrasokat és spiráizmui

könyveket. Szive#, értesiiésefctó

land, U. — t gynokok kizárva'
$200-os beszélőgép lemezekkel kerem Andy Vendel ímtXi fímbér ' 

6.1 dollár. 3111 West land Ave.. Cleveland, 0. I |együtt csak ___
25-ik útra. emelet, közel a Clark

133—34; Ave.-hoz. Cleveland, Ohio. 134—311

Datid Bertalan teslvérbálvámal 
és nejéi. Mthanrzky Máriát Sza- 
bolrsmegye. Gyure illetőségueket 
keresem. Hollétükről szives értesí­
tést jtér: Dávid Erzsébet, férjezett 
Varga Istvánná. Box 184, Bradlev 
Ohm. 132-35

Keresem Papp József komámat, 
ki Chicagóból elment 1916-ban no­
vember hónapban Philadelphiába. 
Kérem őt, vagy a róla tudókat ér­
tesítsenek. Papp Ferenc 1423 Hud­
son Ave.. Chicago. III.

 - 132—34
Keresem Szalon tat F.ezter mos­

toha anyámat. Beregmegve. hetei 
illetőségül, aki tudtommal New 
Jersey államban tartózkodik A 
róla tudók szíveskedjenek ríméi 
velem közölni. Repka Jánosné, V 
Danes Julianna. 667 R. R. str 
Wind bér. Pa. 132—34

Nősülé* céljából szerelnék meg­
ismerkedni egy 25—30 év közötti 
özvegy farmer nővrl. Kn 28 éve# 
nőtlen ember vagyok és a gazdál­
kodás minden ágát »»merem. 
Fényképpel ellátott levelekre vála­
szolok és nem tetszés eseten titok­
tartás melleit visszaküldöm. Cí­
mem: "Boldog jövő" 1826 Fulton 
Rd.. Cleveland. O. 132—34

Buckeye Realty Co. 11815 Bu---------------------—-----------L1Í"_LÍ
rkeye Rd. A legnagyobb és legbtz-; Eladó bútorok. 3449 W. 63 Sir 
toeabb magyar real estate társulat közel a Denison hoz, Cleveland. O. 
Clet elandbatv Aki akar jó alkalmi' 134
vételt csinálni az jöjjön' el hoz- ~Z---- T7~------------------------------
iánk. vagy aki akar hazat. lolot.t ‘ szobára való bútor egészbe vagy 
tagy farmál eladni v*ev cserélni pf>7 ,'ara™lkfiari miau
azok hozzák he ide é< mi a leg- "Jeladó. Érdeklődők jöjjenek 
gyorsabb eljárással intézünk mm- K1 ”“‘lner Ave- Akron. O, rlmre. j
den dolgot. 1 _____ _______ 133—135 j

Petrwzki János j" ' nirmÄipio
közjegyző. ! . . OKTATÁS.

« »ászár Ferenc. Pelle Karolt, ew« f. T---------;——
--------------------------- 129.^34, 40_46. 1 aHUljOE Allgolul.

Iroda tel: 167^ Lakás tel: 20f3

E. G. SPROAT
ÜGYVÉD

Szobaszám 302 Hammond Blda.
HAMMOND, ÖD

ELADÓ FARMOK. Több, mint 14 éve tanítjuk az
---- a*1*0,1. nyelvet levéliieg sikeresen.

r armol ne vegyen a fagyos és/a- Tandíj két dollár havonta. Kénen
" olda"

1-4) IS éves. elvált magánvn* 
ember házasság rétjéből keresi egy
39—40 év közötti nő ismeretségéi, 
ki rendelkezik 10 ezer dollárral. 
Csakis komoly gondolkozást), arc­
képes levelekre válaszolok. Cím: 
B. 8. Boldog jövő, 2906 West 261 St. 
Cleveland, O.

133- -37. V
ELADÓ ÜZLETEK.

Jó forgalmú randy, szitar és irr 
rrram üzlet hadba vonulás miatt 
jutányos áron eladó. 8803 Buckeye 
ltd.. Cleveland, O.

134—35 V.

kl vidéken ahol a krumpli elfagv 40 
Julius hónapban, vagy lent a déli két—-ingyen küldjük Cím: Mindéi 
államokban ahol a forró nap min- Sándor. 61 Ave,. A, New York.

102—05. 113-234 j

Jennings - McKinney Co.
temetkezési vállalata 

607 S. SAGINAW STREET 
FLINT. MICH.

Telephone—114 F. 1. Éjjel és 
nappal készenlétben. hp

dent kiéget, mert az nem a ma­
gyarnak való. A mi 2000 holdas i 
farmlelepünk itt van a mérsékeli 
éghajlat alatt és r sak pár. óránvi 
ul New York. Philadelphia, XX'il- 
tntnglor és Baltimore világváro­
soktól. F.rdőlerülel 35 dollár, szán­
tóföld 50-től 80 dollárig akerje 
könnyű részletfizetés mellett. Jöj­
jön és válassza ki a magáét vagy 
Írjon magyar ismertető képes 
könyv és mappáért. UNITED 
FARMING CO., Bacher Ovula üz­
letvezető. 5800 Rising Sun Ave 
Philadelphiá Pa. -130—35

áll ÉRTESÍTÉS.
JOGI TANÁCS.

FARM.
33 mért földre Clevelandiéi, 38 

•keree sséntóföld, jé ház éa barn, 
600 barack, ISO alma éa 50 berie­
fe. felererelée nélkül 3SOO dollár.

G. E. MORGAN
AMERIKAI ÜGYVÉD 
aki megtanult* magyarul.

(Mindan 0gy#t pontosan ás gyorsan ehntéxem.)
245 ENGINEERS BUILDING,Ceatral 1IZ5-W Hala 2UI

Cl FtTLtVn. O.
t UJ «orron is rogidok feleket as all árakban.I1SIS May fi el á Rea#.Tel..- r.arfle:*1 816«. Crest ist-b.

$1200-ért riadó egy cukor, szí- c*»k 1000 Iroakpen« kell. Elaö éven 
var és grocery üzlet ice cream ■??” “t11 t®H«aateni, második éven 
pariorral sürgősen eladó betegség -300 *er „ jgy_
miéit. Kérdezősködni: 7419 W. Ma­
dison Ave;, Cleveland, O.

134-39

Szabó Imre. homoki. Szalmám 
illetőségű földrmet keresem ki 
tudtommal Detroit. Mich, tartóz­
kodik. Kérem őt. vagy ismerőseit
----- ikedjenek rimél velem ludat-

serepes Károly. 110 Markel 
McKeesport. Pg.

A 132—34
Keresem Simon Eszter hajdúmé

Tél. t.-cegei illetőségű földimet 
ontos ügyben. P. M R. F. D. 3 elő. 
■up Store No. 4, Blairsvilte, Pa.

X 132-35
Keresem Petries József unoka- 

atyámat. aki 1916 évben SL Paul. 
Iinm volL Kérem ót, vagy a róla 
udókat címéi Velent ködölni. 
ohn Petries 215 Solvay Ave.. Det 
oil. Mich. 134—36

Reslauratiom, Chicago jobb me­
netem. csinosabb üzleteihez sorol­
ható. bevontai 250 dollár jövede­
lemről garantálok, súlyos betegsé­
gem miatt 700 dollárért eladó. Ve­
vő felével adósom maradhat, tör­
leszt heti hasonlat részletekkel. 
Továbbiak 407 Center st reell res­
taurantomban. Chicago. III.

134, 36. 39.
Y'endéfllő. mely magyar lakta 

környéken tan. heti 250 dollár jö­
vedelemmel eladó, esetleg társat 
is elfogadok. Olcsó házbér. hosszú 
lease, nagy mulatóhely és restau­
rant Kitűnő alkalom, nem kell 
polgárlevél sem angol tudás. Offi-

subiGVABSY ÉS SZILVESZTER
8707 Buckeye Reed, Cleveland, O.

130, 31, 34

W«I.SCIWABTZ «gjra”ra>b' 
ÖMe ‘•‘•mb««. IU Sert«lsl‘*rér,e-4
"«es #gein#jwu, Clerelie«, sw«.

lall«: taaz gast «ei. str.
g,TrasüBK zu*"*"

Tisztelettel adjuk 'tudomására 
New Brunswick. X. J. magyarságá- ,
nak, bogt- e t árosban

VERES JÓZSEF urat
meghatalmaztuk lapunk részéra : 
előfizetési és hirdetési dijak feltét­
telére s nt-uglázására. .

Kérjük a város magyar lakossá­
gát. hogy Véres urat szives támo­
gatásban részesíteni szíveskedjék. 

Tisztelettől a Szabadság bridge- 
j porti kerületének irodája.

Megyery Imre. 
irodavezető.

133-36

Eladó 180 a kér farm. 8 szobás Tel Cent. 2058-R Harvard 2420-J 
ház. istálló es félszer. 90 akeri ** íroúa elipittetoii t«>4. évbea. 
szántó, 90 erdő és legelő. A farmi" D A DD aatirt a«
közel van folyóvizhez. kis plézhez. FArr mllvLOS
ahol iskola, store és szalon tan.! ccvven gs «octsxacsos 
Közelben papírgyár. 2H mértföld- I ' teniSS'ax-ev,» 
nyíre van Slevenpointtót ahova 11-0 «<Mt , w„i 
aszfaltos ul vezet. A farmhoz tar-j _ci«vhmi#. o.
tozik 2 ló. 6 szarvasmarha. 3 ser­
tés. 150 csirke, és az összes gazda­
sági felszerelés. Nagyon olcsó. Fel­
világosításért forduljon á tulajdo­
noshoz. Joá. X'arga R. F. D. I Sle- 
venspoint. Wis. 132—35

TrzRizTosiras.

ALKALMAS FARM.
_____ ______ _______ ___ 33 mértföldre Clevelandiéi,

ce 4564 N. Haisted" Str”'Chicaigó, 88 alteres sséntóföld, jó hág és 
w 134—36 burn, 600 bereck, 150

IFJ. BOLDIZSÁR FEREXCZ 
magyarul-amerikai ügy séd.tarosTlrodaja a Clrvrleed Xatleeal Sp'llftrbf o: aa Euclid Avr.. f'O 'mcicicn — Telelőn: Ceele.l “*• — »«le «»«. — Este elyle benk- OzleUbee találkáié: Ihn. E. TStb sir.. Cletelend. O. - Telefon: Prineeloe 

985-ü. Roxpdelr 4757.

DR. LORENZ

Keresem Győri k Istvánt kivel 
gyfltl laktunk Mirhiganban és 
acksonvilleben. Mária Prépadnik. 
álaszt kérek, 202 Washington 
tr„ Jacksonville, Fia.

,134—37
Bangody József Jász-Nagy-Kun-

ál között lebegek. 
Hangody. Box 318

134—36
Keresem Elek Gábor (Szaboloe-

n. Kérlek teetvérbátyám adj 
I magadról. Cimem: ozv. Do­
nomé. született Elek Erzsé- 
3 Wehrle Ave, NewarL 0^

ELADÓ ÜZLET.
Egy régi és nagy forgalmú fű­

szer üzlet és mészárszék az East 
Side magyar negyed legforgalma- 
“í>b ,l,ed<s' Bővebbet Csá-szár HK09 Buckeye Rd.. Cleveland. 
Ohio. Telephone: Princeton 2563 
^_________ 132. 34, V. 37 . 39. 41.

Jóforgalmu candy, lee cream és
füszeruzlet gyorsan eladó, esetleg 
házzal is elcserélhető. 3819 Deni­
son Ave., Cleveland, O. 

_________________ 134—36
tabs kerestetik.

. W kerestetik kevés befek- 
Cetéasel egy magános ember mellé 
jóforgalmu restaurant és pool 
room részére. Bővebb felvilágosi «ást káphat 680 South líldn Sir 
Ákron, O._______________129—34
bJ^er^üriítheTféiffi fa^nót* 

^It^ÄShi^ 622 8-

Pittsburgh ban férfiak részét» 
az egyedüli specialista.

644 Penn Ave, Pittsburgh, Pa.
Rendelő órák:

Hétfőn, szerdán, pénteken reg­
gel 9 órától este 5 óráig.

- Kedden, csütörtökön és szom­
baton reggel 9 órától este 8 
óráig.

Vasárnap . és ünnepnapokon 
reggel 10 órától d. u. 2 óráig.

24 ÉV ÓTA FOLYTAT MAR 
GYAKORLATOT.

ÉRTESÍTÉS. v
és 60 körtefa, felszerelt* nélkül «WS. N. ACKERMAN

3600 dollár. Csak $1000 késs- ..raYYÉD és JOGTANÁCSOS 
pénz kell. Első éren nem kell kngineeraBMg^ Qeteland. O.
törleszteni, második éven $300 Cuy. Central 555. — Bell Maii. 2478. me"' Box 114 Harrisburg. I» 
törlesztés és igy tovább. Szil-; "nonstop 2998-R, Kérjük ezen környék magytraá-
váesy és Ssüvesster. 8707 Buck-j IY » CT A hír “ufirsiiwrtti »m sál. hogy nehéz, munkájában őt tát
eye Rd, Cleveland, 0.

Érlesiljük Ledford. Ill.. Wasson. • 
Ill, Harrisburg, III, Harro, I1L 
Muddy. Ill, Eldorado. HI előfizető­
inket. hogy lapunk képviseletével 
Nagy Sándor ural bíztuk meg, d-

130, 131, 134.

D.B.ST9NE a»G*™«afS5íi*Ver mngatni sziveskedjenek.
1 o^'ííís'W í Tisztelettel
I«: Bell Ua.e atM. Ohle' Stele Ceelral a Szabadság chicagói in

14 kt. GYŰRŰO A 14 karátos arany karika gyűrűket olcsón I 
N em • lehet megvenni. . I

(Darabja $5.00 
•• feljebb.)

Tiszta finom jó aranyból készített
Igazi mindennemű ékszert csakisCö Peleskei LÍCHTMAN ANTINÁL 1

(Darabja *5.00 
és feljebb.)

222 MARKET STREET, McKEESPORT, PA I

v m.

»*8esek
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Mindennapi esetek..

MA NA P, amikor a valóéi get urrl nem 
MZrrrtrm. narrt azoknak a ezrnvr- 

dne is tüntető jellegéig válik, akik mint 
valami titkoa virágot becéztek a telkük- 
be* la sarnvedé* bohóc» p kábán jelenik 
meg aa elet váaárterén és derekára kard 
van erősítve), dupla sárrétet te! és könyör­
géssel fordulok a fantáziához, amely ak­
kor nem hagyott cserben, amikor a józan 
öröm majdnem megrakok a tulajdonké­
nen) énemtől » akkor sem, amikor a halál 
a tizenhat eezlrndö# mldóliny ezemérrae- 
tes karaintáeival nézett rám, csakhogy 
meg ne ijedjek tőle. A régi költők a hí­
vőt megtévesztő bizalommal fordultak a 
múzsákhoz, a mai pennaforgatónak egye­
be nem marad, mint a fantázia, a lélek kol­
dusa és királya egyaránt. A napokban kol­
duszubbonyt öltött magira a fantáziám, 
furcsa, szeszélyes útra cipelt el, az' utat 
előttem telehintrtte tövisekkel, amelyek 
véresre karcolták a talpamat és vigaszké­
pen azt kérdezte tőlem; hogy a testi fáj­
dalmam nagyohb-e lelki fájdalmamnál? A 
koldusfant áriám megkínzott s a fájdalmai­
mat fokozni akarván, még egy levelet is 
csúsztatott a zsebembe, amely hazulról 
érkezett, Budapestről, titkos utakon, az 
egek a megmondhatni, hegy miként. A le­
velet egy íróbarátom küldötte, akivel esz­
tendőkkel azrtööll az aj Magyarország egén 
próbáltuk elhelyezni azokat a csillagokat, 
amelyekről azt hittük, hogy mindenkinek 
olyan ragyogónk, mint nekünk. Azóta de 
kialudhatott ezeknek a csillagoknak a fé­
nye... Vérbe mártott tollal irta a levelet 
• • Wölben elárulta, hegy nem dobja be 
a postaszckrrnybr, de mégis bizonyos ben­
ne, hogy a levele el fog érkejni hozzám. . . 

•*? folytatja:

HABORVBAN voltam, elfelejtettem, 
hogy iró vagyok, elfelejtettem, bogy 

ember vagyok, nem jutott eszembe, hogy 
bősnek tekintenek, hetekig a sáncárokban 
feküdtem, megszoktam az igyudörejt, rá­
szoktam a cigarettázásra és fatalista let­
tem, részt vettem szuronyrohamban, szibé­
riai fogságba estem, megtanultam oroszul 
gagyogni és franciául folyékonyan Írni ée 
beszélni, visszakéri)hem a fogságból s most, 
hogy hazaérkeztem, ugv érzem, mintha 
■rguni keresnivalóm sem lenne többé az 
életben. A haláltól sem félek, mert a ha­
la If ele lem ezer változatán kerrsztü lestem, 
az élet titokzatosságai sem izgatnak, mert 
lehet-e valami titokzatosabb, mint az, 
hogy én a harctérről vissza vetődtem. Sem­
mi arm érdekel és még sem tudok végez­
ni magammal, pedig sem s köznek, sem 
magamnak használni többé nem tudok és 
lsem is akarok. Az orvosok azt hiszik, hogy 
• harc téten szerzett sebeimből ki gyógyítot­
tak. Aa orvosok túlságosan positiv elmék, 
•éhét nem tudhatják azt, hogy a háború 
olyan sebeket ejtett a telkemen, amelyek 
a halál után is fájni fognak. És még ha 
tudnák is, még ka hinnének is ezekben a 
sebekben, vájjon segíthgjtnének-e rajtam? 
Szerintem ebben a háborúban az élet csü­
törtököt mondott. Amikor kitört a hábo­
rú, az első megrökönyödés és megdöbbenés 
után mi “intellektuellek" azt hangoztattuk, 
hogy ebből a háborúból fog lüsarjadaaoi 
az uj élet. Saját magunkkal elhitettük 
azt, hogy nekünk azért kell meghalnunk, 
hogy az utánunk következő nemzedék sza­
badon élhessen. Költők, akik azelőtt a 
holdsugarat nyergeitek meg. paripára öltek 
t elnyargaltak a harctérre. Írók, akiknek az 
idegeit feltúrta egy kutyavakkanlá*, kimen­
tek a sáncárokba • magukba aanggeráhák 
azt aa erőt, amely nemcsak elviselhetővé 
tette részükre az ágyodöeejt, hanem még 
kedvenc muzsikájuk is lett. Ez a halál árán 
megváltandó hivatásba vetett hit erősen 
éh bennünk a háború első esztendejében, 
meggyengült a háború második esztendejé­
ben, a bábom harmadik évében i

LEVÉLVÁLTÁS.

közt mertük egymásnak bevallani, hogy 
borzasztóan naivak voltunk e most, a há­
ború negyedik esztendejében a teljes élet­
fáradtság kering az ereinkben s fájdal­
masan mosolyogni sem tudunk, ami legta- 
lálobb bizonysága a lelkünk össeomlisá- 
nak. Ráébredtünk annak a tudatára, bogy 
aa élet bölcseleti értelemben épp annyira 
nem komplikált, mint a legegyszerűbb 
számtani feladat. Még akik a kompliká­
ciókat megteremtik — az államférfiak, a 
hadvezérek, az uralkodók — azok is vég­
érvényesen egysarriiek. mert a veszedelem­
ben az önzésből táplálkozó hatalmi mámo­
ruk rendkívül szégyenteljes, hiúsággá zsu­
gorodik össze, amelybe görcsösen kapasz­
kodnak t közben tehetetlenül lógatják a lá­
bukat az űrbe, melynek pedig korlátlan 
urai akarnak lenni. Hazugság, bogy a há­
ború kitágította a tors dimenzióit és' s se­
kélyei lelkeket nagy leikekké varázsolta. 
A háborúban as elképedt nagyok is ki­
csinyek lettek, a kicsinyek pedig vigasz­
talódhatnak azzal, bogy a nagyok sem kü­
lönbek ni luknál A köbük, akik az élet 
lelkusmerrtr. atár jajgatni és panaszkodni 
sem tudnak. Az írók, akik az élet bírái, 
már ítéletet sem tudnak mondani. Embe­
rek helyett árnyékok élnek s minden lé­
legzésük sóhaj. Mindenki a megtestesült 
szemrehányás, de mindenki érzi azt, hogy 
szemrehányással elsősorban saját magát 
kell illetnie. Ha a békeidő koldusaiban és 
nyomorultjaiban egy kis filozófia lenne, 
akkor ők most nevethetnének rajtunk, de 
kisuny nevetni nem tudnak... Époszt a 
mostani emberekről nem lehetne írni, 
mert nem történik velük semmi, tragédiát 
azért nem, mert irnyékemberek és nagy 
lelki össaeötközésrkre nem képesek, lírai 
költeményt az egyénben összpontosult kö­
zös fájdalomról azért nem, mert a fájdalom 
eltompult, de még krokit sem, mert nem 
akadna senki, aki nevetne rajta. Csak egy­
néhány unknak a lelke mélyen szunnyad 
az a bit, hogy a HaliUzerü álma az 
életnek a háború végével meg fog szűnni... 
A háború vége lesz a mi Megváltónk s az 
a kiirt hatatlan optimizmus, amely minden 
művészben él, azt súgja nekem, hogy en­
nek a megváltásnak, — amelyben abg-alig 
merek hinni és mégis hiszek benne — su­
garai mellett mi is, a háború résztvevői és 
cselekvői, melegedni fogtuk... A mostan 
hatalmán levőknek azonban csak -akkor 
juttatunk belőle, ha mi hozzánk fölemel­
kednek...

Tanuljunk 
angolul! ,

Amerikában élünk, mindenkinek 
kötelessége megtanulni angolul. És 
ha nem volna kötelessége ez minden 
itt élő magyarnak, akkor is meg kel­
lene tanulnunk fogadott hazánk 
nyelvét, mert e nélkül itt nem boldo­
gulhatunk.

Még ma is nagyon sok magyar él 
itt, aki nem beszél angolul, pedig a 
bevándorlás évek óta szünetel

A Szabadság alkalmat ad olvasói­
nak arra, hogy minden nagyobb fárad 
•ág nélkül és költség nélkül megta­
nulhassák az angol nyelvet. A Imp 
heti mellékletem, « VASARNA P- 
ben angol iskolói nyitunk olvasóink

Az iskolát mór a jövő i 
megkezdjük.

Mindenki kezdje meg
MÁT gj itcfté&tlm

A BARÁTOM nem azért költő és író, 
Hogy a levele végére oda ne higgy esz­

ese: A nők ’ mégis szépek . és szeretem 
őket...

ÉREZTEM, hegy válaszolnom kell de 
*■* mégsem mertem a fantáziámra rábízni, 
hogy a lelkem vallomásait tengerentúlra 
továbbítsa. A minap azonban az aá érzé­
sem volt, hogy a válasszal már nem váj-" 
rathatom meg s levelet intéztem hazai ba­
rátomhoz, amelyet azonban csak töredék­
nek kell tekinteni. Azt írtam >

—Ökölbe szorított kézzel éltem soká 
s beismertem a lehetetlenségemet és a te­
hetetlenségét mindazoknak, akik eszmék 
tisztulásának a folyamatát látták aa euró­
pai vérviharban. Vigaszért nem tudtam a 
bibliához fordulni, Gerhard Hauptmann- 
ban és A natol Francéban is megszűntem 
hinni, mert mindketten a háború kitörése­
kor, diákköri lelkűket szólaltatták meg, 
amelyből, mint valami kriptából, életre 
kellek a tanároktól óvatosan bebalzsamo­
zott nemzeti hősök. A kumolv arca idea- 
lista és a mosolygó skeptikus rátértek olyas
inra, ahova nem követhettem őket__Nem
tudtam annyira cinikus lenni, bogy a fel­
háborodásomat görög tűznek minősítsem, 
de sírni sem tudtam, mert istenkáromlás­
nak véltem a könnyeket akkor, amikor a 
földnek a barázdás arcán vérkönnyeket 
ont a sors. Szahnaszalvigasznak bizonyul­
tak Romain Rolland essayba öntött fáj­
dalmai. Herman Hesse svájci tartózkodá­
sán is vigasztalódtam. S arra is gondoltam. 
Hogy akik nekem odahaza kedvesek és drá­
gák voltak. Ady, Babits, Kosztolányi, 
Juhász és még egynéhány an, azok a lelkűk­
ben kálvária» utakat tehettek meg azóta. 
Közben készült az életem regényének ki­
lencedik fejezete “Egy magyar iró bolyon­
gásai Amerikában a világháború idején" 
cimmel Bolyongások: más szóval uj arcok, 
uj harc-ok, uj fegyverek, uj sikerek, de a 
kiábrándulások és csalódások megszokot­
tak. Barátaim: egynéhány amerikai iró, új­
ságíró. festő, literary gentleman; akikhez 
gondolatokkal közeledtem és érzésekkel el­
árasztva megérkeztem. Barátaim: magya­
rok, egy két újságíró, egy-kél orvos, egy-két 
felvilágoeodott lelkész' — bizonyos tekin­
tetben Gocor Gergelyek en miniature. —- 
Ellenfeleim: amerikaiak között nem akadt, 
mert nem vohak érdekösszeütközéseink. 
Ellenfeleim: a magyarok között néhány 
széllel bélelt alak, akiknek a lényéből ki-, 
gőaölög a moral insanity, az élet becsületes 
ösvényéről letért kétségbeesett egziszten­
ciák, akik túl vannak a jó és rossz világán, 
amiről szegény Nietzsche csakugyan nem 
tehet. Erőm: véres őszinteséggel ragaszko­
dom az énemhez. Gyengeségem: még nem 
vittem annyira, hogy csak mosolyogni tud­
jak azokon, akiknek a lelkűk mindig négy­
kézláb jár és a sárban és a’ kavicsok között 
keresik a pénzre felváltható aranyat. S e 
burkolt harcok közepette néha nagyon el- 
szégyehem magam. Eszembe jutottak a ten­
gerentúli harcok, amelyekben a többi 
között az ágyú is fegyver, de a legszomo- 
rubb harcok mégis a ti telketekben folynak 
le... Ilyen érzés közepette bocsánatot kér­
tem az ellenfeleimtől is. akik pedig meg­
érdemelték azt, hogy elnézzek a fejük felett 
I az alázatosság és elnézés virágai nyíltak a 
lelkemben. ..

A LEVELET nem folytathattam, mert a 
fantáziám tudtomra atdta, hogy ami 

mondani valóm még van, azt majd a hazai 
barátommal élőszóval közöljem. A koldus­
zubbonyt levetette magiról, királyi palástot 
öltött magira s gőgösen rám parancsolta azt 
a szenvedést, amelybe nem lehet beleavat-

REMÉNYI JÓZSEF.
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Jlz ezredes szerelme.
HtTA ABONYI ÁRPÁD.

A KINCSTÁRI sárgára me­
szelt falon ketyegő, két fo­

rint ötyén krajcáré* “Kanzlei 
Uhr", a kötelességtudó aeraris 
órák pontosságával ütötte el a 
reggeli nyolcat. A tüzérezred iro­
dájába ekkorra már ugyancsak 
-heves pompával sütött be a forró 
májusvégi napfény, — megvilágí­
totta az Íróasztalokat, a nádfona- 
tu székeket, az aktacsomókat, 5 
felsége olcsó olajnyomatu képét 
a falon, az adjutáns-főhadnagy 
csinos bajuszkáját — csak a ha­
talmas tüzérezredes arcát és alak­
ját hagyta szürkülő félhomály­
ban.

Negyvenöt-negyvenhat éves le­
hetett mindössze ez a hatalmas 
nr.

Hallatlan- ritkaság, sőt “uner­
hört”, hogy valaki ily aránylag' 
fiatal korban érje el az ágyuk 
szolgálatában az ezredesi rangot 
Kitűnő nagymesteré nyilván e su 
lyos és gyilkos fegyvernemnek ez 
az ur, hogy ilyen példátlan gyor­
sasággal emelkedett a legszebb és 
legelőkelőbb tiszti állásra, mely az 
ágyuk komoly birodalmában, ren­
geteg és “legmagasabb” protek­
ció nélkül, egyáltalában elérhető.

Olajbarnára égett, majdnem fe 
kete area e pillanatban sötét. — 
Rosszkedvűnek látszik a nagy ur. 
Szőlős, magas alakja kissé előre­
hajolva állt az ablak mellett — 
háttal a fiatal adjutánsnak, a ki 
mesébe való gyorsasággal. hadarta 
le neki a reggeli rapport külön­
böző aktadaeabjait. Csak úgy el­
suhant fölöttük, mint a víz fölött • 
könnyedén tovacikázó fecske. — 
Tudta amúgy is, hogy' az ütegek 
szem mellát hatólag rosszkedvű lí­
ra rögtön meg fogja szakítani, 
ha a gyors hadarás közben valami 
figyelemreméltó lényeget talál, 
melyet — esetleg —■ neki kell el­
intéznie.

Ez a momentum azonban jó da­
rabig váratott magára. A főhad­
nagy zavartalanul hadarhatott és 
háboritlanul sikkaszthatta el az 
összes mondatok végét, csakhogy 
mennél sebesebben menjen a 
munka.

.... Dohai Zsigmönd egyéves ön­
kéntes, címzetes káplár, a Batte­
rie 1 töl... súlyos fegyelmi vét­
ség. .. visszafeleselt... kardot
rántott__ Borovics százados nr
parancsára.... ezredrapportra ...

Az ezredes ennél a passzusnál 
visszafordult az ablaktól és in­
tett, hogy beszélni akar.

— Mi van ezzel az önkéntes­
sel f — kérdezte szárazon.

— Tegnap délelőtt a “Hlinik”- 
en megtartott , üteg-gyjkorlaton 
Borovics százados nr leszidta vala 
mi mulasztásért és azt találta ne­
ki mondani, hogy “szemtelen kö­
lyök.”

— Nos és!
— Dohai önkéntes tiltakozott a 

sértés ellen.
— Ést
— Borovics százados ur rászólt, 

hogy szedje össze, az eszét, mert 
ostoba csillagászokra nincs szük­
sége.

—■ Csillagászt
— Igenis. Dohai önkéntes ad­

junktus az állami csillagászati és 
meteorológiai intézetben.

•— Sót Aztánt
— Dubai önkéntes másodszor is 

tiltakozott. Borovics százados ur 
erre oly haragra lobbant, hogy a 
legénység szemeláltára nekik) vá­
góit és nádpálcájával...

Az ezredes szemöldöke őssze- 
ráodult.

— Megütötte f
— Nem, mert az önkéntes kar­

dot rántott — jelentette ki rost­
szál palástolt, kár- 
örvendő malic iá 
val a főhadnagy 
—- és erre Boro­
vi«« százados ur 
meghátrált«

Az ezredes most 
f gy e- pillanatig 
hallgatva nézett _ a 
levegőbe, azután 
bosszúsan intett a 
kezével:

— Ez már a má­
sodik hasonló kel 
lemetlenság ebben 
az évben. Mi van 
azzal a Borovics- 
esal !

— Nem tudom, ezredes ur.
— Iszik!
— Nem tudom, ezre «les nr, — 

ismételte óvatosan a főhadnagy.
— Tudja az önkéntes, hogy mit 

csinált!
— -Nem tiKlom, ezredes ur ... 

valószínűié» igen. Intelligens és 
eszes fiatal ember, tudnia kell.

Az ezredes gondolkozott, majd 
rövid vártáivá kimondta a szen­
tenciát:

Az önkéntes ügyét át kell 
tenni a hadbírósághoz.

Hangja megint szárazon és rö­
viden koppint, mintha kavicsok 
ütköztek volna össze.

Az adjutáns nem szóit egy szót 
sem. — de majdnem megütközve 
tekintett a nagy ur szomorú arcá: 
ra: mi ütött hozzá! Ily kemény 
formáját az elintézésnek tulsáteá­
sán súlyosnak, szinte embertelen­
nek találta. Amit néhány pere a- 
latt 5 maga is elintézhetett vol-i 
na — útiért utalja a hadbíróság­
hoz, amelyet veszedelmes parag­
rafusok’ kötnek s ha akarná sem 
ítélkezhetnék enyhén. Arra a vét­
ségre, melyet a szerencsétlen ön­
kéntes elkövetett, könnyen meg- 
eshetik, hogy évekig tartó bör­
tönt fog rá kimérni a hadbíróság, 
holott az ezredes a maga nagy ha­
talmánál fogva beérhette volna 
pár heti kaszámyaáristómmal is, 
— esetleg föLJs menthette volna 
a fiatal embert, ha ügye megvizs­
gálása közben ügy találja, hogy 
önérzetesen és jogosait cseleke­
dett, midőn a megbecstelenités- 
nek fegyverrel szegült ellen. Nem 
értette a kegyetlen szigort. Mél­
tányossági érzése és igazságszere- 
tele lázongott, bár személyesen 
nem imerte az önkéntest, de mi­

J3

vei üres idejében néha maga is 
passzióval foglalkozott az asztro­
nómiával, á támadás által, mely 

.ebben a minőség­
ben az önkéntest 
érte némileg ő 
is találva érezte 
magát. Azonkívül 
pedig jól ismerte 
a századost, ki a, 
boldogtalan fiatal 
embert ily súlyos 
bajba döntötte És 
aztán csak rövid 
ideig" habozott, 
hogy szóljon-e, ne- 
e, megkoekáztassa- 
e kiváltságos állá­
sát a nagy ur tnel 
lett egy ismeret­

len fiatal emberért, vagy ne koc­
káztassa meg, — jóérzése ék főleg 
haragja a durvának és iszákosnak 
ismert száza«l»s ellen, mégis le­
győzte benne a néma fegyelem­
hez szokott, óvatos tisztet

Megszólalt, még pedig eléggé 
feltűnően izgatott hangon.

— Ezredes nr, bocsánat...
*— Akar valamit!
—- Igen, Bátorságot veszek ma­

gamnak, annak a kijelentésére, 
hogy az önkéntes helyén bárme­
lyikünk is hasonlóképen cseleke­
dett volna Bocsánat... de nád­
pálcával támadni egy intelligens 
fiatal emberre, akiből tisztet aka­
runk nevelni, talán tiiég akkor is 
megbocsáthatatlan, ha valaki ... 
részeg.

Az ezredes bólintott.
— Igaz. Ha igy van, a szár.auos 

ur szintén megkapja a magáét. Ez 
azonban szintén nem menti az ön­
kéntest Az ily önmagáról megfe­
ledkező, esztelen fiatal ember nem 
alkalmas a tiázti rangra.

— Bocsánat, ezredes ur, de ki 
kell mondanom... ha eltűrte vól 
na, hogy Borovics Százados ur 
inegpileázza. lehetett volna-e he 
löle valaha tiszt!

Az ezredes ránézett kedvenc 
adjutánsa felindult arcára, azután 
vállat vont, végigmérte vagy két­
szer a szobát, majd megállt a fő­
hadnagy előtt é* szeméi közé né 
zeit.

— Ismeri ön az önkéntest, akit 
ily melegen véd!

— Nem ismerem, ezredes ur.
— So!... Also, ez szép öntől, 

ez a felbuzdulás. Dicséretes, ha 
fiatal tisztjeimben van bátorság 
és nyíltan is ki merik mondani, a 
mit gondolnak. Még ha az ilyes­

Mit beszélnek...?

-

t//T beszélnek nálatok a felhők.
Isi Ha megállnak házatok felett? 
Elmondják-e, hogy hol i merre jártak,

-■ S üzenetem közlik-e veled?

Elmondják-e, hányszor gondolok rád,
S éjjelente, hogy mit álmodom?

—Hogy neved az ajkamon imádság,
S hogy csak érted zendül a dalom.

Elmondják-e: rózsa lett a lelkem,
■S te vagy annak színe, illata. ..
S hogy egy fényes, hogy egy napsugáros 
Tündérkert most a szivem maga!

IHÁSZ ALADAR.

mi jfejükbe kerül is... Az ön fe­
jébe ugyan nem kerül, bár nem 
voltam kíváncsi a véleményére, de 
honorálni akarom bátor nyíltsá­
gát és magam fogom az önkén­
tes ügyét megvizsgálni. Küldjön 
át.- rögtön az üteghez és vezesse 
elém az önkéntest, — azonnal ki­
hallgatom.

A főhadnagy meghajtotta ma­
gát és kisietett. „

Büszke volt a nem remélt siker 
re, — bátorságával megmentett 
egy fiatal embert, aki nélküle föl, 
tétlenül elveszett volna Künn az 
előszobában a jót tme.lekvő becsü­
letes einberek nyers hevességével 
riasztotta el a szolgálattevő őri to­
riam- káplárt az önkéntes után. 
Rögtön jelentkezzék! Az ezredet 
ti r parancsolja^

Néhány pere múlva ott állt az 
önkéntes az ezredes előtt.

('sinus barna fiú volt, — finom, 
dacos arca majdnem nőiesen szép. 
Főleg a szája és szemei, amelyek 
meg voltak telve kedvességgel.

Az ezredes feléje fordult és né- 
, min nézte

Az adjutáns-főhadnagy távo­
labb húzódott. Onnan vizsgált* 
fiatal védencét és a következő pil 
lanatban már káprázni is kezdtek 
a szemei ebben a figyelmes vizs­
gálatban Szinte kimeresztette ö- 
ket, hogy jobban lásson és bizo­
nyos legyen abban, amit valóban 
lát; . . Aztán hol az ezredes arcát 
bámulta, hol az önkéntesét,... 
Összehasonlította a kettőt s ebbe 
a szemlélődésbe végre is úgy be- 
lekavanxfolt, hogy már e! sem a- 
kart a hinni, amit kétségtelen bi­
zonyossággal valóban lát... Most 
már mohón leste, hogy mi lesz! 
Van-e valami igazság gyanítja káp 
rá tatában, vagy csak tulhevült 
fantáziája játszik fejével gyere­
kes játékokat!

Az ezredes most látta először a 
súlyos vétségbe esett önkéntest. 
Sokáig nézte némán, nagy figye­
lemmel, mielőtt megszólalt volna.

— Hány évest — kénlezte rö- 
v den. 
j—r Unsz.
— Foglalkozása!
— Adjunktus az asztronómiai 

intézetben. t.
— Budapesti!
— Igen
— Ott élnek a szülei!
— Csak anyám van, ezredes nr. 
— Atyja meghalt!
— Igen, tíz év előtt.
— Mi volt az atyja!
— Mérnök.
Az ezredes most még nagyobb 

figyelemmel' vizsgálta a fiatal em­
bert. Egy lépéssel közelebb ment 
—! onnan nézte. Midőn pedig te­
kintete összetalálkozott adjutánsa 
izgatott, bámuló tekintetével ... 
egyszerre úgy összerezzent, mint­
ha valamely helyrehozhatlan bal­
lépésen kapta volna magát rajta. 
Pedig, íme — semmi. Most látja , 
ezt a fiatal embert először életé­
ben. A hangja azonban, mellyel 
gyors kérdéseit intézte, kissé már 
izgatott volt.

— Mondja, önkéntes... mi volt 
édes anyjának leánykori nevel 

— Köbler Janka.
— Budapesten ment férjhez az 

édes anyja!
— Nem, ezredes ur.
— Hanem Szebenben... igent 
— Igen, ezredes ur.
Az ezredes gyorsan megfordult 

és visszamenve az ablakhoz, kiné­
zett rajta. Szemei egy pillanatra 
lezáródtak, arcán sápadtság öm­
lött végig, összeszoritott szája re­
megett az erőszakkal elfojtott in-
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dalaitól. Az adjutáns nyomban ás nem a férj vonásait. Akárcsak 
észrevette a változást, s most még magát látná — tizenkilene-busz 

<• mohóbb izgatottsággal leste, hogy éves korában. Ha igaz, hogy a lé- 
Vi fog történni 1 lek teremti emberré az anyagot:

kitelt egy rémületesen hosszú- akkor 6 az igazi apja ennek a fiú­
nak látszó fél pere, azután megint nak és nem az az ember, akit a 
egy .. . de nem történt semmi. Az természet apjának kiválasztott, 
ezredes arcán ezenközben megje- Percek múltak, mig az ezredes 
lent valami leirhatatlanul szomo- ismét az önkénteshez fordult, 
ru melancholia, Észre lehetett ven — Most Pesten él az édes any- 
ni, hogy valamely régi, megeny- ja! — kérdezte erőt véve levert- 
bült. szelíd gyász fakadt föl va- ségén s egyenesen a fiú szemei 
lahol mélyen a szive lrgbeusöbb közé nézett.
mélyében s az borítja el vértélén fisak most döbbent meg igazén
arcát sötétséggel. a kétségtelen hasonlóságon, me-

— Janka... Janka:.. lehelte lyet adjutánsa közte és a fiatal 
eltűnődve. ' ember között már első pillanatban

l’gy hívták, a fiatal leányt, aki- azonnal fölfedezett. Alig volt ké­
ért huszonhat esztendő előtt szí- pcs legyőzni valami hirtelen té­
vesen meghalt volna. Kedves, sző madt, heves vágyat, hogy szivére 
ke leányka volt. Egy udvaron lak ne szorítsa a fiút; 
tak a régi szebeni Harteneek-ut- 
eában — közel a nevelőintézethez..
A leány tanítónőnek készült, ő 
kadét volt a tüzérdiviziónál. Sze­
rették egymást. Az élet azonban 
ebben a bájos romantikában is 
másként döntött. Régi dal. . . Min 
dig ugyanaz és mindig közömbös 
— másnak, őt Brassóba nevezték 
ki hadnagynak, a leánynak tiaztes 
séges, vagyonos, derék kérője a- 
kadt. Néhány siránkozó levelet 
még váltottak egymással, azután 
ások is, elmaradtak és a szegény 
kis idillnek örökre vége szakadt.

Az ezredes felsóhajtott.
Bűnösnek érezte magát ebben a 

-."^bánatos pereben . . Mig Ő hamar 
elfelejtette a leányt. — az mindig 
6 rá gondolt, folytonosan vele fog 
lalkozott, . ápolta óvta. féltette. ő- 
rizte az elveszett szerelmet. íme 
a szomorúan édes bizonyság: fiá- 

, natk arca az ő vonásai örökölte

egykori leányos vonások fiuomsá- redes tollat ragadott es rá jegy/: z- 
ga kissé elhalványodott, a szem, te a fénykép hátlapjára: "Uri- 
3 szép száj és ’az arc bánatos ked- utca 50.- Azután intett az adju- 
vessége azonban még mindig a ré tánsának, hogy-ő is távozhatik A 
gi volt. Az ezredes Izmos,! kemény rapporínak vége. Egyedül akar 
keze reszketni kezdett..,) maradni.

Végre erőt vett magánj A főhadnagy elégedett mosoly
'Letette a fényképet azi iróaszta- lyal ütötte össze a sarkantyúját 

Iára. azután mosolyogni; próbált és kivonult az irodából. Vtközben, 
és igy szólt a mozdulatlan hapták az ajtóközből még látta, mily iz- 
ban álló önkénteshez: gátolt öröm ég az ezredes tcéghaj

— Helytelenül cselekedett, mi- tett vonásain, s mennyi szeretet- 
dőn Borovies százados urnák el- tel merül el a fénykép szemléle- 
lenszegült. Ezért kiszabok önre tébe, amelynek eredetijét aligha­
hat napi... azaz hogy két napi-- nem hódolattal fogja nemsokára 
érti! — két nap: KasernArrestet. üdvözölni az egész tüzérezred.
És egyúttal áthelyezem önt más örült, hogy neki is része van a 
Batte riehoz. írja főhadnagy ur: dologban:
két napi Arrest és áthelyezés a Sőt voltaképpen ő a főszereplő. 
3 ik Háttériéhez. Abtreten ! El- ő emelt szót a veszélyben forgó 
mehet. önkéntes mellett, ő változtatott át

Az önkéntes meghajtotta ma- egy sötétnek indul drámát ked 
gát és távozni készült. Előbb a- vés és szeretni való vígjátékká, 
soriban egy habozó pillantást ve- megérdemli tehát, hogy az önkén­
telt a fényképre, mely akkor tes megmagyarázza neki az - asz- 
mir ismét a hatalmas parancsnok vonómia nagyszerű tudományi- 
kezében volt, aki azonban semmi ban főleg az üstökösök furfangos 
hajlandóságot sem mutatott arra, körforgását és hogy- ma délben a 
hogy visszaadja. Baljával háta mö tiszti-menázaban legalább is dupfcí 
gé dugta a fényképet, jobbjával adag reszelt parmezán-sajtot kó­
pédig barátságosan megveregette vetethessen a levesébe, 
a fiatal ember viliit. ' — Az ezredes ur esete — gon-

—- Elmehet... Mondja meg. delta ke vélvén a sikerre, amelyet 
csak, hogy melyik utcában és mi- elért — nagyjában szintén asz- 
lyen házszám alatt lakik az édes tronómikus eset ; pilyautja egy pa 
anyja! rabolikus üstökösnek. So ist’s!. -.

— Vár, uri-ute» 50. Még pedig oly ritka szép parabo-
— Köszönöm, adieu! Még egyet! la. amelynek útját eak a fit um 

Keressen föl engem ma délután tudta ily örvendetesen helyesen 
öt óra körül a lakásomon. — Ér- megszabni és megoldani.
tette! A főhadnagy belepattantott uj­

jaival a levegőbe és meg volt ró­
la győződre, hogy most valami na­
gyon eredetit és nagyon formását 
sikerült mondania.

,— Igen, ezredes ur, — válaszol 
ta az önkéntes a mama Pesten 
lakik.

— Hol!
— A várban.
— Van önnél véletlenül... egy 

arcképe!
— Van, ezredes ur.
— Mindig magával hordjál
— Igen.
— Mutassa!
Az önkéntes kivett tálcájából 

egy női arcképet és tisztelettelje­
sen átnyújtotta az ezredesnek. — 
Semmit sem értett az egészből, 
esek Isz adjutáns főhadnagy bizta­
tó, titkos integetéseiből látta, 
hogy ügye jól áll.

Az ezredes átvette a fényképet 
és rápillantott. Arcáról egyszerre 
eltűnt a sápadtság, hogy helyet 
engedjen egy meleg vérhullám­
nak . . A fényképről egy kedves, 
szomorú női arc tekintett rá. Az

-r- Parancsára, ezredes ur!
— Helyes! Távozhatik.
Midőn az önkéntes nyúlánk a- 

lakja eltűnt az ajtó mögött, az ez

Jóízű történetek.
Szerelem éa házasság.

Egy öreg orról van szó, a ki 
megkapta az ezüst érdemkeresz­
tet, mert a Vág folyóból kimen- 

j tett egy embert néhány évvel ez­
előtt a maga életének veszélyez­
tetésével. Büszkén viselte a hős­
tett emlékét a mellén, minden ün­
nepi alkalomkor feltüzte és mikor 
látta, hogy az eset elbeszélésével 
nagy sikereket arat. állandósítot­
ta keblén a rendjelet, mindet) nap 
viselte Valamelyik öreg barátjá­
nak az ízlését bántofta ez. Meg 
fogta egyszer az életmentőt: '

— Mi az ördögnek viseled min­
dig ezt a keresztet!

Az öreg felfortvant:
— No hallod! Már ez is szé­

gyen talán !
— Nem, nem, de ..
— Semmi de. Ez egy- önfeláldo­

zó hőstett emléke. Büszke vagyok
-á.

A másik látta, hogy nem lehet 
. >beszélni az öreget, hát hagyta.

Sőt hozzátette:
— Igazad van. És belátom, 

bogy nekem legkevésbbé van jo­
gom téged erről lebeszélni. Mert 
én is állandóan hordom a teste­
men legnagyobb önfeláldozó hős­
tettem emlékét.. .

—- Ugyan mit!'
— A jegygyűrűmet.;.

•

hóemberek beszéltek az Ana- 
tole Prance nj könyvéről, mely­
ben a nagy francia gyönyörű kö­
vetkezetességgel viszi végig azt a 
régi kedves gondolatát, hogy a- 
zok az emberek, akik benne élnek 
valamely eseményben, azt nem lát 
jók. És ez alkalommal szóba ke­
rült a szempontok kérdése. Hogy 
mindenki mindent a maga szem­
pontjából néz. Hogy a legszebb

írói sikerek eher a régi és egy­
szerű bölcseségner fűződnek. Szó­
val, maga a vita nem volt valami 
nagyon érdekfeszitő, de egy jó, e 
kérdéshez vágó anekdotát vetett 
föl. Francia ötlet s egy képeslap 
közölte valamikor. A képen látha­
tó volt egy nagy fa, a nagy fá­
ban egy nagy odú. Az odúban két 
szerelmes fiatal bagoly esókolód- 
zott. Messze valahol az éjszaka sö 
tétjében jött az öreg bagoly haza­
felé. cilinderrel a fején, esernyő­
vel a szárnya alatt. A szerelmes 
bagoly pedig fölsikoltott:

— jaj, édesem, jön a papa! — 
Hamar gyújtsd meg a lámpát, — 
mert különben meglát!

A Gyermekszájból eimn törté­
netekről már régen meg van álla­
pítva. hogy mindig felnőttek csi­
nálják. Éa még igy is száz közül 
átlag vsak kettő jó. Ezt a törté­
netet. akár megtörtént, akár ki­
találták. azért közöljük, mert nem 
a kilencvennyolc közül való.

A hittanórán a tanító azt kér­
dezi egy kis fiútól:

— Milyen bűnt követett el 
Ádám a paradicsomban!

— Evett a tiltott fa gyümölcsé­
ből I — felel a gyerek.

— Jól van. fiam. Ég ki bírta 
rá a bűnre Ádómot!

— Éva.
— Hát — javítja ki a tanké — 

nem éppen Éva, hanem a kígyó. 
És mondd meg nekem, fiam, ho­
gyan büntette meg az Ur Adá- 
mot!

— Az Ur Adámot úgy büntette 
meg... úgy büntette meg... az­
zal büntette meg... — dadogott 
a kisfiú és nem -tudott feleletet 
adni. El is hallgatott

Ekkor egy kis njyolc éves leány­
ka fölnyujtjá az iijját:

— Tanító ur, tanító ur!
A tanító feléje fordul:

— Nos, Erzsiké, te íhdod! Hát 
mondd meg to szépen, hogyan 
büntette meg az Ur az engedetlen 
Adámot!

A kis leány fölpattant a helyé­
ről:

— Az Ur ugv büntette, meg 
Adámot, — hadarta — hogy Évát 
feleségül kellett neki venni..!

Egy igen féltékeny fogorvos*oz 
gyakran jött ebédelni a barátja, 
aki fiatalember, gazdag ember, is- 
mertnevü képviselő,, . — szóval 
olyanfajta lény. a kitől érdemes 
félteni az asszonyt.

A képviselő *minden alkalommal, 
mikor ebédre jött-, rózsa bokrétát 
hozott az asszonynak. A fogdok 
tor ezt sohse nézte jó szemmel. 
Boszankodott s végül elhatározta, 
hogy szóyá teszi á dolgot a ba­
rátja, előtt, Félrehirta egyszer 
ebéd után:

— Öregem. — mondta neki — 
ne hozz rózsát a feleségemnek.

A másik nagyot nézett.
— Megbocsáss, de ebben igazán 

nines semmi. Ha az ember ebéctra 
jön, illik valami kis virággal ked­
veskedni a háziasszonynak.

— Nem úgy, — mondja a férj. 
— Rózsa, folyton rózsa... Ez 
olyan szerelmi virág. A rózsa va­
lóságos szerelmi vezeték... úgy 
vezeti a vallomást, mint a drót a 
villamosságot.

A képviselő meghajolt az érve­
lés előtt,

— Jó, — mondta — nem ho­
zok többé rózsát.

Nemsokára aztán ismét megje­
lent ebédre. Megint hozott valami 
csokorfélét. A /érj megfogta as 
előszobában:

— Nos! — kérdezte, — mégis 
hoztál rózsát!

— Nem. Ezt hoztam, ni..,
& kipakkolt a papirosból égy

csomó szép, piros — hónapos­
retket.

A férj meg volt elégedve:
— Látod, ez már más. Ez már* 

nem vezeték.
A képviselő mosolygott:
— Ilyenek vagytok ti férjek. 

Minden szavatok csupa rövidlá­
tás. Az igazi udvarlő mindennel 
tud udvarolni, ha akar. A vallo­
mást ez a csomó retek épp- úgy 
elvezetheti az asszony szivéhez, 
mint a rózsa. Sőt jobban. Mert 
ez — földalatti yézeték__

Egyik vidám piktorunk véletle­
nül kissé későn — reggeji hét óra 
tájban — érkezett haza és ezért 
a felesége úgy megharagudott rá, 
hogy három napig egy szót sem 
szólt hozzá. Hiábavaló volt min­
den kérés, könyörgés, Ígérgetés, 
fenyegetőzés: az asszony ma kai® 
némaságán megtört a bűnös férj 
minden igyekezete. .

A negyedik napon délben, a 
mikor az asszony ismét mint, élő 
szobor ült le az asztalhoz, a férj 
egyszer csak fölugrott és elkez­
dett a szobában izgatottan keres­
gélni. Az összes szekrényekből ki­
hányta a ruhákat, kiforgatta a 
fiókokat és keresett lázasan, ve­
rejtékezve. A mikor aztán a háló­
szobába rohant és ott az ágyakat 
kezdte feldúlni, az asszony to­
vább nem állhatta szó nélkül és 
dühösen rárivalt az urára:

— Az Isten szerelméért mit ke­
resel!

Ebben a pillanatban a művész 
nyugodtan visszaült az asztalhoz:

— Semmit! —— mondotta méz­
édes hangon és kárörvendve neve­
tett — Már megvan! A nyelve­
det kerestem, re >
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TESTVÉREK.
EGY fiatal. körülbelül busz 

érés leány sietett keresztül 
a fenyők közé rejtett villa felé 

vezető utón. Az arca ki volt pi­
rulva. a szeme ragyogott, alig 
tudta leplezni a friss, aj boldog­
ságot, ami bő aranyzuhatagban 
ömlött a lelkére.

A hallgatag, vén fenyők mint­
ha megfiatalodtak volna, a páf­
ránylevelek szelíden, meghatottan 
hajlongtak, a viz muzsikásakban 
esurrant a kövek között, a régi 
álmok, a szelíd szűzies, fehér vá­
gyak csattogó szárnyakkal röp­
pentek föl a leikéről s diadalmas 
szárny veréssel lendültek a lassan 
zugéi fenyők fölé..

Egyszerre az egyik ut keresz­
tezésénél egy férfi toppant a 
leány elé. A leány meghökkent, a 
szeme tágrauyilt, riadtan sóhaj­
tott. majd hirtelen, boldogan föl- 
neve tett s egy picit elfulladva 
mondta:

— Jaj, Istenem, Bogdány ur! 
Bogdány a kezét nyújtotta a 

leány felé s barátságosan I kezd­
te:

— Sietett, látom. Pedig nem jó 
agy sietni korán ^reggel. Dehát 
valamikor én Ls siettem. Mikor az 
ember fiatal, gyorsabban él. Az 
én koromban az ember már taka­
rékoskodik a pillanatokkal is. 
Látja én az ilyen reggeli séták­
nak minden bensőséges szépségét 
kiélvezem... Számolok azzal, 
hogy ez a reggel már nem lesz az 
eiivém többé..,

A leány arcába nézett s megfej 
petéssel mondta:

— Mi történt magával? Valami í 
kellemetlen nyugtalan-ág önti el 
az arcát.

Komolyabban, de barátságosan 
Bézett a leány szemébe, amint 
lascsan hozzátette:

' — Azt hítisem tudom is az okát,
kedves Piroska.

; A leány lesütötte a szemét, 
majd hirtelen felpillantott. '

— Igen Bogdány — szólt s bol­
dogan csengett a hangja —maga 
tudja. Jól sejtette. Csapó meg­
kérte a kezemet. Az ősszel a fele­
sége leszek. .. Maga tudta meg 
tőlem ezt legelőször.

A férfi komolyán nézett a leány- 
szemébe.

— Még Maliiddal sem beszélt? 
— kérdezte.

A leány szeme megrebbent.
•— "Nem — mondta lassan. — 

Alig tizenöt perce, hogy ez tör­
tént. Csapó már tegnap megsug- 

, ta- nekem, hogy mielőtt elutazik, 
komolyan akar beszélni velem, 
egyedül. És én úgy intéztem, bőgj 
Matild otthon maradjon. Most 
azért rohantam úgy, hogy vele 
közöljem a hirt. Hiszen Matild az 
én kis anyám, tudja Bogdány. 
Már tiz éve élünk igy egyedül. 
Tíz éves voltam, mikor elvesztet­
tem az apámat is. Az édes anyá­
mat nem is ismertem. Azóta több­
ször férjhez mehetett volna, de 
miattam nem ment. Ezelőtt két 
évvel Ls biztattam, mikor Pongrác 
mérnök ' megkérte, de ő akkor is 
azt mondta, mint ezelőtt:

— Amíg az igazi nem jön el, 
kicsikém, addig inkább jeled ma­
radok. És újra együtt maradtunk. 
Csapót — amint tudja — egy éve 
ismerjük. A legkülönösebb a do­
logban, hogy tegnap estig nem 
tudtam biztosan, hogy tulajdon­
képen melyikünk tetszik neki job­
ban. . Hiszen ő nem beszél sokat, 
nem udvarólgat. Mindkettőnkkel 
egyformán udvariasán foglalko­
zott. Ha nekem hozott virágot, 
neki is hozott. Általában engem 
nem tüntetett ki jobban, mint őt. 
Néha hosszabban, melegebben né­

zett ream, de agy vettem észre, 
vagy csak úgy gondoltam, hogy 
Maliidra is hosszabban, néz néha 
... Csak abban voltam bizonyos, 
hogy boldog ha velünk lehet... 
Tulajdonképeu csak tegnap este 
dőlt el a sorsom. Az éjszaka már 
sejtettem, éreztem.

— És Maliidnak szólt erről? — 
kérdezte komolyan Bogdány.

A leány elpirult.
— Nem.
—- Miért nem t
A leány nyugtalanul pillantott 

Bogdány arcára.
— Ezt magam sem tudom... 

He elhatároztam magamban, hogy 
amint Csapó komolyap nyilatko­
zik. azonnal elmondom neki.

Odaértek a villa elé’ A leány 
odafordult Bogdány hoiz s moso­
lyogva kérdezte tőle: !

— Nem jön be?
Nem — felelte Bogdány.^-— - 

Hanem leülök erre a mohos kőre 
s nézem a hangyákat. Nagyon 
szeretem nérdegélni a hangyákat, 
bár azt nem tudom megérteni, mi­
ért dolgoznak annyit. Menjen be 
Piroska s beszéljen Maliiddal. 
Nem akarom zavarni. Ha azon­
ban most, vagy máskor szükségük 
lenne reám, csak szóljon. Tudja, 
hogy szeretem magukat.

Mosolygott. A kezét nyújtotta 
a leány felé.

— Eélóráig itt üldögélek, az 
után ha ugv akarják, együtt me­
hetünk reggelizni,

A leány belenézett a Bogdány 
szemébe, egy kis zavar ülj az ar 
eán. szólni Ls akart valamit, de 
csak megszorította a Bogdány ke 
zct s belepett a villa kapuján. A 
nén> mr jött elibe. Az arcán kü­
lönös meghatottság és öröm hul­
lámzott. Hirtelen átkarolta Piros- 
kát 8 a szeme tele lett könnyel. 
Nem tudott szóhoz jutni, csak szo­
rongatta a húgát s annyi szaladt 
ki a száján mámoros, fájdalmas 
örömmel:

— Kedves! Kedves!
— Nos! Kis anyuci! — mon­

dogatta neki Piroska — Hát mi 
ez!

— Üljünk le itt — szólt Matild 
s behúzta Piroskát egy vörösre 
festett. vadszöilővel befuttatott 
lugasba.

Leültek. Matild bátrabban mo­
solygott s a húga kezét a kezében 
tartva beszélt:

— Nagy dolgot közlök veled 
kicsikém. Tudod, hogy már har­
minc éves vagyok s félig-meddig 
lemondtam arról, hogy férjhez 
menjek. Pedig sokat szenvedtem 
ezért, de nem mutattam neked, 
meg aztán elég boldog is voltam 
igy veled. Hiszen szép éltünk, az­
tán én neveltelek, mellettem ser­
dültél fel. Én ismertettem meg 
veled az életet, egy kicsit hát a 
lelkem a telkedbe loptam. Mon­

dom beletörődtem már abba, hogy 
érzés nélkül nem megyek férjhez, 
amig ezen a nyáron minden meg­
változott. Sokat voltunk együtt 
Csapóval s én megszerettem őt. 
Persze eltitkoltam az érzéseimet. 
Az én koromban már félénkebb, 
bizalmatlanabb, bátortalanabb az 
ember. Vártam, hogy fl nyilatkoz­
zék. vagy valami jellel tudtomra 
adja, hogy 5 is szeret. Sokszor 
azt hittem lehozzad vonzódik s 
megvallom ez fájt is nekem. De 
ma reggel egész váratlanul, hir­
telen reám szakadt a boldogság. 
Néhány rövid pillanat az egész 
életemet felforgatta. Alig, hogy 
ma reggel elmentél. Csapó jött 
be hozzám.- Tudod, hogy ma reg­
gel elutazott, de már tegnap este 
elbúcsúzott tőlünk, nagyon meg­
lepett hát a látogatása.

— És Csapó t — kérdezte elful­
ladó hangon Piroska.

Matild rábámult bugára.
— Mit édesem?
Piroska zavarát kínosan, palás­

tolva szólt:
-— Hogy neked... Hogy nyilat!-' 

kozott?
Matild boldogan mosolygott.
7— Nem nyilatkozott egyenesen 

Mindtwze néhány pillanatig be,- 
szélgettünk, de én éreztem a szai-
vából, a komolyságbóál. hogy va 
lami jelentősége van a látogatásá­
nak, amig végre meghatottan; pa 
láatolatlan ünnepiességgel arra 
kért, hogy a városban meglátogat­
hasson. És én ezt megengedtem. 
Aztán a kezem megcsókolta és erf 
ment. Ez az egész.

Hirtelen ránézett a buga arcára 
aki sápadt volt s egész testébe: 
reszketett Elkapta a eány kezét

— Piroska! — kiáltott reá. 1
Piroska fölrebbent, mosolyogni 

próbált.
— Nagyon meglepett... Meg­

hatott. . . Boldog vagyok — mond 
ta reszkető szavakkal.

A nénje mellé bujt. Felheviilve 
susogta: I

— Te csak busz éves vagy s fo­
galmad sincs mennyi mindent te­
met el egy leány, amig harminc 
éves lesz. Mennyi álmot és vágyat.

A szeme megesillsnt, amint 
mondta:

— Most. nagyon boldog vagyok.
Átölelte húgát és sokáig tartot­

ta az arcához simítva az arcát. 
Piroska lassan sirt. Megcsókolta 
a nénje homlokát és felállt. Ki­
ment Bogdánéhoz.1 A leány elful­
ladva szólt hozzá:

— Jöjjön innét Bogdány. Men­
jünk a fák közé, nehogy Matild 
ész revegyen. ,

Bogdány * komolyan nézte a 
lény fölzaklatott arcát s könybe- 
boruló szemét.

A fák alatt a leány belekapasz­
kodott a Bogdány karjába s hir­
telen fölsirt.

Vasúti történet.

CSÖPP állomás, kis kert előtte,
A kertben lány... a haja szőke,

S kicsiny kezével bájjal fog át 
Sok nagyfejü, szálat friss ibolyát.

Ahogy szeme szemembe villant.
Szivén csókol az ibolyaiUat 
Ét mintha súgnak esdö, halk szavak:
Ó szállj le már!.. .Maradj!.. .De vártalak!

-

Egy fütty... szemünk még összeviüan.., 
És nincs tovább... csak álmaimban 
Szövök még olykor rólad szép mesét 
Te illatcsókot küldő szőkeség.
i —- RASKAI FERENC.

— Matild szereti Csapót 8 azt 
hiszi őt akarja feleségül venni!

Aztán zokogva mondta el neki, 
mi történt.

- Hát mit caiuáljak én most? 
— mondta s a szemét tágranjitva 
szegezte Bogdányra. |

Bogdány lassan csóválta a fejét, 
aztán komolyan, bensőségesen né, 
zeit a leány szemébe.

— Tudja, hogy én mindkéttő- 
jüket szeretem. Azt is megmond­
hatom, hogy én ezt előre láttam, 
de azt hittem Csapó megért tét te 
Maliiddal, hogy magát szereti. 
Akármi történt, maga nem mond­
hat le a jogairól. Csapó magát 
akarja, maga nem tehet erről. 
Akármilyen fájdalmas is, más 
megoldás nincs, mint a valóságot 
közölni Maliiddal.

— Én nem bírom! — kiáltott 
fel Piroska.

Majd összetetté a kezét e úgy 
könyörgött a férfinak.

i— Tegye meg maga Bogdán/1 
Magának talán könnyebb.

Bogdány egy darabig a földet 
nézte, aztán komolyan fölpillan­
tott a leány arcára • csak annyit 
mondott: ,

— Jó, megpróbálom]
Bement Maliidhoz. Piroska szo­

rongva várta. Félóra múlva vias­
szá jött. Piroska leite a szavát. 
Bogdány fájdalmasan vállat vont.

— Nem mondtam semmit. Any- 
nyira meghatott a szerelme, a ra­
jongása. . . Ebben 6 korban ez 
már veszedelmes. I

Fájdalmasan kitörve ismételte 
meg: ' 'I '■

< — Én nem mondtam semmit 1
Piroska összehozta a szemöldö­

két. A fájdalmát elfojtva, lecsi­
tulva mondta:

— Jó. Én tudom már mit esi 
náluk Még ma írok Csapónak 
Csak annyit irok neki. hogy té­
vedtem, hogy nem szeretem g hogy 
kerüljön bennünket.

Hirtelen el lágyulva, összeesve, 
sirva tette hozzá:

—. Nem lesz egyikünké sem! 
Én nem tudnám nézni a Matild 
vergődését 1

Bogdány szótlanul nyújtotta a 
kezét Piroskának.

— Ha az étié» apjuk lennék, se 
tudnék segíteni rajtuk.

Piroska összeszedte magát, ha 
zament. Éjszaka megírta Csapó­
nak a levelet. Egész éjjel sirt az 
ágyában

Reggel Matild látta az össze­
tört árvát. Megdöbbenve kérdez­
te:

— Piroska! Mi van vel^d?
Piroska kitéröleg felelt:
— A fejem fájt.

• Matild szorongva kérdezte:
— Dehát miért nem szóltál? 
Hirtelen » Piroska szemébe né­

zett.
— Neked valami bajod van, a 

mit nem vallasz be- nekem?
Piroska fájdalmasan mosoly­

gott.
■ — Nincs nekem semmi bajom 

— mondta hakan.
Matild nem szólt, de nyugtalan 

volt.
Piroska lassan felöltözött, a le­

velet a táskájába rejtette • dél­
előtt feladta.

Mikor visazajött, nem tudott 
uralkodni magán. Matild észrev t- 
te. j

— Beteg vagy? — kérdezte P'-~ 
roskát s aggodalommal nézte ar­
cát s

— Igen. Rosszul vagyok — 
mondta halkan s elfordította ar­
cát

Két napig feküdt. Harmadriaj 

(Folyt, a 12. oldalon.)
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AI Tárbe Szichó.
Irta: Csermely Gyula.

AZ héberül van, bírom. Jósai­
nak, Jobauan fiának, Jeru­

zsálem lakosának egyik hó les ta­
nácsa kezdődik ezekkel a szavak­
kal. Mag* a bölcs tanács pedig, 
melyet alkalmasint egyik esélesap 
hívének adhatott az erkölcsökben 
szigorú "rabbi, magyarul óképpen 
hangzik:

— Ne beszélgess gyakran az 
asszonnyal. A magadéval sem, hát 
még a társad feleségével 1 Aki 
gyakran beszélget az asszonynyal, 
bajt okoz magának, elhanyagolja 
az isteni tannal való foglalkozást 
és végül a gyehenna rabjává 
válik.

Kzt monda Jószé, Johanan fia, 
Jeruzsálem lakosa, aki nős volt-e 
vagy agglegény, ifju-e vagy ősz- 
haju. én bizony nem tudom Min­
denesetre kissé hideg, rideg fel­
fogásra vall, amit tanácsolt és 
igaza volt-e vagy nem volt iga­
za : döntse el kiki a maga kedve 
szerint.1

Eisenstein Salamon, aki a po­
zsonyi jesiván a tál rundot tanulta, 
azt mondta nevetve, hogy dehogy 
volt igaza....

Ez az Eisenstein Salamon, egy 
jóképű, jókedvű, huszonegy éves 
fickó, akinek pániás volt a nya­
ka és duzzadt volt , az ajka, a 
ghettobau lakott egy fiatal asz- 
azonynál. Egy fiatal asszonynál, a 
kinek öreg volt a férje.

Fiatal szotanr, fiatal menyecs­
ke és öreg, vénbedt ember: hát 
helyben is volnánk mi azonnal, 
Úgy hiszem. Író, költő nélkül is 
egymásra találnak, már mint a 
szobaár és a fiatal menyecske.

De hát az volt a baj, hogy 
Eisenstein Salamon nem egyedül 
lakott ott annál az asszonynál. 
Volt egy lakótársa, korrepetitora 
volt a lakótársa, aki ugyancsak 
vigyázott, de nem a szobaasszony, 
hanem Salamon barátunk szűzi 
erényére.

Felberbaum Izrael volt a lakó­
társa, egy istenes életű és gyön- 
gemellü hóhér (Mózes hitű szófia 
vagy zsidó teológus, ahogy job-' 
ban tetszik), aki, bár reggeltől 
estéiig és k'éső éjszakáig a tal- 
mudot tanulta, félszemmel min­
dég az ifjúra ügyelt.

És okkal Ms. azt hiszem. Mert 
Nusswaldné asszonyom, a csinos 
szobaasszony, ki cselédet nem tart­
ván. maga takarított, sokat for­
dult meg a lakók szobájában és 
Eisenstein Salamon ilyen alkalom 
mai nem a tudós könyvire, hanem 
— hogy is mondjam kérem — si­
mogató szemmel az asszonykára 
nézett. Sót sűrűn szót is váltott 
és évódött is véle, ha meg is rótta 
érte szent Fetbe rbaum Izrael.

— Ugyan miért korholt — 
kérdezte egy ízben Eisenstein Sa­
lamon. — Hol van az megírva, 
hogy asszonnyal beszélni tiltott 
dolog volna t

— Hogy hol van az megírva f 
És ezt te még kérdezed T Szegyei, 
heted magad, te ostoba, tudatlan. 
Hol a “Pirké uvósz"! Vedd csak 
le a polcról, ni, ptt van ,a~ sarok­
ban.

Ez a “Pirké uvósz” a talroud 
egyik könyve, mely elejétől Vé­
gig a jó erkölcsre oktat. Eisenstein 
levette és Felbe rbaum Izrael nem 
sokat keresgélt. -— Ezt olvasd, 
Salamon, — mondta' diadallal és 
az első szakiász egy vertére mu­
tatott.

Eisenstein ráfeküdt a nagy­
alakú könyvre és fenhangon pl- 
T asta, amit írva látott. Hogy 
Johanan fia, az a bizonyos Jósáé, 
U~y véli, találja, hogy asszonnyal

beszélni kockázatos -dolog. A sa­
játjával is, hát még a máséval! 
Aki sokszor teszi, bajt okoz ma­
gának, hanyag lesz, nem tanul és 
végül a gyehenna lesz az osztály­
része.

—- No látod, te tudatlan, hogy 
jogosan fedtelek. Asszonnyal be­
szélni csakugyan tilalmas. Halb: 
.löszé mondja.

— Felőliem mondhatja. gon­
dolta Eisenstein. — Azért alka­
lomadtán majd mégis csak beszé­
lek én Nusswaldné asszonynyal, 
aki úgy vélem, nem hiszi, hogy 
férfival beszélni a kárhozatba 
vinne. És ebben a dologban az asz- 
szony a kompetens és nem a rabbi 
jószé.

l)e fennhangon mást mondott. 
•Megtérést tettetett és azt mondta, 
hogy jól van. Ezután nem teszi. 
Ká se néz ezentúl Nusswaldné 
asszonyra, ehelyett azt teszi, hogy 
elmélkedni fog a Jószé szavai fö­
lött 'Bölcs szó ez, belátja.

— Hát csak elmélkedjél, — buz­
dította társa, aki látván, hogy 
használt a dörgedelmes intés foly­
tatta ott, ahol abbahagyta. A bir­
tokpert tárgyalta a talmiul ama 
könyve, mely előtte feküd és az 
fölötte érdekes.

I)e addig addig járt be Nusa- 
waldné asszonyom a lakók szobá­
jába, mig Keibe rbaum maga is 
szívdobogást érzett — Hirt ok­
per. birtokper... — gondolta 
tűnődve, — és eltolta magától a 
nagytestű könyveket — egy. asz- 
szony bírása fölér egy birtokkal, 
amely miatt ezelőtt ezernyolcszáz 
évvel Zikkái és Gámliei. ^láz pert 
folytatott.

Azonban, jóllehet ilyenekre 
gondolt: Felberbaum barátunk
messze volt még attól, hogy a 
Nusswaldné asszonyhoz való kö­
zelebb jutásat még csak meg is 
•kísérelje Nagyon is vallásos volt 
az istenadta. — A gondolat, ha 
bűnös is, csak gondolat, semmi 
rpás, — igv Neszéit magához, — 
de a kísérlet á célból, hogy köze­
lebb jussak, már cselekedet volna. 
És ha csak csupán szó is, mint 
rabbi Jószé mondja, már vétek és 
kárhozat: mennél nagyobb vétek 
volna egy kísérlet!

És nagyokat’ sóhajtva, az eltolt 
vaskos könyvet ismét maga felé 
húzta. Folytassuk : mit állít, mit 
hoz fel Zákkáj, á felperes és mit

mond rá Gámliei, a nagyeszű al­
perest

Egy májusi délután Nusswald­
né bejött a lakók szobájába. Szebb 
volt," mint valaha; Felberbaum 
legalább ilyennek találta. Hab­
könnyű otthonka' fedte a terme­
tét de volt annyi esze, a lenge ott­
honkának, hogy a szép asszony 
nyakát fedetlenül hagyta. És az. a 
ledet len hús olyan fehéren villo­
gott. *

Port törülni jöttem — 
monda Nusswaldné asszonyom — 
ma van időm bőven. Ma nem főz­
tem ebédet mert az uram cl átá­
zott és Így Mosogatnom sem kell. 
Komorján vásár van., odament az 
uram és csak éjszakára jön meg.

Eisenstein Salamon a könyvei­
be mélyodt, (csak tettetett a 
hamuiul), de Felberbaum Izrael 
szinte dűiledt szemmel a szép asz- 
szonyt bámulta. Szinte elállóit — 
éreztel— a léiekzetvétele. olyan 
kábító volt a lenge otthonkában.

Bódultán bámulta és mikor 
Nusswaldné végzett és jó napot 
kívánva, i konyhán túl sötétlő 
szobijába vonult, még akkor is 
úgy látta, hogy nem ment el, hogy 
itt van.

A birtokprrrel persze így nem 
jutott előre. A replikánál tartott, 
de mit is mondott . Zákkáj. az 
agyafúrt felperes* Azt mondta 
Zákkáj, hogy Nusswaldné szép 
asszony, a legszebb a világon és 
az alperes, Gámliei, ezt el- és be- 
ösmerte

— Ejh, lázas vagyok, érzem, 
ma nem bírok tanulni; — mondta 
Felberbaum Izrael és becsapta a 
könyvet. — Elmegyek sétálni. És 
észre sem véve, hogy Eisenstein 
Salamon is itt van a világon, mint 
akit kergetnek, elszaladt elrohant.

Eisenstein Salamon most fiii­
pa! tant, felugrott és feszülten fi­
gyelte. hogy melyik ajtó nyílik? 
A tornácra menő-e vagy tulnan 
az a másik ?

A tornácra menőnek hallotta 
hallotta nyitását és erre, nem so­
kat habozva, maga a másiknak 
nyomta meg kilincsét. Félhomály 
fogadta és orgonaillat és egy asz- 
szonyi kebelnek fojtott pihe- 
gése...

. .Felberbaum Izrael a hegyek­
ben bolyongott, mint Jefte biró 
lánya és Nusswaldnéra gondolt, 
az ingerlő asszonyra. A vére is

forrt és a foga is vacogott; me­
lege is volt és fázott egyidőben. 
Mit csináljon, mit!' Beszéljen ve­
le és kísértse, csábítsa! Már aki6 
csak beszél és csak a társalgás 
kedvéért, — mondja rabbi Jószé,
— az a gyehennára ért meg; hát 
még, aki beszél, hogy kísértsen - 
csábítson? Vagy kárhozat ide ,&s 
gyehenna oda: engedjen a vér­
nek és lesz, ami lesz. az ura úgy 
sincs otthon, — és menjen most 
haza. hogy síerenegét próbáljon?

Menjen most haza?... ennél a 
kérdésnél Felbe rbaum hirtelen a 
fejéhez kapott. — Halljad Izrael!
— igy nyögött kínjában, — mit 
tettem, mit tettem? Eisenstein 
otthon van. az asszony is otthon 
van... és ötödíél órája hogy 
magukra maradtak!

Rohant, mint az árvíz. Alko­
nyodon már és legfőbb ideje volt, 
hogy a templomba menjen, esteli 
imádságra, de templomot, papot, 
roindept elfelejtett I és csak ket­
tőre gondolta Nusswaldné asz- 
szonyra és az Eisenstein fiúra. 
És a lelke is reszketett, a kettőre 
gondolván.

Mikor benyitott a kiesi, már 
homályos szobába, az Eisenstein 
fiút a könyvekkel megrakott asz­
tal mdlett ülve és dúdolva találta. 
Jókedvűnek látszott a hu nefut 
pemahajder.

— Mit csináltál eddig? — kér­
dezte Irhegö beszéddel' Felber­
baum Izráel. '—

— Micsoda kérdés, hogy eddig 
mit e-siniltam? Tanítani.

— Mit tanultál? Hall jam?
— Egy homályos tételnek az 

értelmét kutattam.
— Igaz ez, Salamon ?
— Igaz. Azóta, hogy elment, 

rabbi Jószé szava fölött elmél­
kedtem

— Nem jhazudsz. Salamon?
— Nemjj. És szemtelen pofá­

val. mint a jóllakott róka, ki fi­
nom t vük húst evett, a rövidke 
“nem” után még ezeket mondta:

— Mondom, elmélkedtem Jószé. 
szavai fölött és végre úgy talál­
tam, hogy rabbi Jószé tilalma: 
asszonynyal beszélni Vsak a fér­
jekre tartozik.

— A nőtlenekre nem ? — kér- 
dezje Felberbaum Izrael, ki go­
nosz. dolgokat sejtett.

— Persze, hogy nem. Azt mond­
ja Jószé: ne beszélgess gyakran 
az asszonynyal. A magadéval sem, 
hát még a társadéval. Nos, ez a 
három szó: a “ magadéval sem ”, 
világosan azt mondja, hogy az 
egész tilalom csak a nős embere­
ket érinti. Mert csakis a nősnek 
van asszonya, nemde? A nőtlen, 
az más, az tehet, amit akar... 
És ismét csak vigyorgott szemte­
len pofával, mint a jóllakott ró­
ka, ki finom tyukhust evett.

— Te seeree, te roámzir... (te 
szörnyeteg, te fattyú) — hördült 
föl Felberbaum, ki most már min­
dent tudott és pofozni kezdte a 
vigyorgó Eisensteint. Pofozta, Ök­
lözte, rúgta és karmolta és a föld­
re is teperte, holott különben 
gyönge volt rés vézna, horpadt 
mellű:

Mikor lihegve végzett, a nagy­
fokú feszültség, mely e kitörést 
okozta, lassan oszladozott. Az ab­
lakhoz ment, ahol zakatoló szív­
vel és még remegve bár az átélt 
izgalomtól, de mégis csak észre 
tért.

— ügy kell nekem, úgy kell... 
MSrba ,szamár voltam, — gon­
dolta magában. Ál tárbe
Szichó... rabbi Jószé tételét én is 
Úgy magyarázhattam volna, mint 
ez a gazfickó Eisenstein'. ■

' \
Titokzatos.

ITOK7.ATOS, csodás tengerfenékre 
é Gyakorta vitt a gyermekké pariét...

Búvárnak lenni — igy gondoltam egykor —
Mesékbe iUö boldogság lehet. j

Mélységbe ttállani, le a fövényre.
Hol tompán zug a hullám-áradat.
Ahol as égbogas polip-kar alján 
Koraitok testén — fájdalom fokod.

Vágyam elhalt — mint ennyi — észrevétlen...
De most nagyobb, uj erőre kapott,
Hogy a bánat borongó fátyoléban 
Látlak, hogy nincsen vig, csak gyásznapod.

Hogy nincs vigaszszóm szived sebére.
Mert nem tudom, hogy mi ütötte rajt...
A gyermekévek vágya, im, fölébredt,
S ismerni bánatod, szivedbe hajt,

RASKAI FERENC.
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Családi tanács.
KINOS csönd követte a Mrs.

Georgnie szavait. Mikor 
a hosszú angol kisasszony el­
hallgatott, a bájos kis vádlott 
„tiszta, megriadt őz-szemével 
nyugtalanul végig siklott a ko­
mor családi tanácson. A Kle­
mentine „tante hideg, szúrós, 
fürkésző tekintete zavarta meg 
legjobban s végre is kitört be­
lőle a sokféle elfojtott érzés, a 
sirás, a bosszaiikodás és a ne­
vetés. együtt.

— Dekát, utóvégre is mit 
akarnak velem f .— pattogott. 
— Úgy néznek rám, mintha go­
nosztevő fölött ülnének tör­
vényt! Hát magukat talán sói 
hasé csókolta meg se akisem f 

»No, ha nem akkor ezzel ugyan­
csak nincs mit diesekedniökj 
annyit mondhatok! .Jól van] 
Csukjanak be. Vagy hurcolja­
nak vérpadra. Azért is! Igen, 
Ferdinand bácsi háromszor, 
Miklós bácsi ötször, és Gábor... 
igen, Gábor tízszer csókolt 
meg... tízszer...

Durcásan elfordult a tanács­
uké atyafiaktól, azoknak a ké­
péhez, akik, a falról , úgy lát­
ta, mosolyogva néztek rá_le. 
Nagyon bájos volt a kis Mal­
vin. S haragos kifakadása 
ugyan lázadásnak látszott a 
család úgynevezett nagy és 
szent hagyományai ellen, mégis 
vegyes hatást tett. A Vérpad 
szóra még a Szidi mama szög­
letes arca is mosolygásra rán- 
dult, mialatt affektált hanyag­
sággal, melyet Óráéban egy 
penziónak vezérőmgy felesé­
gétől lesett el, a lorgnettejét 
billegtette. A hölgyek általá­
ban kedvetlenül vonogatták a 
vállukat, a férfiak inkább a 
padlót vizsgálták s Beitek 
Miklós, a szép vádlott apai 
unókahátyja. , úgy tett, minha 
a foga fájna s az arcát a te­
nyerébe szorította. Azonban vol 
taképp titokban jóizüet neve­
tett a markába. Általában az 
ősi Tardonay famíliát az ezer 
esztendő nagyon megviselte; 
markáns egyéniség kevés akadt 
benne. Legnagyobb részén meg 
látszott Páris, Wien, Berlin, 
Grác hatása és persze, némileg 
a közös hadseregé is. Kutya- 
bagos legkevéaböé. A primae 
occupation» jogán jóformán 
már csak Tardonay Ákos túrta 
a kelevézzel szerzett tardonai 
ugart. Ami meg is látszott raj­
ta, mert a kis Béltek Malvin 
pikáns vallomására hangosan 
fölkácagott.

— Nagyszerű! Ennivaló gye­
rek! — kiáltott elragadtatva. 
— Ha legényember volnék, rög­
tön elvenném!

Klementine tante, aki a ta­
nácsban az elnök jogait ma­
gának vindikálta,, összeráncol­
ta a szemöldökét:

— Még csak ez hiányzott, — 
szólt feddöen. — Hogy helye­
seljék ezt a hallatlan botrányt. 
Valóban, mély fájdalom fog el, 
mikor látom, milyen szemmé! 
nézik Béltek IH-ik Barnabás 
egyetlen utódjának azt a mél­
tatlan magatartását, amivel 
úgy megtépi a család nim­
buszát.

Büszkén, szinte fönhéjázóan 
jártatta körül szórós tekinte­
tét, lesve a hatást, amit a ke­
mény szavak tesznek. Előbb 
csöndes suttogás futott „végig »

Irta: Lőrinezy György.
társaságon, majd a szóváltás, — És maga, Matyi bácsi, 
a vita mind hangosahbalett és újra megeredtek a közbeszól», 
végre is lármás zűrzavarba ol sok:
vadt Az ezer 
sves Tardonay- 
család tagjai 
egymást heccel- 
ték bélé az iz­
galomba. Egyik 
sem akart a má 
síknál kévéstül)»- 
büszkének és rá 
tartónak litsza 
ni. A fölkiáltá 
sok mindinkább 
bakká lettek.

— Nem érdem 
li, hogy törőd­
jünk vele.

— Zárdába 
kell adni!
— Éj, mit! Ja­

vítóintézetbe !
De Kelementi- 

ne tárté megint 
megrázta a esen 
gőt.

indulatosai»- — Nem hagyhatom rosszaié 
•o^fcjegyzea nélkül a Klára hu-

— Igazain borzasztó! Igazán meg sem ütközik 1 Igazán cso-
türhetetlen! dala tus!

— Javítóintézetbe való az Mátyás ur szelíden elmoso-
ilyen" leány! * / lyodott,

— Igen, zárdába kell adnil — De hiszen ebben a ziib-
A legszigorúbb fegyelem alá! vásárban a Lehel kürtjét se

Tardonay Ákosné, aki min- hallanák meg, kedves húgom, 
dig más nézeten volt, mint az Talán, ha egy kis csönd vol- 
ura, gúnyos szemrehányással na... 
fordult Klára néni felé: • — Persze, persze...

— Na, gyönyörűen fölnevel- És Kelementine tante hatá-
tétrk ezt a gyereket! Szegény rozottan, sőt energikusan rázta 
anyja! Ha tudná! meg a csengőt, mialatt kóve-

. - . ... telő, tekintélyszerü pillantásaKlara nem ugyanis a Mai- , . V•___ _ • ,. val sorba vette a zsibongó tavin nevelőanyja volt, az edes- . . . . . , . ., . 7 . „ . nacs tagjait, szinte egyénként,anyja buga, nevszennt Tardo- *•, , ,... . .. , — Kertek... De kérlek...nay Klara. Meg mindig szép kL
leány, noha állitólag már a csöndet...
negyven felé közeledett A ke- . N“D"0n “^n "T?/
meny támadásra elsápadt. de * ^gMvf •**•“■* halk

suttogásba fordult, ami az
— Mit tudna! Fiatal, szép asszony! nagy nyelvzivatarok

és — temperamentumos, ennyi esillapulisáiiak legbiztosabb je- 
az egész. Bizonyosan többet ér le. Klementine tante elérkezett- 
száz szelíd képmutatónál! nek látta a döntő pillanatot.

össze-vissza így- feleseltek. K**™. sz.goruan beszélt: 
kiabáltak egymásnak es pedig — Nos. tehát, a tisztelt csa- 
meglehetősen rakoncátlan gesz- ládi tanács már ismeri a kelle- 
tusok kíséretében, melyek ide- mellen ügyet s azt hiszem, 
gessé tették Klementine tan- mindenekelőtt a Béliek Malvin 
teot. Reszketett sz ujja, amint kisasszony neveltetéaének jövő 
a csengőt szorongatta. Tardo- Irányára nézve kellene hatá 
nay Ákos halkan fütyörészett, ro*na ..
Málnássy Mátyás ur, a cmlád Meg be sem végezte, mikor
Matyi bácsija, a hintaszéken gom gondatlanságát. 0 nem- 
ringatódzott és óvatosan hall- csak a Malvinhoz való közeli 
gatot. ő Iátázott a társaságban rokonságánál, de koránál fog­
az egyetlennek, aki a nagy va fa...
zűrzavarban, a családi büszke Klára néni epésen felfor- 
ség indulatos kitörései között tyant:
fa meg tudta őrizni a biró ob- — Koromnál fogva!... —
jektiv nyugalmát, azért Kle álmélkodott, — Tizenöt évvel 
mentine tante őt hívta segít- vagyok fiatalabb Klementine 
séfül. lanténál...

Ha éltem...

H A éltem mégis elmúl, oly sokáig 
Legyűrve kint és szenvedéseket. 

Bogy szép szemednek, mely most rám nevet 
Kihunyni látom égető sugarú:

Ha szinarany hajad ezüstre válik.
S virágnak már örülnöd nem lehet,
S fakóra tsál ex arc, mely szivemet 
Most ekzúúja, ha zokogni vágyik:

I /
Erőt majd akkor ad neki szerelmem,
Hogy számon kérjen, mit tőled kapott. 
Sok szörnyű évet, órát és napot!

S ha aggkorod tolást ezt tiltja tennem. 
Írtad, tudom, mit eddig stem adott,
I— Elkésve bár — sebemre sóhajod!

— Nem i<jle tartozik, — sza­
kította féfbé Klementine tante 
szuverén hangon a pikáns le­
leplezést. — Sőt rosszal nőm 
kell a Veér Miklós és Tarde- 
nay Ferdinand urak gyerekes 
meggondolatlanságát fa. A mi 
pedig a Tcores Gábor dolgát 
illeti...

-— Hallatlan! Botrány! —
kiabáltak közbe. • -

— Tízszer csókolta meg! — 
susogta fönfcaagon Tardonay 
Akosné éa «svaiból k lénett as 
az irigység, amit a titkos só­
várgás szít.

—• Tízszer! Hallatlan! -Gya­
lázat ! — z visszhangzó tt körös- 
körül. „

A közhangulat határozottan 
a kis Malvin ellen fordult. A 
negyven éves Veér Miklós és 
a még öregebb Tardonay Fer- 
dinánd csókjai háttérbe szorul­
tak De a Teöres <láboréit 
nem tudták megbocsátani. — 
Teöres Gábor ugyanié fogal­
mazógyakornok a belügyben és 
nagyon csinos kölyök.

— Tizszef csókolta meg! — 
sipogla Szidi mama, amire egy­
szerre mindenki elhallgatott. S 
a néma Csöndbe egykedvűen, 
mintha hangosan gondolkoznék, 
lassan dörmögte Málnássy, Má­
tyás ur: •

— A szamár! Tieszer! Én 
százszor csókoltam volna meg!

Mindenki elképedt. Klemen­
tine lanténak a torkán akadt a 
szó. Ellenben hátul. a Mrs. 
Georgine környezetében, félénk 
kezecskék tapsa hangzott Majd 
a Malvinka szepegü szava:

— Köszönöm, kedves Matyi 
bácsi! Köszönöm!

Klementine tante lesújtó te-. 
kinteltel mérte végig A tár­
saság egymásra nézett, kétke­
dőén és bizonytalanul, * né­
mileg bátortalant!! mosolyogva. 
Klementine lantéban forrott a 
düh. Epés gunynyal fordult 
Mátyás űr felé.

— Ah! Igazán csodálatosan - 
finom életelvek!

Mátyás ur megsimitotta de­
res bajuszát.

— l-ehet, húgom, — szólt 
csöndesen. — Csakugyan azt 
tartom, hogy a csók az ifjúság 
legkedvesebb, a boldogság leg 
édesebb akkordja. Irigylésre 
méltó, de büntetésre nem...

Szidi mama fölfortyant.
— Akkor hát bocsássunk 

meg mindent, mindenkinek. z
— Persze, — bólintott Má­

tyás ur. —' A fiatalnak azért, 
mert mi is olyanok voltunk,.. 
akkor. Az öregnek, mert még 
magunk ee tudjuk, ' milyenek 
leézünk. akkor. /» »

— S a többinek! - ; ■ -
■Mátyás ur mosolyogva le­

gyintett a kezével. •.-1

— A többinek! Mert, vall-»:' 
jak meg, tisztelt családi tanács, 
hogy egyikünk se jobb a Deák­
né vásznánál...

S a tisztelt családi tanács 
derűsen összemosoly goit. És 
senki se merte megkérdezni, 
hogy milyen — a Deákné vász­
na. Éa Mrs. Georgine könnyes 
szemmel nézett Malvinkára, 
mintha bocsánatot’ kéme tőle, 
amiért szóba merte hozni azo­
kat a bizonyos akkordokat a 
családi tanács előtt. .
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fogta a lova kantárszárát s 
körülnézett a tájon. Azután ki­
vette az óráját a zsebéből.

— Hét óra —„ mormogta. — 
Hol az önlögbe is vagyok ént — 
Eltévedtem a saját földeimén. Ez 
a köd teszi bizonnyal.

A vigasztalan, mocsaras vidé­
ken csak egyetlen világos pont lát 
ázott, az is olyan halavány volt 
a vízgőzökkel telt légben. mint 
egy sneutjánosbogárka. *

A fiatal ember area kiderült.
— Ah, Hisz ez a Mocsár tanya

— mondta önmagának. — Most 
már körülbelül tudom, merre kell 
mennem. De alaposan átáztam és 
azért benézek az öreg Jemenhez, 
hátha van tűz a kemencéjében, a 
hol megssárithalom a ruháimat.

Még néhány percnyi lovaglás 
a ott volt a kapu elölt a mint­
hogy azt tiyitaa találta, — belé­
pett. Az udvarban egy üvegházat 
is látott, amit még eddig nem is­
mert.
— Milyen eksztravagáne lett az 

öreg — gondolta.
IsHWan benyitotta a lakóház ü- 

vegajtaját s csaknem felkiáltott a 
meglepetéstől: beim a szobában
ss öreg James helyett egy: viruló 
areu. estélyi ruhába öltözött ifjú’ 
hölgygyei találta magát szemben. 

Zavartan emelte meg kalapját. 
— Kérem, ne ijedjen meg. —- 

mondta — nem vágyók útonálló. 
Daventry Gilbert vagyok, és él- 
téveszfettem ar utat a inoeaáron. 
Asért jöttem ide. hogy egy fél- > 
Arát pihenjek. Fogalmam se volt 
róla. hogy a tanya ki van adva.

— Kérem, jöjjön beljebb —• 
válaszolt as ifjú nő minden zavar 
nélkül, a- Itt a tűznél tdegszárit- 
hatja ruháit.

A fiatal ember szó nélkül fog­
lalt helyrt az egyik mélyülésu ka- 
roaazékben A tűz vígan lobogott 
és lángjai bevilágították az ala­
csony. dr tágas szobát, a saines. 
keleti szönygeket. könyvszekré- 

• nyékét és majolika virágvázákat. 
Gilbert csodálkozva kérdezte 

önmagától: vájjon ki lehet ez a 
bájos teremtést

Előbb az ifjú nő törte meg a 
csendet.

— Kérem, ha nem siet nagyon, 
ossza meg velem az ebédemet. Az­
alatt a lovg is kipihenheti magát
— mondta kedvesen.

.— Nagyon köszönöm s szíves­
ségét !

Ebéd alatt eleinte közömbös tár 
gyekről folyt a beszéd, de az 
rfju . ember, mikor a fehérre me­
szelt fal képein jártatta végig a 
tekintetét, egyszerre igy szólt:

— On kétségkívül művészt
— Szeretek festeni — de még 

nem vagyok művész.
— Mit fest t
— Mindenfélét. Teljesen a ban 

gulatomtól függ. Ha nyugodt va­
gyok, úgy csendéletet, virágokat 
vetek vászonra, ha szomorúnak 
vagy nervózusnak érzem maga­
mat, akkor háborgó tengereket, is 
zó naplementéket festek. Az ott­
honosság érzete állatfest énre ins­
pirál. — a karrikaturák pedig gn 
nyoros hangulatomnak az ered­
ményei.

E perebeji nyolcat ütött az óra. 
Az ifjú nő arcát elöntötte a vér 
a hirtelen bort öntve a poharába, 
fölemelkedett a helyéről:

— Vice 1* Bmpereur! — mond­
ta ragyogó - szemekkel.

Gilbert kíváncsian nézte. »
— Szeretné tudni, ki vagyok f

— kérdezte á nő mosolyogva.
— Megbocsátható gyengeség 

nálam, — felelt a férfi.
De az ifjú nő nem szólt sem­

mit. Később pe­
dig behívta a 

mellékszobába 
kávézni, s 6 ma 
ga kis idő múl­
va a zongorához 
ült, hogy vala­
mi bájos fran­
cia dalt énekel-

II.

Gilbert tudakozódásai nem sok 
eredményre vezettek. Csak annyit 

sikerült megtud

jen.
— Énekeljen 

még! — kérte 
Gilbert, mikor 
elhallgatott.

De ő megráz­
ta a fejét.

Nem tudok/tőbbet. Oeak ezt 
jegyeztem meg magamnak, hogy 
.. . hogy. .. ébren tartsa az emlé­
kezetemet. Mert tudnia kefl, hogy 
én félig-meddig francia vagyok.

Az egész arekifejezése megváltó 
zott a nagy. ábrándos szemei szo­
morúan tekintettek a tűzbe.
- Mióta lakik ittf — kérdezte 

Gilbert.
.— Hat hónapja.

ügyedül! ,
Igent intett fejével.
— Nem nagyon unalmas ezt
— Nem Itt vált a kert. a ku­

tyám. van égy lovain iá, aztán a 
könyveim — nem is említve a 
festészetet ,.

Félbeszakította önmagát, majd 
újra kezdte:

— Kérem, ne vallasson. Annyit 
mondhatok csak. hogy néha egy­
két hétre itthagyom ezt a helyet 
s elmegyek ixmdonba, vagy Páris 
ha. hogy a pókhálót lesimitsaro a 
lelkrmről. I>e máskülönben több­
re beesiilöm a magányt, mint a 
társaságot.

— Isteni rejtély, — mondta (ül 
bért s gyönyörködve nézett reá.

Az asszony halkan fölnevetett 
az az órára tekintett. (Biliért meg­
értette a rajzást a távozni ké­
szült.

— Köszönöm kegyednek ezt a 
pompás estét. — mondta, mikor 
meghajolt az ifjú nő előtt. Az­
után hozzátette:

— Nem mondaná meg a né­
véit

Az ifjú nő mosolygott.
— -Az én nevem Rejtély, — 

mondta.
— Olyan ez az egész dolog, 

mint egy tündérmese. Egy elátko­
zott várkastély éa >gy gyönyörű 
hercegnő története.

A szemük egy pillantásban ta­
lálkozott. 8 a leány szólt gyorsan:

— Isten vele!
— Nem “Isten vele!”, — javí­

totta ki a férfi — hanem a "vi­
szontlátásra". Mert, ugy-e, sza­
bad lesz visszajönnöm 1

— Jobb. ha nem teszi, — volt a 
válasz s ezzel "elváltak.

nia, hogy a Mo­
csár tanyát egy 
év előtt vette ki 
egy idegen nagy 
ur a hogy jelen­
tékeny változá­
sokat csinált a 
kis házon, ősszel 
pedig ide költö­
zött a mostani 
lakó, a tanyabe­
li ifjú hölgy, ide 
gén nyelvű cse­
lédségével.

Két nap roul- 
golt.va Gilbert újra a tanyához
lovagolt.

— ő nagysága nem fogad — 
szólt a szobaleány.

— Vigye be a kártyámat — 
mondta Gilbert tnrrlfc ellenül s 
egy aranyat adott neki.

— ö nagysága nines itthon.
B percben kutyaugatás és lő- * 

dobogás jelezte az nmő érkezénél. 
Mosolyogja ugrott le nyergéből.

— Most már nem tagadhatom 
el magamat —- mondta -— csak 
éppen ruhát váltok. Addig itt ha­
gyom magának Pickiest, a kutyá­
mat. Menjen be a házba.

A tea mellett később kedves, in­
tim, barátságos beszélgetés fejlő-, 
dött ki közöttük.

— Ismer valakit a szomszéda­
ink közüli — kérdeztem férfi.

—- Tudja, bogy nem szeretem a 
társaságot.

— I)e hiszen vsak nem temeti 
el magit egészen! Micsoda bűn 
ez!__

— Én azt tartom hogy minden­
ki boldogabb leimet ha magára 
hagynák. Azután — én olxan öreg 
vagyok! Huszonhat évemmel any- 
'nyit láttam már! Én agy megve­
tem a világot. Maga most bizo­
nyosan azt gondolja: őrült asz- 
szony ez!

—, Nem. Csak sajnálom magát 
azért a percért, mikor belátja té­
vedését és megsiratja elpazarolt 
ifjúságát. Mert föl kell ébrednie 
ebből a képzelt nyugalmából, 
gyermek! És akkor az Isten le­
gyen véle!

-f-. Milyen komolyan mondja 
ezt! És miért nevez gyermeknek 1

— Mert dacára furcsa filozó­
fiájának és szomorú szemeinek, 
kegyed nem egyéb nagy, bohő 
gyermeknél I *

— Huszxmhatéves vagyok, ké­
rem.
. — Az nem határoz. És mast “a 
viszontlátásra.” Ugy-e, nem tagad 
tatja el magát, ha újra jövök 1

— Kdlene, de — nem fogom 
tenni.

— Most még egy kérést Ne 
hívjon ‘' Daventry ’ ’-nek.
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— Jó. “Pajtásának fogom hív­
ni. Jó éjszakát, pajtás.

— Jó éjszakát — királynő.

III.

Lassankint elmúlt a' tavjaxz, a. 
nyár, g az ősznek hervadása ütöt­
te meg a buja növényzetet. A mil­
liomos, a politikában vezérszere­
pet vivő Daventry Gilbert csak­
nem az egész időt a falusi birto­
kán töltötte, az idegen nő szom­
szédságában.

Hosszú sétákat lovaglásokat 
tettek együtt és este aztán együtt 
maradtak 8-ig, 9-ig. Szerették ezt 
az életet s egyiknek se - volt ere­
je, hogy szakítson vele.

Egy napon pár sorból álló leve­
let kapott Gilbert.

— Jöjjön át ebédre. Szükségem 
van önre.

“Királynő.”
Ez állt a levélben s a fiatal em­

ber nyugtalanul sietett a tanya 
felé.

— Mi baj van! — kérdezte,, a 
mikor oda ért.

— Most még nem mondom meg. 
Egy félóráig még hagyja meg a 
nyugalmamat. ;

Ebédnél vidám volt és széllé- , 
mes. A szeme csillogott és mosoly­
gott a szája. De mikor az. óra ütni 
kezdte a nyolcat, felállt helyéről, 
eltorzult az arca.:» a kezében tar- 
tott poharat magasra emelve, fel­
kiáltott :

— Vive 1 "Empereur!
Kiitta a bort egy csöppig. aa- 

' tán a földhöz vágta a poharat és 
türelmetlen mozdulattal hagyta 
ott az asztalt.

— Jöjjön. — mondta paran- 
esolóen. Gilbert felé fordulva.

Két derab fát tett a tűzre s 
amikor leültek egv-egy karos- 
székre, halkan beszélni kezdett i

— Gyermekéveimet egy régi 
lombardiai kastélyban töltöttem. 
Az atyám ir volt. az anyám fran­
cia táncosnő. Tiz éves koromra 
mindketten írván hagytak. Az a- 
tyám rokonai soha sem bocsátot­
ták meg a házasságát s rólam 
sem akartak tudni, igy kerültem 
egy francia doktor, házához, kö- 
ny örül e tességbői. Onnan zárdába 
küldtek, ahol hét elég boldog esz­
tendőt töltöttem.

Az orvos Parisba ment lakni s 
a hét év elteltével magához vett. 
Ott ismerkedtem meg egy szép lo­
vastiszttel. aki gyakran kijött a 
külvárosi lakásba. Csakhamar meg 
szerettük egydtást. s gyárnál vám 
beleegyezését adta a frigyünk­
höz. Férjem vagyonos ember volt

,
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s az első idők azzal teltek el. hogy «zotU E ■
a kontinens nagyobb városait Iá- ■ : rag/
lógattuk sorra. Ez az idő volt a r tél.
legboldogabb életemben. Mindaz^ S akik:r .
amit a szerelem és a pénz megad- fft Bér*}. ■En
hat, osztályrészemül jutott, s az hogy i
egész mámoros alomnak látszik > • tárni* ...
most, amelyből szükségképp fid fram
kellett ébrednem... Ke

Elfeldte az arcát kezével. volt
— Három hónap telt igy el — távz 1 ’S

folytatta aztán — s ekkor néhány tak
úriember kereste fel férjemet s . p mim \
hosszú, titkos értekezést tartottak K ’<! viszi
vele. Mikor elmentek, azt mondta halig;..
a férjem, hogy most már meg kell szén- ;'
tudnom, hogy 6 nem egyszerű lo- sár s
vastiszt, hanem a trónörököse egy * § .
távoli országnak, s mivél inkog- go*-
ni tő utazott, csak ~ most értesült Ne ■
atyja hirtelen haláláról. És igy f gatt.
vissza kell térnie honába. Én csak
morgen tikos felesége vagyok — egy

t- -

csili«"
(Folyt a 14. oldalon.) .> got ■fc'
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PARIS
ELBESZÉLÉS.

UDVARDI doktor hazaért, az 
előszobában letette a kabát­

ját, azután benyitott a lányok szo­
bájába. A szeme csillogott és az 
ajka körül egy nagy öröm mo­
solygása bujkált. ,

A szobában ott volt mindakét 
lány. Olga a zongoránál ült. Nelli 
a díványon feküdt és olvasott. A 
mikor az apjuk bejött, mindeket- 
ten fölkeltek, odamentek hozzá és 
megcsókolták. Azután mindaket- 
ten visszaültek a helyükre.

—r Hát tudjátok-e mi az újság?
— kérdezte Udvardi mosolyogva.

Olga visszafordult a zongorától. 
Nelli visszafbrdult a díványról.

— Az az újság, — mondta Ud­
vardi lassan, tagoltan és moso­
lyogva, — az az újság.... az az 
újság... hogy. .. . hogy jövő hé­
ten megyünk Párába. ...

Otga hirtelen robajjal fölpat­
tant a zongorától, Nelli suhogva 
fölpattant a divánról. Egy ugrás­
sal ott voltak az apjuknál.

— Igazán, papa? — kérdezte -i 
Olga lihegve. "

— Komolyan, papa? —■ kérdezte 
Nelli visszafojtott télekzettel.

—- Igazán! Komolyad! felel­
te Udvardi. — A kórházzal nines 
dolgom öt hétig, a prakszist pe­
dig maj"d ellátják; — megyünk 
három hétre Párába, vissza jövet 
pár napra az olasz tavakhoz, azu­
tán egy hétre Gertrud »énetek­
hez Frohdorfba.

A két lány tombolt és tapsolt 
az örömtől. Olgának könnyes lett 
a szeme. Nelli táneplni kezdett, 
azután mindaketten az apjuk nya­
kába estek, esókzáporral borítot­
ták el és táncolni kezdtek vele 
az asztal körül. Az apjuk nevetve 
és boldogan védekezett....

Egy hét múlva útra keltek. 
Münchenben megálluk egy nap­
ra; onnan egyenes utón utaztak 
tovább Parisba. Reggel bét óra­
kor érkeztek meg. A két leány 
egész éjjel nem tudott aludni és 

v mihelyt hajnalodott, odaálltak a 
hálókocsi ablakába és nézték a 
tájat. Amikor a vonat berobogott 
a pályaudvarra, már egy órája 
felöltözködve állottak a folyosón 
és nem tudtak szólni izgatottsá­
gukban.

Leszálltak és elmentek a vám­
vizsgálathoz. A két lány az apja 
háta mögött állott; szomjas, nagy 
szemmel nézegettek körül és ami­
kor az apjuk odafordult hozzájuk 
és megkérdezte, hogy mit szólnak 
hát az egészhez, nem tudtak 
egyébbel válaszolni, mint egy só­
hajtással, az elragadtatásnak égy 
szótlan kézmozdulatával. El voltak 
ragadtatva mindentől: a hordár­
tól, a vámőröktől, a kocsisoktól, 
akiknek a lakkcilindereit kifelé, 
nézegetve megpillantották, amint­
hogy már az utón el voltak ragad­
tatva a francia kalauztól és a 
francia vámhivatalnokoktól.

Kocsiba ültek. Ködös reggel 
volt. Paris a legszürkébb ábráza­
tával fogadta őket de ők el vol­
tak ragadtatva tőle. Az apjuk 
mindig mondta, milyen tájékod 
viszi őket a kocsi, de ők nem 
hallgattak rá. Olga behunyta a 
szemét és megindultan és áhitato- 
san suttogta;

— La vilié lumiére.... A vilá­
gosság városa....

Nelli idegesen és borzongva for­
gatta a fejét és folyton beszélt:

— Nézd papa.... Az » lány, 
egy kis munkáslány..; Milyen 
csinos, milyen graeiózus... i, Újsá­
got olvas munkába menet... És

a munkások... . Mind újságot ol­
vasnak még az utcán is...

Az apjuk elhallgatott rájuk 
hagyta: hadd öntsék ki a szivü­
ket Csak akkor szólalt meg, ami­
kor a hotel felé közeledtek:

— Mindjárt ott vagyunk a szál­
lodában.

Olga ekkor nedves szemmel oda- 
lordult az apjához , és megfogta 
a kezét.

— Köszönöm, édes papám, — 
mondta. —- hogy elhoztál. Azt hit­
tem, hogy soha nem jutok el ide.

— Hiszen megígértem hogy el­
hozlak benneteket.

Ekkor Nelli is megfogta az ap­
ja kezét.

— Igen, papa, — mondta, — 
de mi mégsem mertük remélni. 
Azt hittük, nem jöhetsz el a kór­
házból. De most olyan boldogok 
vagyunk..;.,

Kiszálltak. A két leány alig 
akart a szobájába fölmenni, rög­
tön neki akartak vágni a város­
nak. Az apjuk alig tudta rábe­
szélni őket, hogy öltözzenek át.

Az első ütjük a nagy boule yard­
ra volt. A két leány visszafojtott 
lélekzettel, nézte az óriási forga­
lomnak azt a hatalmas folyamát, 
amely elzugott előttük. Azután el-

hogy itt éljen, hogy élhet az 
másutt? I

plga nem szólt, csak lemondóan 
jntett egyet.. Délután az apjuk le­
feküdt aludni, ők az ablakból né. 
/.égették az utcát, estefelé szín­
házba készültek,

— Lányok, —- mondta az ap­
juk, — jól felöltözzetek.

— Papa, — felelte Olga, — ne­
kem olyan mindegy, hogy milyen 
ruha van rajtam, ha csak a Lömé 
die Uraueaise nézőterén lehetek. A 
karzatra is elmennék.

Elmentek a színházba; a lányok, 
el voltak ragadtatva az előadástól 
és figyelmesen nézegették a néző­
téren lévő asszonyok ruháit. Más­
nap este újra színházba mentek; 
és délután a két lány összeveszett 
azon,, melyik ruhájukat vegyék 
föl. Udvardi doktor közbelépett.

—■ Hiszen olyan mindegy, — 
mondta, — hogy mi van rajtatok.

— Dehogy mindegy, — felelte 
Nelli.

— Tudod, papa, —r mondta Ol­
ga,*— a dolog úgy áll, hogy mi 
pontoeao egy évvel járunk a pá­
risi divat mögött. A mi legújabb 
ruhánk tehát itt; tavalyi divat. 
És minthogiy nines nevetségesebb, 
mint az éppen most elmúlt divat,

mentek a töncorde-térre, azután » #n ut Uarom, hogy ne a leg
Louvre-ba. A lányok itt sz előre 
elkészített programra juk szerint 
csak egy pár kiválasztott dolgot 
akartak az- elnő napon jól meg­
nézni; a miloi Vénuy.t, a Gioeon- 
dát .egyébként csak átsétáltak a 
termeken. A rajkor déltájban újra 
kint voltak az utcán, kályhák 
voltak a gyönyörűségtől.

— Vilk lumiére., mondta 
Nelli halkan. , . , ,,

Olga egy másik francia mon­
dást citált:

—- La France ma reihe á la tété 
de la civilisation.-. . Franciaország 
halad a civilizáció élén.

Az apjuk mosolyogva fogta ka­
ron őket.

— Most pedig megmutatom 
nektek, mondta, — az elegáns 
Párát.

Elmentek előbb a rue dé l’Opé- 
ra-ba, azután a rue Rovale-ba és 
a rue de la Paix-ba. Ezek az ut­
cák tele voltak a tavaszi Pária 
csillogó, suhogó, elegáns déli for­
galmával. Az üzletek előtt auto­
mobilok és hintók állottak meg, 
a hintákból asszonyok szállottak 
ki.

— Szent Isten, — mondta Nelli 
megdermedve, — nézd ezt...

Egy karcsú' asszony szállott ki 
egy automobilból, átment a gya­
logjárón és belépett egy üzletbe: 
azt mutatta Olgának. De Olga 
nem figyelt rá. Pár lépéssel előt­
tük a kirakatnál megállott öt má­
sodpercre egy asszony: azt nézte. 
Amikor az asszony sarkon fordult 
és beleült a kocsijába, akkor el­
ragadtatva bámult, utána.

— Én soha nem láttam még 
ilyen ^legáns és szép asszonyt, 
mondta. — Hogy volt ez öltöz­
ködve. Ami művészet' és grácia 
van..........

— A másikat láttad volna, — 
szólt közbe Nelli.

Ekkor egy uj asszony akadt 
bük ós ekkor mindaketten ezt 
múlták meg. Az apjuk mosolyog­
va gyönyörködött az álmélkodá- 
sukban.

Egy óra tájban hazamentek 
ebédelni. A lányok el voltak ra­
gadtatva a hoteltől ,az ételektől, 
a pincérek kedvességétől.

— Szent Isten, — mondta Nel­
li, — ha valakinek módjában van,

újabb ruhánkat vegyük föl, hm 
nem egy régebit. Akkor legalább 
azt látják, hogy idegenek , va­
gyunk. ...
. — De ez nevetséges, — szólt 
közbe Nélli. — A régibb ruhánk 
olyan ízetlen ée formátlan a pá­

ráinkhoz képest, — felelte Olgs.
Nagy nehezen megegyezték még­

is és elmentek otthonról. Ettől 
fogva azonban nem nagyon vá­
gyódtak színházba; nem szerettek 
a közös vacsoránál sem megjelen­
ni, rávetették magukat a múzeu­
mokra és egész nap képekről ée 

' szobrokról beszélgettek. Az ötödik 
napon az apjuk elment egy kór­
házat megnézni, ők pedig maguk 
indultak el egy múzeumba. Az ap­
juk féltette őket egyedül; amikor 
délben újra találkoztak, Olga 
diadalmasan mondta: '

— Látod, odataláltuuk. És nem 
esett semmi bajunk.

— Ránk se nézett senki, — 
mondta Nelli. 1

A következő napokban kirán­
dulásokat tettek a környékre, 
azután megint párái látnivalók 
kerültek sotra. És ekkor egy na­
pon megtörtént a következő csoda.

Udvardi doktor reggel nyoic 
órakor átkiáltott a lányoknak $

— Lányok, fölkelni! Nyolc órai
A lányok szobájában hallgatás 

volt egy ideig, azután Olga haboz­
va és halkan szólt vimua;

— Papa., én olyan fáradt va­
gyok,... hátid aludjam még egy 
kicsit...

— Én is, — mondta Nelli.
— De akkor nem né*etilek 

meg jól a lTuny-múzeumot, — ki­
áltotta át Udvardi doktor. — 
Csak talpra. Ki az ágyból .

— Hát nem nézzük meg jól! — 
felelte Nelli.

— Papa, hadd aludjunk még 
egy kicsit, — mondta könyörögve 
Olga

A dolognak az lett a vége, hogy 
az epjuk nélkül meut el és a 
lányok ezen a napon délig he ve­
résetek az ágyban. Az apjuk az

(Folyt, a 13. oldalon.)
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Mayer, a tisztiszolga.
LIEUTENANT Duffroy halai 

masat kiáltott:
— Mkyerl...
Ás ajtó regtón kinyílt a meg­

állt «látta mereven mint lécdardb, 
Oidtmáiuma. A hadnagy rárivalt.

— Hí, Mayer! Milyen vállású 
vágy!"

A közkatona felhúzta a kát 
sse «»Időkét, hogy a homloka csu­
pa ránc lett.

—- Amilyennek parancsolja, 
moil lieutenant.

—- Megint azamárkodul t 
— Non, non, mun Lieutenant. 

Hanem az attól függ, hol vagyuk. 
' — Nem értem.

— Hát Oroszországban nem voi 
tani zsidó. Németországban pro­
testánsnak vallottam magam. Ma 
gyarunmágun katitolikuiuak De 
voltam már a presbyteri egyház­
nak is a híve és sajnálom, hogy 
a szombatosok már kivesztek! 
Most meg — tamilom az arab 
nyelvet

A hadnagy elnevette magit 
— Mohamedán akarsz lenni?
— Ha a szükség úgy hozza nja 

gával.
Lieutenant Duffroy újra hara­

gos képet vágott. Legényének so- 
kai megengedett, még s bizalmas 
kodást is, de most mégis esak ősz- 
azé akarta szidni

— Dia done, eapece de bigottá 
— melyik vsllá* istene engedi 
meg s cigaretta lopást, különösen 
mikor már kevés van a doboz lián ?

A legény elnevette magit Lát- 
I». hogy az ura nem komolyan ha­
ragszik.

— Az istenek tiltják, de a pa­
pok elnézik, ha ők is részesülnek 
belőle.

— Kspece de mailé — csak 
nem akarod elhitetni velem, hogy 
az algieri missionárus javára lop­
tad el a eigarettjeimet f 

— Non, non, mon Lieutenant A 
szomszéd duár ! törzs) marabuja 
nak (arab szent ember) adtam., 
egyet. Amiért bevezet az Alkorán 
titkaiba.

A- hadnagy szerette örökké vig, 
ügyes szolgáját. Most is elmúlt, a 
mi ki «mérge volt, nagyhamar.

— Hallod Mayer, máékor kérj, 
vagy olyankor lopj, amikor sok 
cigarette« van. A konvoi csak 
holnap ér ide a addig mit szívok 
ént

Ordonánaz Mayer egy pillanat­
ra lecsukta csillogó, ravasz sze­
meit.

— Majd adódik, mon Iheute 
naad

A hadnagy gyanúsan nésett rá.
—- Te csak nem fogsz lopni 

most meg mástól cigarettet ne 
ke»f Nagy gazember vagy, annyi 
bizonyos. A hazádból is biztosan 

. passzus nélkül jöttél el. Azt ki- 
szea, nem egyhamar mernél visz- 
szamenni

— Hova, mon lieutenant.
— Hát a hazádba... Pardi. ^ 
A legény nevetett.
— Dehogy nem, mon Lieute­

nant, Hiszen onnan csak jogtalan 
eltulajdonítás miatt jöttem el. Ha 
nem Oroszországban már többen 
voltunk és az ékszerész zajt csa­
pott Muszáj volt elesendesiteni. 
Németországban - ügynökösködtem, 
de * fónököm elkergetett. A pénz­
zel együtt mon Lieutenant, amit 
beszedtem a kliensektől. Igazin
mondom, a pénzzel együtt, __
mert elfeledtem átadni. Voltam 
Angliában is, de azért nem a 
csendőröktől való félelmemben 
menekültem ide. (Mi, én azoktól 
nem félek. Imádom a mohamedán 
vallást, azért.

A hadnagy erősen csóválta a 
fejét

— Canaille. Nyergei;. A szom­

széd duárba megyünk. Si-Ibrahim 
mai van dolgom.

— Hát iazen én is a szénszéd 
duár Ibiatt szerettem meg az arab 
vallást, .— mormogta a legény tá­
vizás közben.

Mig az istállóhoz ért, folyvást 
fütyült s egy két sáltól csinált a 
garde de, police mulattatisára. Tiz 
pere múlva elövezette a két lovat. 
Nemsokára már messze poroztak 

- az erődtől
Si Ibrahmi diiárjöa a Bu Deoibi 

erőd közelében ütötte fel a sát 
rait. Meghódoll a franciáknak s 
helyén valónak találta hogy akkor 
a* vigyázzon is rí s védje is 
meg ellenséges törzsektől.

Kgyszer a Herrarai hegyek közt 
vadászott Si4brahmt s egyik ked­
ves emberét tőnkre tette volna 
egy sebzett párduc, ha véletlenül 
arra nem jár Duffroy hadnagy az 
ordoninszával A közkatona ép 
idejében lőtte le a fenevadat Az­
óta monsieur Havernek stabad 
bejárása lett Si-Imrahimhoz is. 
Ben-Kader sátrába isi 

, Éh is az engedelemmel Vállal­
kozó agyában measzeható terv ke­
letkezett, mikor először találko­
zott Ben Káder leányával. Szaladt 
rögtön a nagy marabuhoz (szent 
ember.)

— Allah nagy és Mohamed az 
ő prófétája ismét csodát tett, sőt 
nagy csodát — mondta a szent 
ember, mikor közkatona Mayer 
előadta az okot, amelyért jött. 
Rgv hitedén lelkét, aki még hoz­
zá katona is, ihlette meg újra. 
Monsieur Mayer biccentett az 
vreg az(*nt minden szavára.

— Ijty vagyon, óh fehér sza­
kálla szent és Allah téged krtsze 
r,s gyönyörökben fog részeltetni 
a túlvilágon, ha engem megtaní­
tasz. a vallásodra — ingyen

— Természetesen fiam, terme- 
i szelesen. Allah szereti a hozzá té­

rtiket és még a törzs fog neked 
ajándékot adni, ba áttérsz. Ha­
nem. ha van egy cigaretted.,.

— Most nincs, óh szent férfiú, 
de lesz Bizonyosan lesz. A hadna­
gyom finom eigatetteket Űrt Te 
hit bizonyosan mondhatom, hogy 
lesz

— Jól van jaehati (barátom), 
felelte a marabu s gyanús szinti 
rongyos burnuazit gondosan ősz 
szrvonU nyitott mellén. Csak 
jöjj, én örömmel tanítalak meg a 
szent dolgokra. Csak jöjj és hozd 
a cigaretteket is

— Okvetlen — felelte á katona 
búcsúzva. — Allah maradjon gre- 
led.

— Szilem... el ne feledd a ci­
garetteket.

Hit azért fogytak rohamosan 
Duffroy hadnagy eigarettjei. . .

— Mon Lieutenant, — szól itat­
ta meg visszafelé lovagolva mon­
sieur Mayer a gazdiját:

— Bh bien mon garcon, mit 
akarati Megint eigarettet?
-— öh nem, mon Lieutenant 

Másnemű segítséget. Hanem azért 
—t jegyezte meg kissé cnendeseb- 
ben, — a cigaretteket is elfoga- 
dam. Az a betyár arab szent sok­
ba kerül. Tömérdeket füstöl.... 
Az 4 Unitáapénz.
----- - Mennyire vagytok már?

— Hiszen épen arról szeretnék 
beszélni.

— Tán azt akarod, hogy én le­
gyek a keresztapád?

— Óh nem. Kössönöm. Az ara­
boknál nincsen újra keresltei és. 
Egy folyamodást akarok írni. 
Oda kellene egy ki» pártfogás. Ha 
tehát mon Lieutenant lenne olyan 
szives...

— örömmel, mon garcon. Miért 
akarsz folyamodni ?

— Hogy engedjenek átmenni a

gumókhoz (önkéntes arab kato­
nák.)

A hadnagy meglepődve cue tün­
teti az ujjával

— Mi az ördögöt akarsz te a 
gumók közt?

Monsieur Mayer rejtelmesen ne­
vetett.

— Mint francia zsoldos katona 
nem járhatok burnuszbán és túr- 
bábnál. Meg nem ils élhetek kö­
zöttük.

_ — Hát te köztük szeretnél élni?
— Parbtéu, /toon Lieutenant. 

Mint házas ember nagyszerűen 
fogom magam érezni.

A hadnagy egyik meglepetésből 
a másikba esett.

— Hát te meg is akarsz háza 
sodni ?

— Természetesen. Mihelyt meg­
engedik, hogy gum legyek én is.

— Aztán kit akarsz elvenni?
— Hit Ben Káder leányát. Az

öreg hálás, amióta, megszabadítot­
tam a párductól s ha áttérek, ne­
kem adja a leányát. Szeretem 
azt a lányt. Nagyon szeretem. Az 
apjának van legalább hatezer bir­
kája és négyszáz tevéje, a borja 
kát nem is számítva.

A hadnagy elnevette magát. •
— Vagy kétezer kecskéje is 

van, mon Lieutenant.
— No, igy már elhiszem, hogy 

szereted azt az arab leányt.
— Nagyon, moh Lieutenant, 

nagyon s egészen jól fogom ma­
gam érezni a sátoromban. Az öreg 
rám bízza a vagyona kezelését is.

A hadnagy vállat vont
— Vigye el az ördög a dólgn- 

dat s téged is. Hát csak ird meg 
azt a folyamodást Majd elintéz 
zük.

így történt, hogy Monsieur 
Mayer levetette a piros nadrágot, 
a kék köpenyt s átvedlett fehér 
turbános, humuszos arab katoná­
vá. Rite azoknak a szabad életét 
s jól érezte magát. Kapott egy sá­
tort , egy lovat szerszámostól, 
fegyvert, egy feleséget, néhány 
ezer birkát, kecskét s vagy négy­
száz tpvét, a borjakat mint 5 
mondá, nem is számítva, legjob­
ban örül a birkáknak meg a te­
véknek. Ezt is 6 mondta.

Pedig a felesége szép volt. Olaj- 
barna, könnyű járású, fekete sze­
mű édes asszony. Meg szerette is 
az urát. Hogyne, hisz az apja 
életét mentette meg. Nagyon meg 
szerette. Teljes szívvel, egész lé­
lekkel. Csak arab nők képesek 
igy szeretni. Hálákat adott Moha­
mednek, amiért az ő karjai közé 
vezette ezt a szép, kék szemű 
francia katonát. Még az öreg 
marabunak is adott egy, borja* 
tevét Naz ura tudta nélkül, mert 
jól imádkozott és születendő 
gyermeke biztosan fiú lesz.

Az arabbá lett monsieur Mayert 
haza várta a felesége. Kiült estén­
ként a sátor elé s nézte a pásztor- 
csillagot. Az ragyogott, sziporká­
zott sokszínű fénynyel.

— Abban az irányban van a 
nagy, tengerparti város, — be­
szélt magéban az arab nő. Ott 
van az én uram és parancsolóm. 
Onnan jön majd meg az, hozzám. 
Jáh hátiak muléna (áldja meg az 
Isten). A borja* tevék halk, szu- 
szogással kérődztek a sátor körül. 
Az arab nő nyugodtan álmodoz­
hatott.

— Hoz majd nekem arany láb- 
perecet, ha megjön, azt mondta. 
Meg hennáéit (körömpirositót-, 
koheült (szeenöldökfestéket). Szü­
letendő kis gyermekének is hoz 
majd ajándékot abból a nagy vá­
rosból. Dj humuszt is hoz majd 
arany fonállal átszőve és illatsze­

reket, amilyeneket esak a seik fe 
leségei használnak. Óh én uram és 
parancsolom. Hrabbi jugy maah 
(Allah tartsa meg az egészségét.)

Egy teve hívta mély, gurgulázó 
bőgéssel csatangoló borját.

— ügy, úgy. suttogta az arab 
nő. — Csak vigyázz a fiadra. Csak 
hívd a borjadat. Rn is anya leszek 
pár nap múlva. Én is őrizni fo­
gom a fiamat. Olyen lesz mint az 
apja. Mint az én parancsolóm 
Legszebb, h-"bátrabb a törzs fér­
fiéi között liegjobb szivö, legbe­
csületesebb .. . Arany iábperecet 
hoz nekem, meg hennaht, koheült, 
abliól a nagy városból. . .

A pásztói-csillag vibrált, ragyo­
gott. A többi csillag fényére irigy 
kedve pislogott körülötte. Az 
arab nő álmodozott tovább, álmo­
dozott esténként, álmodozott, mi­
kor már kicsi fiának mutathatta 
meg azt a szép. fényes csillagot a 
sátor nyitott függönyén keresztül.

— Arra van az a nagy város, 
kiesi fiam, nagy messzire Onnan 
jön majd meg a te apád, az én 
uram és parancsolom. Jáh hának 
muléna... Hoz nekem arany- láb- 
pereret. mert szeret Meg hennaht 
koheült. Neked is hoz majd vala­
mit .. Aludjál kiesi fiam.

Halk, altató dalához plv szé­
pen kísérte a támadó est éli szél, 
melynek nyomán csendesen susog­
nak, sóhajtoznak a hajladozó 
selymes fü, a sátor körüli bok­
rok. .

— Sidi (uram)’ te tréfálsz, 
mondta pár nap múlva egy se­
lyem turbános kereskedőnek, aki 
eljött a megvett birkákért, te­
vékért. Az nem igaz. hogy az én 

/uram és parancsolóm eladta ne­
ked a mi össze* állatainkat és ha­
jóra szállt a hitetlenek ruhájában, 
hogy soha vissza ne térjen hoz­
zánk. íme gyermeke született az 
én uramnak. Férfi, mint 5.

A kereskedő nem sok szót vesz­
tegetett. Felkereste az erőd pa­
rancsnokát és oda hivatta Ben- 
Kadert is. Elővett egy papírla­
pot s megmutatta.

— A te aláírásod ez?
Az arab bólintott.
— Úgy van. Én adtam a leá­

nyom urának, hogy eladhasson 
annyit a tevékből és birkákból, a 
mennyit jónak lát.

A kereskedő vállat vont.
— Nohát, a te leányod ura el­

adott nekem hat ezer birkát, né­
hány ezer kecskét és négyszáz te­
vét, a borjakat nem iá számítva. 
Ki is fizettem neki az árát. Itt 
van a hivatalos iris. Most eljöt­
tem az állatokért a hajcsárokkal 
együtt. A te leányod ura felvette 
a hitetlenek öltözetét és hajóra 
szállt, a tengeren. Ha pedig nem 
akarnád békével átadni az állato­
kat, ne felejtsd el, hogy katonák 
segítségével is élhetek.

Az erőd parancsnoka vérvörös 
arccal intett.

— iS«”. Ben-Kader. A te leá­
nyod ura gazember. Megcsalt té­
ged, mikor aláírtak a papírlapot 
s aláírattad Si-Ibrahim kaiddal is. 
Eleadott mindenedéit és én most 
kénytelen vagyok katonákat adni ' 
e kereskedőnek, hogy elvül esne az 
állatokat.

lieutenant Duffroy a csizmái 
orrát nézte. Egy szót mormogott 
halkan, folytonosan-.

— Gazember.,.
Ben-Kader szemeibe könyek 

gyűltek, mikor a kereskedő haj­
tatni kezdte az állatokat. Nem a 
vagyonit siratta. A leányát. A ki­
fosztott, megcsalt, kis csecsemőjé­
vel magára hagyott asszonyt. Az 
értelmetlen szemekkel bámult a

(Folft. a 14. oldalon.)
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— Itthon, de nem jöhet ki a 
szobájából, mert most épen teli ' 
hold van. Ilyenkor mindig főzi az 
aranyat. *

Hát a felesége itthon vaut 
, — Itthon.

Hát vezess .hozzá; egy szép 
pej lovat láttam az udvarban, azt 
-szeretném megvenni.

Dobos azt se tudta, hogy van-<t 
ló az udvarban, de örült neki, 
hogy talált, valami ürügyet be­
menni, tehát fontoskodva mond­
ta: “ Nekem k^ll a ló, adok érte 
bármit, vezess az aszonyhoz".

Mikor belépett a nagy szobába, 
mely ép úgy volt berendezve s ép 
oly tisztaságban ragyogott, mint 
a boeskói ebédlő, Amália elébe 
jött. Piros volt, mint a rózsa, fe­
hér fejkötője alatt. Szép telt alak­
ját, gömbölyű keblét barna prém 
közé szorította, alóla számtalan 
ráneeal bőven ömlött ki a szürke 
posztószoknya. Hegyes cipője- volt 
sárga bőrből és sárga aranylánc 
á nyakán.

Egy percig szótlanul álltak szem 
ben egymással a lov/ag és a szép 
asszony, végre Dobos hozzá ment, 
megcsókolta kezét s mélyen haj­
lott meg előtte, mint egy királyné 
előtt: “Egv kéréssel jövök hoz­
zád, aranyos tündér"’.

. ( — És mi légyen azt — kérdezte
Amália félig zavartan, félig neve­
tősen.

— Egyik lovam elpusztult, nagy 
szükségem van helyettessiteni. Az 
udvarodban láttam egy szép pej­
lovat, azt szeretném megvenni. — 
Mondj bármilyen árt, szívesen 
megadom érte.

- ——— Az a ló az uramé, nem adja 
6 azt semmi áron.

— Hátha megkérdeznéd?
— Úgyis tudom, hogy hiába.
— De mégis__ — Dobos oly

kérőén nézett Amáliára, hogy az 
V el lágyult.

— Jó, hát megkérdem.
Benyitott a mellékszobába: 

“Mátyás!” — kiáltotta a félig 
nyílt ajtón.

— Kérlek Amália, hagyjál! — 
szólt egy félénk alázatos hang.

De Amália jcsak újra hívta: 
y “Csek egy perere. Mátyás, gyere 

kérlek, valamit akarok kérdezni. 
A laboratóriumból nem hívnálak, 
de hiszen most a könyveiddel 
vagy, azokat úgyis megtalálod”.

Csoszogó- léptek hallatszottak. 
Egy magas sovány alak jelent meg 
aZ ajtóban. Lilabársony köntös 
fedte hossz utestét. fején kis bár­
sonysapka volt. Hosszú, libegő sza­
kágával valami hebréus főpapnak 
lehetett volna nézni, ha egyenes 
vonásai, magas fejformája nem vi- 

, seli a legtisztább ária-germán tí­
pust.

Bár aggastyánszerii öreg, de 
még mindig igfn szép férfi volt, 
szeme oly nyugtalan, oly fényes 
és oly öntudatjan" tűzben lobogott, 
akár egy kemence tüzes nyílása. 
Nem nézett senkire, csak kere­
sőén, révetegen az űrbe. Csak ha 
történetesen feleségére pillantott,

látszott mintegy álomvilágból visz- 
szajönni. Mintha mosoly játszana 
ajkán, gyöngéden, szeretettel kér­
dezte:

— Mi kívánsága van az én lel­
kem galambjának, az én szivem 
rózsájának 1

Amália kedvesen fordult hozzá: 
“Nézd Mátyás, vendégünk van, a 
lovag, kiről Bocskón beszéltem ne­
ked, tisztelt meg látogatásával s 
azt ..kérdezi tőled, eladnád-e neki 
a Mueustt

— Az a te dolgod édesem, a 
Mueus a te szolgálatodra van — 
felelte az aggastyán s a lovag 
előtt oly finom modorral hajlott 
meg, mintha király udvarában or­
szág nagyjait üdvözölné.

Dobos viszonozta az üdvözlést s 
pár udvarias szót váltottak egy­
mással. a magister és vendége.

Kis idő múlva Grineus Mátyás 
bocsánatot kért, hogy a kedves lá­
togatást nem élvezheti tovább, 
de lombikjai felügyeletét nem biz­
hatja másra. “Édes Amáliám” — 
folytatta — “maradj jtt, a lovag 
udvarlására és szolgálj neki min­
dennel, mit szegény házunk adhat. 
Lováról is gondoskodjál, hogy ne 
legyen hiánya szénában, zabban”.

Amália hamisan mosolygott: 
“Meglesz minden édes uram. ma­
gam adom ki a zabot” s mialatt 
Grineus Mátyás kimen. Doboshoz 
fordul: “Ugy e, itt van kigyelmed 
nek a Szolgája is? Az. akit leg­
jobb barátjának nevezett Bocs­
kón?”

Az asszony egyenesen Dobos 
szemébe nézett, mitől ez úgy elpi­
rult, mint egy tizenhat éves leány 
s dadogva mondta:

— Nem, csak magam jöttem.
Amália úgy tét, minha észre se 

venné zavarát s egykedvűen fe­
lelte: “Akkor majd megmondom 
Vaszilynak. hogy gondozza el a 
lovat. De miért is nem hozta el ki­
gyelmed a barátját?”

— Minek hoztam volna? — kér­
dő Dobos növekedő zavarában.

Amália nem hagyta abba a dol­
got : "Hét hogy jóvá tegyem múlt­
kori gőgös viselkedésemet, majd 
meglátná, milyen szives lennék 
most hozzá”.

A lovag még vörösebb lett, egy 
ideig békén tűrte az asszony csip­
kedéseit, , de aztán egyszerre he­
vesen tört ki belőle az indulat:

— Ugyan, ne kínozz már azért 
az esetlen tréfáért! Megbántám 
százszor, megsirattam ezerszer gon 
dolatban, ha éjente láttam gyö­
nyörűséges ábrázatódat, esdekelve 
könyörögtem bocsánatodat. Bo­
csáss meg! Békülj meg velem! 
Nincs se nappalom, se éjjelem, 
esak.-téged kívánlak, csak utánad 
vágyódom. Ha vétettem ellened, 
megbiinhődtem százszor, ezerszer 
érte. Megvert engem az Isten a te 
szépségeddel, a te- puha kezedbe 
adta az ostort, melylyel engem 
büntet, minden gonosz tettemért, 
melyet valaha elkövettem.

Közel ült az asszonyhoz, egy 
nagy karos székbe, ahol ez üléssel

megkínálta. Már nem nézett reá, 
már -nem szólt semmit, csak a te­
nyerébe hajlottá fejét. Egészen 
össze volt törve, mintha, az a pár 
szó- jobban kifárasztotta volna, 
mint egy heti lovaglás.

Winkler Amália szive s meg­
mozdult, nem szólt semmit, de 
hullámzott közöttük az a kéjes 
feszültség, az a nyugtalanító 
csend, mely a szerelmesek hallga­
tását oly végzetessé teszi. Az asz 
szony cak úgy szívta be az édes 
szavakat, mint darázs a mézet. 
Keble majd szétfeszítette a prém 
közét, csapongó büszkeségében: 
így, igy van előtte, ki őt megaláz­
ta, a férfit-gyülölő, asszonyt-bo- 
londitó Domos lovag!

Olyan boldog volt, olyan vi­
dám» legjobban szeretett volna a 
lovagnak karjaiba omlani, de saé- 
gyenlóáégből, ravasz számítás ból- 
e, — hidegen mondta: “Szépen 
tud kigyelmed beszélni, csak 
egyet felejt el, hogy' Grineus Má 
tyis felesége nem amo|yaú aze- 
fély, kit szép szavak vagy bármi 
más Ls eltántoríthatná hitvesi hű­
ségétől, fogadott esküjétől V

Dobos nem nézett fel, igy nem 
is láthatta, hogy tüzel Amália sze­
me. hogy húzódik csókra piros 
zsája. 0 csak a hűvös í szavakat 
hallotta s pár percnyi reményte­
len hallgatás után ha'kan mond­
ta: “Úgy hát Isten veled, örökre, 
— mindörökre!"’

j Nem’ közeledett hozzá, vissza se 
nézett, de ment egyenesen az ud­
varra, hol Vaszily lovát tartotta.

Az asszony egy pillanatig této­
vázott, vissza akarta hívni, meg­
mondani neki, hogy szereti 6 is, 
őrülten, halálosan, hogy övé szi­
vének legelső fellobbanása. hogy 
övé akar lenni egészen, örökösen 
De aztán mást gondolt.; Gőgösen 
fodrozódott ajka: . “Ejh, úgyis 
visszajön, ha ma nem, hát holnap, 
ha nem holnap, hát| holnapután”.

XI.

Ugyanaznap este Winkler Amá­
lia, férje térdén ülve, a magister 
hosszú fehér szakállát simogatta: 
“Édes uram, belépett már a vö­
rös oroszlán a nap házába ? Köze­
lebb jutottál az arany eljövetelé­
hez?” *

A magiszter meggondoltan ráz­
ta ősz fejét: “Még nem, még nem, 
de nemsokára meglelem a bölcsek 
kövét”.

A megátalkodott meggyőződés, 
a konok hit kifejezésével mondta 
mindezt, mely mintegy csöndes 
őrület leplét borította öleltelek 
arcára. De mintha csak egyszerre 
eldobná a leplet, élénken nézett 
feleségére, s egészen természetes 
hangon szólt hozzá:

— Hát az idegen lovaggal meg­
alkudott az én tubieám a Mu<5> 
végett?

(10)'

— Nem — felelte az asszony — 
nem akartam neki adni. Ki tudja, 
milyen durva az ilyen j kóbor lo­
vag? ' I

De én éppen u[j:y láttam, 
hogy a te vendégid finom, müveit 
ember. , j

Az asszony csak rázta a fejét: 
“Ugyan, hol tanulta volijia a nagy 
finomságot?” De mikor férje jó 
éjszakát mondott neki s I laborató­
riumába ment, hogy az éjfél drága 
perceit az arany • feltalálására ki­
használja. mindig csak a lovagra 
gondolt s vágyódott utána, mint 
az eltikkadt vándor a vízcsepp 
Után.

Nézte ablakából a holdvilágot: 
ÍAtja-e 6 is most az éji fényt ? — 
Gondol-e 6 is reá?

Dobos majdnem ugyanazon 
gondolatokkal nézett a holdba, 
mert nem ment ő egyenesen haza, 
de bolyongott az erdőn, míg eszé­
be jutóit, hogy ellátogat k koldu­
sok telepére Tudta ő, hol van: a 
tartarovi erdő szikláiba mélye­
déit egy barlang, az volt a koldu­
sok tanyája.

Ott uralkodott Gábor bácsi -fe­
jedelmi önkétiynyel, innen járt ki 
népe az egész országba vásárokra, 
búcsúkra.

Senkisem ismerte a helyet, vagy 
ha ismerte, elkerülte, mert borzal­
mas dolgokat beszéltek a koldu­
sok bosszújáról? fia valaki felfe­
dezte hajlékukat.

Egy aimiri legénynek, ki arra 
tévedt, kivágták a nyelvét, s ki­
szúrták mindkét szemét, úgy lel­
ték meg, úgy vitték haza a- vásá­
rosok.

Egy leányt gúzsba kötve _ talál­
tak az országúton, ez nyavalya­
törés lett a rémülettől a még éjjel 
is visította a Gábor bácsi nevét.

Két favágó a tartarovi erdőn 
örökre eltűnt, ki tudja, hova let­
tek? S még zsámtalan más rémes 
rege szánt a tartarovi koldus ta­
nyáról, ngy, hogy ki még tudta is 
a helyet, eltagadta a csak ngy 
mondták: “Az arkangyal biro­
dalmában történt

Mikor Dobos a barlanghoz kö­
zeledett, a Táltos megugrott alat­
ta, aztán felvető fejét s tágra 
nyitott orrlyukakkal szimatolt a 
levegőben. " <

A lovag maga is figyelmes lett, 
szeme a sötétbe mélyedt.

Néhol az erdőnek már levelet- 
len bokrai között holdfény siklott 
a földre. Szaggatottan, lépetten 
hevert a világosság a hullt leve­
lek között, mint fehér kendők 
szétszórt rongya. Vagy odatapadt 
a fenyők törzsére, mintha dara­
bonként bemeszelték volna a fá­
kat Tovább halvány vjrjies fény 
kúszott az elsötétült erdőbe, piro­
sán vágott a fehér holdfény folt­
jaiba, míg erősbödött, legyőzte a 
fehér foltokat és széles meleg 
fényben lobogott, árnyakat ingat» 

'va, lángoló fényt vetve. ,
(Folytatjuk.)
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llozsá valók: 334 nunc« gárgprépa, 
334 ounce fehérrépa, 3% ounce vaj, 
«6 grain cukor, ti pint husió, I óimee 
»Ma ée saláta levél- 131 ounce ke­
nyérivé). 1% qaurt lisul f.

A sárga és fehér répát vagdaljuk 
8 lö-od inch karikákra, forrázzuk 
1*. a ha I«csöpögött, egy lábasban 
ailjunk rá vajat s szép aranybarnára 
pirítsuk meg: tegyünk hozzá kevés 
cukrot, a husiét, a fózzuk el galu- 
rozztik). anélkül, hogy leégjen. Ont­
suk rá aztán az 13» quart husiét; s ha 
az fölforrott huzzuk a tűzhely szé­
lére. most a sóskát és salátát vagdal­
juk kockákra focizzuk le. öntsük le 
hideg vízzel, s ha lersurgoU, tegyük 
egy lábazkiba. Most \ agdiÍjunk 3-1« 
Od moh nagy kenyérbéj kockákat, a 
autóben barnítsuk meg aztán rakjuk 
a leveees tálba s levessel öntsük le.

Voröwrcp, mártás.

Hozzávalók: Vorösrépa, I gill tejföl, 
egy kis kanál liszt, ecet és húsleves, 
kevés cukor.

A vörös répát megtisztítva, vagdal­
juk apró kockára most a lisztet ka­
varjuk el 1 tejföllel, eresszük föl ke­
vés husiéi«I és voroerépán ázott 
ecettel, egy kevés cukorral édesítsük 

» közvetlen a tálalás előtt rakjuk 
belé a vagdalt vorosrépát, egyszer 
forraljuk föl. s adjuk asztalra, mert 
azép színét elveszti.,

Bárány roteilrttr pongv óla ban.

Hozzávalók: bárány cotellette (ol- 
dalasl. aztán hus-besánieu a finom ÍÓ 
zclékek. tojás, zsemlyemorzsa, liszt.

Verjük meg a húst és sózzuk be, 
most minitekét oldalit kenjük be a 
besámellel i finom főzelékből készi- 
Uüt péppel. hempergessük meg liszt, - 
tojás és morzsában, a zsiradékban 
«üssük ki A iius-besámel borjú s 
szárnyas husiterabokböl készítjük, 
vagdalt gyökér, bors. babérlevél s ke­
vés kövér levessel, amelyet addig pá­
rolunk. míg a 1 elfőtt. Most még S 
Pint husiét öntsünk reá. felforraljuk 
a leszűrjük. Aztán a kevés vajat még 
egyszer annyi liszttel megpinluk. 
belé kavsruk a kihjlt levest » épp 
amiyi hideg lefoll■_» sere elforraluk.

» leveles vajastexeta.

Hozzávalók: 1 font friss vaj, I font 
linzi, még I ounce vaj. fél pint viz. I 
tojás, egy csipet só.

Hiileg vízben jól kimosva a vajat, 
ujjnyi vastag kerek lepénynyé for­
máljuk a hideg vízbe állítjuk. A szi­
tán lisztből a deszkán halmot csiná­
lunk. közepére üreget (fészket vá­
junk’. beléiösszük az I ounce vajat, to­
jást. sót, vizet és tésztává gyúrjuk, se 
kemény, se lágy ne legyen, hanem 
Olyan, mint a vaj. Erre kendővel le­
bontva, egy negyed óráig pihentet­
jük. Most a vajat kendővel Ieszi kaszt 
Juk, a tésztát pedig négyszer olyan 
nagy lepénynyé nyújtjuk ki. mint a 
vaj, mindkét oldalát belisztezzük, az­
tán a sajat reá nyújtjuk ki, mind a 
négy oldalról fölhajtjuk a szélét. Erre 
Ismét pihentetjük negyed órán 4L — 
Utána á -lisztet lesöpörjük, kinyújt- . 
Juk, liasonlökép összehajtjuk s ne­
gyei! órai pihenés után ezt az eljá­
rást még kétszer ismételjük. Az ezen 
tésztából készített süteményt azonnal 
■üssük ki. mg pedig erős tűzön. A te­
tejét bekenhetjük tojással, de a zol- 
dalát ne, különben nem dagad föl.

(Folyt, a
felkelt, a napon üldögélt a villa 
előtt, amikor elibe toppant Bog-
<M«r.

Piroska meglepetéssel nésett a 
Kőedény arcába, aki komolyan 
fordult hozzá * lassan mondta:

~r Itt van Csapó.
A leány felugrott, a szive na­

gyot dobbant g az arca elfehére- 
dett

— Még az éjjel érkezett s ma 
•"éggel kórin felkeresett, ftn min­
dent elmondtam neki.

A Piroska arcára emelte lassan 
a tekintetéi, aki tágranyilt szem 
mel nézett a Bogdány arcába.

— Csapó nem mond le magáról 
-— szólt komolyan Bogdány. — 
Idejön. Erre akartam előkészíteni.

A leány megijedt.
—• Nem. Nem akarom! — kiál­

totta.
— Késő — szóit Bogdány — 

Azóta Csapó már beszélt is Ma­
liiddal Együtt jöttünk ide. ö 
a kis ajtón ment be hátul.

A leány hirtelen mellére szorí­
totta a kezét, lázasan figyelt a 
ház felé. Alig telt el néhány pil­
lanat, Csapó lépett ki a házból, 
feléjük sietett, az arca ki volt 
kelve.

5. oldalról.)

— Piroska! Bogdány ur! —
szilit fdindulva hozzájuk s a ház 
felé mutatott

Mind a hárman besiettek. Ma-, 
tild aléitan hevert a kereveten. 
Bogdány szeszszel dörzsölte a ha­
lántékát. Piroska sirt, a kezét 
tördelte, fájdalmasan szemrehá­
nyó pillantást vetett Csapó felé.

— Minek jött c Megírtam, hogy 
sahosem lehetek a maga felesége t

Csapó szomorúan ránézett a 
leányra.

— Csak azt Ígérje in eg Piroska 
— mopdta lassan — hogy mielőtt 
elutazom, még beszél velem. Le­
hetetlen, hogy igy elváljunk.

— Ezt megígérem,, — felelt a 
leány. — de most • menjen. Dél­
után , a forrásnál. Délután négy 
órakor.

Csapó elment. Piroska Maliid­
hoz lépett, aki most nyitotta fel a 
szemét.

Piroska fájdalmasan nyomta az 
arcához az arcát ás hirtelen föl - 
sirva mondta:

— Soha. sohasem leszek a Csa­
pó felesége, kis anyuskám.

(Folytatjuk.)

f f.KJ. — Nem szabad így feltenni a 
kérdést, mert ig> nem lehet rá vála­
szolni. tón nagy on jól tudja, miért__
és erős a gy anúra, hvigy szándékosan 
szerkesztette úgy meg levelét, hogy 
egyszerűen igennel vagy nemmel le­
gyek kénytelen válaszolni rá'. Terla 
néni azonban olyan néni, aki átlát a 
szilán és képes arra, hogy a szita 
mögé rejtett dolgok körvonalait tisz­
tán meglátna. Szives enged eintet H 
tehát direkt tálasz helyett egészen 
másról fogok beszélni, mint amiről 
szrrrtné, de ha jól megrágja ezt a pár 
sornyi üzenetet, akkor fölösleges még 
egy letelet írni Trrka nénihez.

A feleség minden igazi férfi előtt 
srenlebb mindennél Az a fér), aki a 
feleségét (biztosan megért engem) 
Ilyen dolgokban úgy iátara ki. mint a 
kárty ában az adutól, az nem igen tud­
ja. mi a becsület és még krvétdtbé 
tudja, mi a feleség. Igazi férfi nehe­
zen határozná rá magát arra, hogy 
ilyen dolgokbn beleket erje a feleségét 
de ha már végképpen muszáj, akkor 
legalább arra vigyáz, hogy más fér­
fiak kritikájának ne legye ki. És az 
igazi férfi, ha Ilyen dolog megtörté­
nik. akkor nem tűrheti ezt el szó 
nélkül. (Legalább szó nélkül.)

Szeretném ezzel a pár sornyi meg­
határozással párhuzamosan jellemez­
ni a nem Igazi férfit, a gyávák fajú­
jának típusait, de rat tenni az Un 
számára minden vaktezinttaég szerint

r
Teriül néni különben, ha férfi volna 

és az ön helyét foglalná el a társada­
lomban.-akkor pontosan azt tenné, a 
mitől ön.;., a legjobban fázik.

MENYASSZONY. — Nagyon téved, 
kis kisasszony. A menyasszony nem 
“szabad madár" többi-. A menyasszony 
igen is, tartozik számadással már va­
lakinek arról, hogy mit és miként 
csriekszik. .Az. Hjegyzés — minden 
brcjailetes' felfogás szerint — nagyon 
Is véglegesei! köti vőlegény éhez a 
menyasszonyt, azaz. Irogy a férfihez 
a nőt és azt hiszem, meg tetszik ér­
teni Trrka nénit, ha úgy gondolkozik, 
hogy a vőlegény nyé vált férfinek míg 
I* rak van valami köze ahhoz, hogy 
kritizálhatja-e a világ azU nőt. aki 
a felesége lesz. vagy nem. Mert tetszik 
tudni, kritizálni — vagy ha jobban 
tetszik — megszidni nem mindenkit 
mernek az emberek.

Remél lem. hogy ezzel semmi kelle­
metlen didgol nem mondott önnek 
Trrka néni.

jös. Trrka néni nem foglalkozik 
jíislásókkal, annál jóval okosabb *s/- 
szony. Ennyi talán elég önnek is er­
ről a kérdésről.

KÉTKEDŐ. — Már üzentem önnek 
egy Ízben. Nagyon sajnálom, de nem 
tehetem meg másodszor. Ha a Vasár­
nap utolsó három havi számait át­
lapozza, rájön arra, hogy lelkiismere­
tesen intézték el a kérését Ennyi fá­
radtságot esek megér önnek a dolog"?!

TÖBB I-KV ÉLRE a jövő héten vála­
szol Trrka néni.

A valódi Sihulszki-féle szeplő, 
V »tejfölt, pattcnáaok és mln- 

denféle bórtisitatlanság elleni
KALMAN*7*"10- k*ph*t? ÍRDEKY 
2nd. A ve.,

tégellyel a______
Postai szállítással

ryeoui zapna to eküeky 
gyógyszertárában. 8964 

Pittabargh, Pa. Egy nagy 
. hozzávaló szappannal és 

’ EGY DOLLAR.

»ÁPOLÁS
SZjPSfX. ÉS EGÉSZSÉG.

A legtöbb nő, amikor a szépség 
ápolásáról, fejlesztéséről beszélünk, 
inkább gondol bármilyen arrkenőcsre 
Vagy arcporra, mint a ».épség ápolás 
legfontosabb tényezőjére: ja TEST- 
GYAKORLATRA.

Nem egy orvos barátomtól hallot­
tam. hogy a mikor paciensének test- 
gyakorlatot ajánl, az azt feleli, de ha 
nem feleli, úgy biztosan azt gondolja, 
hogy elég gyakorlat neki a házkonil 
végzett munka Nem egyszer halljuk 
azt, hogy a házi munka a legjobb test- 
gyakorlat a test fejlesztéséhez. És, itt 
van a nagy tévedés, amit a legtöbb nő 
elkövet, amikor a házi munkát, mint 
a test fejlesztésének főkellékét űzi, 
mert ha igy lenne, akkor a nehezen 
dolgozó munkás asszonyoknak vénusl 
alakjuk volna és Anítta Kelierman 
nagyszerűen szabályos termete nem 
tudná felvenni a versenyt a mi asz- 
szonyunkéval. Ellenkezőleg, ezzel sza­
bályképpen áldhatjuk fel hogy meny 
nyivel hosszabb ideig és többet dolgo­
zik egy asszony, annál rosszabbul néz 
ki. Ha a hatás netn is látszik meg mind 
járt. de bizonyosan meglátszik évek 
múlva. Nagy a különbség a munka és 
leslgyakorlat között. Míg a munka 
bizonyos izmot, vagy izom-csoportot 
kifáraszt; addig a testgyakorlat az el­
hanyagolt izmokat hozza mozgásba 
és megerősíti a különösen elgyengüt-j 
leket. Ruganyosságot kölcsönöz a bit; 
gerincnek, a test minden részének, i 
nagyobbitja a mellett, mely lélekzet- 
vételré kényszerít frisseséget ad az 
egész testnek. Arányosan fejleszt min 
den izmot. A házi munka ezzel ellen­
kezőleg rossz testtartással van össze­
kötve, rendesen meggnrbült háttal és 
beh űzött mellel jár.

Nagyszerű testgyakorlátof végez­
hetnek a nők a seprő segítségé­
vel. Azt hiszem, ezt olvasva, majdnem 
kivétel nélkül műiden mi arra gondol, 
hogy ő eleget gyakorlatozik a seprő­
vel! Csakhogy én nem arra a gyakor­
latra gondolok, amikor az összegyűlt 
szemeitől akarja megszabadítani a 
■szobit sem pedig arra amikor későn 
haza jani férjének kézzel foghatókig 
fejezi ki nemtetszését hanem rend- • 
szeres le.stgyakorlatra, arairól a jövő 
számunkban lesz szó.

SZÉP TESTBEN 
SZÉP LÉLEK
Ápolja és tartsa meg szép­

ségét.

APOLJA RENDES 
ÉLETMÓDDAL 
TARTSA MEG

Bársony simává varázsolja 
arcát, frisseséget ad bőré­
nek. — A hamisítványok 
Isak ártanak, nem használ­
nak semmit. Hozassa meg 
a valódi- Dr. Gárdos féle

MARGIT KRÉMET
— é? a —

1 dollárért e kettőt e rímen
8902 BUCKEYE BOÁD, 

CLEVELAND, OHIO
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Tudományos apróságok.
MIÓTA ISMERIK A KŐSZENET,*

A francia tudományos akadé­
mia egyik muH évi ülésén egy 
halhatatlan a kultúráról tartojt 
értekezésében arra a megállapí­
tásra jutott, hogy a modem kul­
túrának egyik csalhatatlan fok­
mérője a szénbányászat fejlődé­
se. jobban mondva a széntermelés 
és a gzé«fogyasztás mértéke s az 
igazi kultúra és a kulturális ha­
ladás azóta dotálódik. mióta a 
szenet fölfedezték és használatba 
vették. Tudjuk, hogy a kultúra 
egyik fő és fontos kritériuma az 
ipar; ipari fejlődés nélkül nin­
csen kultúra, viszont az ipar szén 
nélkül» ma el sem képzelhető, Ezt 
megállapítva, balgaság volna 
szembeszállani a francia halha­
tatlan áltál megállapított axiómá­
val ; — ellenben fölötte érdekes

dolog visszatekinteni arra a vég- 
teen hosszúságú útra, amelyet fej 
lődése során az emberiség befu­
tott és megállapítani; hogy mióta 
ismerik a kőszenet ‘és hogy me­
lyik nép volt az, mely mai kul­
turális fejlődésünk J1 és fejlettsé­
günk egyik legfontosabb és nél­
külözhetetlen eszközét, a kősze­
net fölfedezte és természetes ren­
deltetésének megfeielőleg fölhasz­
nálta. Vajon az ókori vagy talán 
még korábbi korban élt ember, a 
ki elsőnek vett kezébe egy ilyen 
piszkos és szurkos, palaszerü kő­
zetet, — mikép juthatott arra a 
gondolatra, hogy ebben az ásvány 
ban mérhetetlen kincs és nagy 
jótétemény rejlik az összes élő és 
eljövendő nemzedékek, az egész 
emberiség számárat

Theophrastos, aki a Krisztus 
előtt 238. év körül élt, eddigi tu­
domásunk szerint kétségtelenül 
az első Író, aki müveiben az igazi 
ásatag — fosszilis — kőszenet 
említi. Hz az iró a következő le­
írását, adja a barnaszénnek:

“ A törékeny kövek közt van­
nak olyanok, a melyek tüzbevet- 
ve, a meggyujtott fához hason­
lóan égnek és különösen sokáig 
izzanak. Ebből a fajtából valók 
azok ia, melyeket a Béna vidékén 
fekvő bányákból nyernek és a 
miket az ár hordott oda; ezek, ha 
izzó fát vetnek rájuk, csakhamar 
tüzet fognak és mindaddig ég­
nek, mig fujtatóval levegőt fúj­
nak rájuk és ezzel éleaztik. mig 
enélkül hamar kialusznak, de az­
után ttjra meggyujthatók. ilyen

módon nagyon sokáig eltartanak, 
szaguk azonban nagyón kellemet­
len, bűzös és orrfaesaró. Erinea 
előhegyein olyan követ lehet ta­
lálni. mely a Béna környékén ta­
lálható köhöz nagyon hasonlatos; 
ha ezt a követ elégetik, ez való­
ságos fenyőilatot áraszt s a ki­
hűlt földhöz hasonló anyag ma­
rad viasza utána. Azok a kövek, 
melyeknek neve szén s amelyeket 
a háztartásokban használnak föl - 
tüzelési célra, olyanok, rniut • 
föld. Ezek a fához haaoulóan meg 
gyuládnak és elégnek. Találhatok 
ilyen kövek Láguriában. ahol a 
borostyánkövet is bányászszák, 
valamint Elis tartományban azo­
kon a helyeken, amelyeken ke­
resztül Olimpiába viss az ut.

I Folytatjuk.)

Páris.
(Folyt, a 9. oldalról.)

ebédnél a lustaságukon esufoló- 
dott; a két lány azonban nem 
mutatott megbánást és délután is 
kedvetlen, fanyar arccal indultak 
útnak valami látnivaló felé.

Másnap is rosszkedvűek voltak. 
Színházba már egyáltalában nem 
kívánkoztak, vendéglőibe is alig; 
a Louvre-ért még mindig lelke­
sedtek, de a jókedvük egyébként 
lelohadt és Nelli egyenesen szo­
morú volt. Olga nem látszott szo­
morúnak, de rossz sziliben volt; 
a? arca megsápadt és, megnyúlt 
egy kissé.

Az apjuk végre megkérdezte fö­
lült:

—- Lányok, nem fáraszt benne­
teket ez -a nagy város* |Ez 
örökös járás-kelés.

A lányok előbb haboztak, azu­
tán Nelli azt mondta:

—De igen.
—■-Ugyf — kiáltott föl Udvardi 

doktor. — Láttam rajtatok. Ak­
kor vége...__ nem tűrök ellent­
mondást. .. . utazunk.... Az olasz 
tavak mellett kipihenitek maga­
tokat.

A lányok bágyadtan tiltakoztak 
előbb egy kicsit, azután belenyu­
godtak az utazásba. Meghatva és 
szeretettel búcsúztak el Piristül; 
ábrándosak és szomorúak voltak 
mindakettén és; azt találgatták, 
visszajönnek-e még ide valaha éle­
tükben.

Ez a melankólia nem múlt el 
róluk az egész utón; és amikor 
megérkeztek Rivaba és a hotel 
terraszáról megpillantották és so­
káig nézték a tündöklő Garda­
tavat, akkor sem ujjongtak föl a 
megszokott hevességükkel. Az ap­
juk gondolkozva és fejcsóválva, 
nézte őket.

Később mindahárman lementek 
a hotel kertjébe. A kertben mun­
kások dolgoztak, földtől sáros, 
esiHogő szemű, piszkos olaszok. 
Mikor elmentek mellettük, akkor

az egyik munkás leeresztette! az 
ásóját, nagy szemmel és álinéikod- 
va végignézett rajtuk, azután oda­
fordult a társához és hangosan 
ts lelkes fejrázáasal mondott neki 
valamit.

A két lány összerezzent. Udvar­
di doktor nevetni kezdett. .

— Tudjátok, lányok, — kérdez­
te egy félpere múlva, — mit mon­
dott az a munkás*

— Nem, — felelte Nelli haboz­
va. —

— Ezt: angeli del paradise. Pa 
radicsombeli angyalok. . . : Nagyon 
megtetszettetek neki.

A két lány hangosan nevetni 
kezdett, azután, jókedvűen hason- 
litgatták össze az olaszokat a 
franciákkal, azután lelkesen gyö­
nyörködtek a tóban és kitűnő ét-, 
vágvgyal. ebédeltek a népes ebéd­
lőben. Négy nap múlva tovább 
utaztak ; az apjuk meg akarta, rö­
vidíteni az utazást, hogy otthon 
pihenhessen még egy kicsit. 11 
j— Essünk túl még Frohdorfon,

— moridta. —-akármilyen kevéssé 
mulatságos. Azután megyünk haza.

Másnap megérkeztek Prohdorf- 
ba. A kis würtembergi város ut­
cáin utánuk fordultak az embe­
rek, amint a hotel felé kocsikáz- 
tak. j

— Szent Isten. — mondta Nelli,
— milyen komikus kis fészek.

— És milyen ostoba, — mondta 
az apjuk. — Majd meglátjátok. 
Német Ízetlenség. ... A sörnek a 
korlátoltsága..,. Mennyi elbiza­
kodottság és mennyi otrombaság.

Megérkeztek a hotelbe. A lá­
nyok esufolódva hasonlitgatták 
össze a pincér udvariatlanságát a 
párisi pincér szeretet reméltóságá­
val, azután kinéztek az ablakon 
és azon nevettek, hogyan öltöz­
ködnek itt a nők.

Déltájban elmentek Gertrud né­
nihez. Itt már várták őket és ott 
tartották őket ebédre. A lányok 
ebéd alatt egy-egy pillantással 
jelezték egymásnak és az apjuk­
nak, mi a véleményük az ebédről, 
a tálalásról ,a frohdorfi szokások­

ról és az egész frohdorfi életről 
Délután megnézték a várost és 
vacsorára ismét Gertrud nénihez 
voltak hivatalosak. A család tag­
jain kívül ekkor még négy fiatal­
embert találtak ott: négy német 
diákot, akik mereven hajoltak meg 
előttük és akiknek az arcán régi 
és uj vágások forradásai játszót 
tak. Vacsora után az egyik diák 
leült a zongorához és a többiek 
táncoltak a lányokkal. A lányok 
ismét süni szembeszédilel jelezték, 
mi a véleményük a táncosaikról,

A diákok meghívták őket más­
nap estére egy diákmulatságra. 
Délután bejárták a várost; az em­
berek mindenütt utánuk fordul­
tak ; ők — amikor feltűnés nélkül 
tehették — álandóan az asszonyok 
öltözködésén nevettek; este pedig 
elmentek a diákmulatságra. A 
mulatság első részét a karzatról 
nézték végig;. amikor a diákok 
lent a teremben — negyvenen — 
kommandószóra itták a sori, ak­
kor még vsak mosolyogtak, ami­
kor a diákok egy kopogtatásra 
és egy másik kommandóra föláll­
tak, a zsebükből előhúztak egy kis 
könyvecskét és a könyvecskéből 
komolyan kiénekcltek egy dalt, 
akkor úgy nevettek, hogy az ap­
juk haragosan rájuk szólt, ne csi­
náljanak botrányt. Botrány azon­
ban nem lett. Végignézték a szer­
tartást, azután táncoltak és pom­
pásan mulattak a táncosaikon.

Negyednap azt indítványozta az 
apjuk, hogy másnap induljanak 
haza. A lányok azt felelték, hogy 
maradjanak még egy ikét napig: 
ők annyit nevetnek ezen a furcsa 
kis városon. Hatodnap az apjuk 
ismét indítványozta: utazzanak 
már. Olga nem válaszolt, elnézett 
a levegőbe, azután az ablakhoz 
ment és figyelmesen vizsgálta a 
kövezetei. Nelli a kezét nézegette 
és szórakozottan mondta:

— Maradjunk talán még egy 
kicsit....

— De meddig* — kérdezte tü­
relmetlenül az apjuk.

— A jövő héten van egy kir.Xn-

duláa. ... A diákok rendezik...a 
Azon úgy szeretnék ...

Olga visszafordult az ablakiéit
— Én ia, — mondta halkan.
— Mikor van az-a kirándulást 

— kérdezte az apjuk.
— Csütörtökön, — felelte NelIL
— Csütörtökön, — kiáltotta as 

apjuk kétségbeesve, — mához egy 
hétre*. ... Ti még egy ibétig itt 
akartok maradni ebben a fészek­
ben.

A lányok nem válaszoltak Olga 
kinézett az ablakon, Nelli lenézett 
a földre.

— Ti még egy hétig itt akartok 
maradni* — kérdezte az apjuk 
még egyszer kételkedve.

— Miért ne! —- felelte Nelli 
halkan.

Az apjuk megrázta a fejét és 
csüggedte') ejtette le a kezét.

•— Hál lányók, — mondta bo- 
szankodva. — én nem értelek ben- 
neteekt. Karínból eljöttetek az első 
szóra. Parisban fáradtak és ked­
vetlenek voltatok, a Garda tónál 
unatkoztatok és onnan is eljötte­
tek az első szóra, ebben a buta 
fészekben epdig ragyogtok a jó­
kedvtől és nem lehet belőle el­
hurcolni benneteket. Hát én ezt 
nem értem. Hát hgoy van ez* Hát 
magyarázzátok meg ezt nekem.

A lányok nem válaszoltak.
— Hát magyarázzátok ezt meg 

nekem, j— mondta Udvardi doktor 
tnégegvszer.

Nelli ekkor fölkelt, odament as 
apjához, karonfogta és mosolyog­
va, kicsit szégyenkezve, de bátrait 
suttogta a fülébe:

— Papa. .. . Parisban nem tet­
szettünk senkinek.... a Garda­
tónál pedig senki sem törődött 
velünk.... Parisban minden áss- 
szony elegánsabb volt nálunk....) 
itt pedig mi vagyunk a legelegán- 
sabbak....

Udvardi doktor álmélkodva 
hallgatta. Nelli biccentett a fejé« 
vei és befejezte:

— Páriában senki sem fordult 
utánunk. Itt pedig mindenki utá­
nunk fordul. 4

X



14. OLDAL.

REJTVÉNYEK.
1. BETVRKJTVÉNV.

BeküMte: Ne,, Eeator, New York, N. Y.

PppPpP

2. VERSESREJTVÉNY
Beküldte: lfj. Gondol Károly. Fli.t, Mick.

Van szavam, beszédem, hangom,
Nem alszom, nem eszem.
Mégis, mikor kedved tartja,
Jöl mulathatsz énvelem.

3. PÓTL6R EJTVÉN Y.
Beküldte: Kis« VUmoe, Pittsburgh. Pa.

—áazló
-koz

-dk* ”rok ;
—Uó í. —6

ii

A megfejtők között három értékes könyvet 
sorsolunk ki.

A megfejtések jmaie. 14-ig kii Ideadok be a 
Szabadság hasi atsHélrtsléasfc sserfcssstösegáks. 
Aki legalább egy rejtvényt helyesen fejt meg, 
részt vess a rejtvény-pályázaton.

Ha olvasóink saját maguk készítenek ilyen 
rejtvényeket sziviesen látjuk, ha jók.

A megfejtéseket kérjük lehetőleg leeeleő- 
lapea és mindig a Szabadság Melléklet Rejtvény- 
pályázatához címezve küldeni. Kérjük olvasóinkat, 
hogy ezzel kapcsolatban mást ne írjanak.

Május hó 25-én megjelent számunkban közölt 
rejtvények megfejtései: 1) Egyedülálló. 2) Szo­
morúiUS'- hervadt lombja. 3) És.

Helyesen fejtették meg: K. B. Klein, Gary, 
Ind.; Safranka Teréz, Stark, Pa.; Holub Mibályae. 
Buffalo, N. Y.i Keresztes Endre, Orient, Pa.; 
Barna József, New York, N. Y.; Kerekes István, 
Pittsburgh, Pa.; Szemző Bálint, Cleveland, O.; 
Boros let vénné. Philadelphia, Pa.; Kiss Sándor, 
Buffalo, N. Y.; Kenderes András, Youngstown, 
O.; Pap Vince, Detroit, Mich.; Béres István, Ke- 
araarge. Mich.; Gaal Lajos, Chicago, Ili.; Kondás 
András, Akron, o.; Horovitz Ilonka, New York, 
N. Y.; Stoic Hártonné, Trenton, N. J.; Búzás Ká- 
rolyné. Phnlipeburg, N. J.; Czirják Károly, Cleve-' 
land, O.; Oláh Irma, Youngstown, O.; Klmgler 
Lőrinc, Chicago, 111.; Gasztonyii János, Cleveland,
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0.; Koszéiyi B., Dayton, 0.; Hawlik Frigyesné, 
Hamtromck, Mich.; Tripolszky Mariska, Cleve­
land, 0.; Béres János, Cleveland, 0.; Bukta Lu­
kács, Wharton, N. J.; Nagy Károlyné, Bexley, 0.; 
Mrs. Kosa, Detroit, Mich.; Dobosh Kálmán. Det­
roit, Mich.; Louis Máté, Allentown, Pa.; Kish Ist­
ván, Palmerton, Pa.; Kosstelnyik Gyula. Cleve­
land, O.

A pályázaton Intézett dijakat sorshúzás utjáa 
Holub Mihályeé buffalni. Boros Istvánná philadel­
phiai ás Horovitz Ionba new yorki előfizetőink 
nyerték meg. A dijakat postára adtok.

Szerkesztői üzenetek.

Jakab Etelka. — A vers jön, valószínűleg 
már a jövő számban. s

Anthony Mayer. — Utána nézünk a dolog­
nak és ha a címet megtaláljak, akkor a jövő 
számban közöljük önneL

Várnay Alex. — Ilyen dologban nem adha- 
. tunk tanácsot. Ilyen “bizottság” nincs. Különben 
se mag)|ar embernek való kenyérkereset az ilyen.

C. 4* Hrobarek. -— A jövő számunkban ki­
merítő értesítést kap a dologról.1 Addig beszerez­
zük a szükséges adatokat.

1

J9

Különfélék.
A mozi-mnész veszély as helyzetei.

Hogy nWifelvételek t közben mi 
minden történhetik, arról sokat 
mesélhetne Ctpffiii, az ismert 
olasz mozisamé**. Kgy alkalom 
mai. mikor egy aréna-jelenetet
játszott végig gyennckel tartott 
a karján és oroszlánok k.izé kel­
lett bemennie. A rendezés előírá­
sai szerint csapó ajtón ment be a 
cirkusz porondjára, melyet távo­
zása után bezártak: volna és erre 
a másik csa|s»ajtón eresztették 
volna be az ofdhxlánokat. Vétet 
lenül azonban a két ajtót egy 
szerre nyitották ki. úgy, hogy Va- 
pozzi hirtelen két oroszlánnal ál­
lott szemben. A vadállatok meg 
pillantásakor a- színész kiejtette 
kezei közül a gyermeket, ki az aj­
tón keresztül sikoltozva kiszaladt. 
Alig, hogy a gyermek kiért, az aj­
tót bezárták nehogy az oroszlá­
nok ugyanazon a* utón elmene 
küljenek. A színész már a halál 
ra is elkészült és nem maradt már 
semmi reménye, mikor megjelent 
az állstaxeliditö és kimentette élet 
veszélyes helyzetéből. e— Máskor, 
mint nemzetközi vasúti rablónak, 
a robogó vonatra kellett íelmáaz 
nia és egy első osztályú női sza 
koszba behatolnia Turulban fel 
is lépett a vaggon hágcsójára, mi

kor már mozgott a v^nat és ki­
nyitotta i a női szakasz ajtaját A 
szakasabiin csak egy angol hölgy 

1 iiit. ‘‘A leint megpillantott me­
séli Capázzi — nagyon megijedt. 
Hogy megnyugtassam, letéptem 
álszakálamat és magyarázni kez­
dettem a helyzetet. De a hölgy 
nem értett meg .hanem megra­
gadta a vészfék fogantyúját. KI 
akartam kerülni a botrányt és 
m>gragadtam a hölgy kezét, mi­
re 5 elájult. A követke»! pilla­
natban már !> 6 kalauz állt körü­
löttem. Tettemért vasúti tolvaj­
nak tartottak és úgy is bántak 
velem. Alig bírtam kikerülni a 
vasutasok ökölexapásait. De én 
mozi színész vagyok! — kiáltot­
tam kétséglleesetten — mire meg­
menekültem a rúgásoktól és üté­
sektől. Az angol hölgy azonban 
csak hosszas élesztgetés után tért 
magához.”

„ A modern világ hét csodája.

A régi világ hét csodája, a tu­
domány legújabb felfedezéseihez, 
hasonlítva, meglehetősen szegénye­
sek és értéktelenek Kgy chicagói 
villmossági szaklap mostanában 
körkérdést intézett a föld minden 
részének tudósaihoz, hogy a mo­
dem felfedezések és találmányok

közül melyek érdemlik meg a “vi­
lág csodája" nevét Érdekes, hogy 
az összes válaszok hasonlítanak 
egymáshoz. A szavazás eredménye 
képp a következő sorrendben kö­
vetkeznek egymásután a modern 
világ csodái: 1. A drótnélküli sür- 
gönyözés. 2. A telefon. 3. A re­
pülőgép. 4." A rádium. 5. A védő­
oltás. 6. .Cspektrálanalizis. 7. Az 
X sugarak.

Szélsebesség mérése villámos utón.

Oerdieu dr. a tudósok jelenlé­
tében beszámolt egy berendezésé­
ről, mely a mozgásban lévő leve­
gő sebességét a levegöáram hütő- 
hatáaáhól állapítja meg A hütö- 
hatást villámns áram által föi- 
melegitett drótok ellenállásának 
változása segítségével méri. Mint­
hogy az iram fölmelegitette drót 
ellenállása csak aránylag kis mér­
tékben változik, e mérés nagy 
pontosságot kivin. Könnyen be­
látható azonban, hogy csak kisebb 
határok között változó szésebes- 
ségeknél nyerhetünk pontos ada­
tokat, mert ha a levegő mozgása 
túlságosan lassú, akkor A levegő 
föl melegedése olyap kicsiny, ha 
mindkét ellen^Kéin egyformán jól 
hüti.

A tapasztalatok szerint 7—13

méter sebességnél nyerték a leg­
pontosabb eredményeket. Ez azon­
ban nem zárja ki azt. hogy egé­
szen más sebességeket is lehessen 
mérni, de már csak közvetve oly 
módon, hogy a széláram irányá­
ban ütközőlapot álitanák és ar 
igy előállitott túlnyomás segítsé­
gével egy eágazó eső íven állítanak 
elő levegőáramlást, a melynek se­
bességét aztán lemérik.' Az erre 1 
vonatkozó megfigyelések eredróé-
íiyvt később fogják csak közölni, yi ke/*-
de a készülik már igy is figyel­ - .Hr ; A -
met érdemel, mert olyan módszert
ad a szélsebesség mérésére, amely ke»
majdnem pillanatnyilag jelzi a V óreg
sebességet

Nagy haszna a készüléknek az netL
az is hogy a megfigyelő a mérő- . ' napi
e.szköztől távol is lehet és végül. M
hogy úgy, mint más elektromos van
méréseknél, az önműködő regisz­
trálás lehetősége is megvan. Az 
aviatikával kapcsolatos tanulmány 
e készülékkel.

TILTAKOZÁS.

— Persze, amikor a vőlegényed 
megtudta, hogy nem örökölsz, fakép­
nél hagyott.

— Oh. nem is tudott az örökségrőL 
És nem is olyan ember. Csakis ön­
magamért hagyott el.

m

de azért épp tigy szeret, mintha 
a jobb kezét nyújtotta volna az 
oltárnál. .

Annyira le volt verve, hogy ne­
kem kellett vigasztalnom. I«c a- 
kart mondani a trónról, rangról, 
s velem jönni, letelepedni, idegen 
név alatt, valahol. De én nem fo­
gadtam el ezt az áldozatot és igy 
elváltunk. Pár érig utaztam éa 
különböző helyeken találkoztunk 
együtt, a mert meguntam a ván­
doréletet, végre letelepedtem ide, 
ahol béke és nyugalom várt re­
im. Vsak az az egy mindennapos 
toast kötött össze bennünket: mi­
kor az óra nyojcat üt, én az ő e- 
gészaégére ürítem poharamat, ő pe 
dig a* enyémre. Ez a különckö­
dése már sok találgatásra adott 
okot. És ma reggel, ma reggel 
utánam küldött.Még az éjjel el­
utazom Parisba.

Sóhajtva hajtotta fejét a karos 
szék támlájára. Gilbert izgatot­
tan ugrott fel a helyéről és elébe 
állt

— Nines joga önért küldeni —

Egy év álma.
(Folyt, a 8. oldalról.)

mondta szenvedélyesen.
— ő férjem, és még mindig sze­

ret engem.
— És kegyed t — kérdezte Gil­

bert rekedten.
— ő a férjem, és én. . . én is 

nagyon — szerettem valamikor...
— Neki nincs joga önhöz, ön 

szabad. 1«egyen az én feleségem, 
királynő, édes...

— I«ehetetlen. *r

— Nem, nem az. Hallagasson 
rám. Nem tudja, mily drága lett 
szivemnek... ,

Magához ölelte őt. s haját, aja­
kit; szemeit csókokkal halmozta 
el. De az asszony halálaipadt arc­
cal bontakozott ki a karjaiból.

— Pajtás... dadogta. — Paj­
tás... Ha igazán szeret, eltűnik 
az életemből... s ezt az édes idő­
szakot emlékként őrzi meg a lel-

Mayer, a tisztiszolga.
(Folyt, a 10. oldalról.)

távozó nyáj után. Mikor a porfel- 
leg is eloszlott már, csendesen 
ringatni kezdte kis fiát a karjain. 
Altató dalt is dúdolt neki.

— Arra van az a nagy város 
kicsi fiam, nagy messzire. Onnan 
jön majd meg a te apád, az én 
uram és parancsolom. Jáh hinak 
muléna... Hoz nekem arany láb- 
pcrecet, mert szeret. Meg lien­
naht, koheülL Neked is hoz majd

valamti... Aludjál kicsi fiam...
Ezt dalolta kis fiának attól 

kezdve mindennap. Ezt felelte, 
akárki szólította meg, hogy ron­
gyos a ruhája, kusziltfa haja. Ezt 
dalolta, mikor a nap sütött, mi­
kor a csillagok ragyogtak, mikor 
a hideg szél besűvöUött a szaka­
dozott sátorrongyokon g megbor­
zongatta kiaszott tagjait.

LBOIONEB.

kében. A becsületem nagyon drá­
ga kincsem, g úgy érzem, elvesz­
teném. ha reá hallgatnék. Maga 
gazdag, hírneves és fiatal, el fog 
felejteni engemet I A királyi skan 
dal untról tudna mindenki, és Ba- 
fau eomtesse-re ujjal mutogatná­
nak az emberek. Maga erős. Se­
gítsen nekem elviselni ezt, és 
szuggeráljon belém egy kis bátor­
ságot... .

A férfi összeszo ritott ajakkal 
állt előtte. Sokáig küzdött önma­
gával. Végre megszólalt reked-
ten. i mw

x — Jól van. Elmegyek, De Ígér­ áru
je meg, hogy ha szabad lesz. utá­ le«
nam küld. bárhol lesz is és bár­ r dot;
hol leszek én. Nekem nem lesz so­ ra.
ha más feleségem, csak • maga... ff; az et

— Megígérem — ^zólt az asz- A’szony ünnepélyesen. Ezzel elvál­ bog;tak. Az asszony Párásba ment az 
esteli vonattal, a férfi Londonba fi ; kizvutazott, bogy újra részt vegyen a f
politikában. És egyikük sem sirt. Mi
De a szép, édes esztendő álmának gén
vége volt... L hődv

1 ária:
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A kis erdőben.

Tolt egyszer egy özvegy asz- 
ezeny, akinek volt l^ét leánya. Az 
egyik egy esunya, rossz leány volt, 
a másik egy igen szép leány volt 
és jó. De a szép leány nem volt az 
igazi leánya, a második férjéé. '

És ütött^-verte a szegény kis 
Ilonkát, de az ne‘m szólt, csak en­
gedelmeskedett Kgy téli napon 
csinált neki egy papír-ruhát és el­
küldte almáért az erdőbe. Hát 
ment, mendegélt, de inem talált 
almát sehol, mert ahogy mond­
tam, tél volt. Hát mikor ment, 
reszketve a hidegtől, jött egy kis 
házhoz és bekopogtatott. Beeresz­
tették és ott .látott egy öreg bo­
szorkányt meg két fist Megkér: 
dezte. hogy jöhet-e a tűzhöz! Min­
den esetre, hogy jöhetsz, most, 
hogy már beeresztettünk, mondta 
az Öreg asszony.

Leült Ilonka és melegítette a 
kezét.

A mostoha anyja adott neki 
egy kis darab száraz kenyeret. El­
kezdett enni és akkor mondta az 
öreg asszony:

— Nem adsz nekünk enni T Már 
nem volt semmi ennivalónk teg­
naptól. . - '

— Nincs sok, de adok, amiből 
van; •—* mondta Ilonka.

Irta: Orasa ■

fis evés közben megmondta, 
hogy miért jött as erdőbe.

— Menj ki a bjfctulsó ajtón és

lék, Tere, Pia.

parte a lépcsőt, ott talált egy kis 
kosár'almát.

Mikor kint veit, azt mondta az

Miké és Joe mmikor mmnrk és

söpörd le a harat a lépcsőről — 
mondta neki az öreg asszony. 

Vgy tett Ilonka és mikor leső­

öreg asszony, hegy jé leány ős le­
gyen ssshk ás szebb mindennap. 
Az egyik fia azt mondta, kegy

egy király meglátja és- királynő 
lesz belőle. A másik fia azt 
mondta, ha beszél, egy darab 
arany esne ki a szájából.

Haza ment Ilonka és mikor ha­
za ért, elmondott anyjának min­
dent, de a testvére azt mondta:

— Nézd csak mama, annyi pén­
ze van neki, hogy mindenhonnan 
dobálja.

Hát másnap a másik leány el­
ment hogs- keressen almát és 6 ia 
jött egy kis házhoz, de ott volt 
három ki* ember és bement a ház­
ba és elkezdett enni és a három 
kis ember kért tőle enni, de ő azt 
mondta, hogy nekem is alig vsa, 
nem adok nektek.

fis akkor mondták, hogy men­
jen ki és söpörje le a hátulsó lép­
esöt.

— Hogyne! Söpörjétek le ma­
gatok. fin nem jöttem azért, hogy 
söpörjem le a ti lépcsőtöket, te 
almáért jötjtem.

De nem kapott almát ám, mert 
az egyik. ember szépen elvezette - 
» lóvásárra, fii éppen arra meat 
két ember és megvették a lovat, 
később megtudták, hogy a király 
meg a szolgája. Nemsokára talál­
kozott a szép Ilonkával éa fele­
ségül vette f* még most is élnek, 
ha meg nem haltak.

A kék madár.

— Beteg! Az én lányom olyan 
egészséges, mint a makk! Hol 
vagy Ilona lányom, — szólt a sür­
gölődő, forgolódó udvari nép kö­
zé.

—, Gyére csak hamar, aztán 
vágjál pukk ed lit szépen a herceg 
urfi előtt, Ejnye, no. nézzék, hát 
aztán minő ruhába jösz te a her­
ceg urfi elé!

— Nincsen más. nincsen más, 
— sápitozta az öreg Zsuzsanna.

A szegény lányka úgy állott ot­
tan közöttük, mint egy kis áldo­
zat.

Hol elpirult, ha a deli királyfi­
ra nézett, hol meg elhalványo­
dott. ha rossz ‘‘anyjára”, “bu­
gára’ ’ gonodlt.

Ez azonban olyan jól állott ne­
ki, hogy a királyfi meglepődve a 
szépségétől, Így kiáltott föl:

— Minek restelkedsz húgom, 
ugv vagy te a legszebb, ahogy 
az Isten megteremtett! Minek egy 
ilyen szép lánynak a%cicoma!

Hogy lett, hogy nem lett. a 
mostoha, meg a Zsuzsánna addig 
árulkodtak, hazudoztak a szegény 
leányra, mig az apja megharagu­
dott a legszebb és egjbbb leány­
ra, akit a birodalmában ismertek 
az emberek.

Annyira megtudták haragítani, 
hogy a király megfogatta a leányt 
és tömlőébe csuketta, föl & vár­
kastély egyik tornyába.

Mikor ezt meghallotta az ide­
gen királyfi, mert meg- volt győ­
ződve róla, hogy a leányka oly 
ártatlan, mint a ma született fc-

(Folytatás.) 

az apját,hér bárányka, kérte 
hogy bocsássa el.

A király azt mondta, hogy az 
az ö családi ügye, ez nem tartozik 
a külpolitikához í

Mit lehetett mást tenni, a ki­
rályfi is tűrt, mint fenn ssossoru 
fogságában a leány.

Egykor aztán kap egy üzenetet, 
a leányka börtön mestere hozta:

A VERSVERSENY EREDMÉNYE.

Ne- cifrázzuk a dolgot, bizony 
a vers-verseny nem sikerült. No, 
bőgj- nem sok poéta van köztelek, 
gyerekek, az biztos. De azért 
mégis akadt a versek között egy- 
kettő, amit nagy élvezettel olva­
sott <1 Józsi bácsi, azonban ké­
sőbb rájött fvagy negyednapra), 
hogj- ezeket a verseket is szegény 
boldogult Petőfi bácsi irta és 
nem ti gyerekek. Szegény boldo­
gult Petőfi bácsi azért talán nem 
haragszik rátok, hogy tőle köl­
csönöztök verseket, de rontom- 
bontom. te csak nem tűrhetem el 
«zó nélkül a dolgot!! Hit illik 
ez!

Bizony, ki se adnám a verses­
könyvet, ha Mendel Pista nem 
pályázik. Az 6 verse azonban 
olyan szép és jó, hogy megérdem­
li a jutáimét. Itt a, vers, olvassá­
tok el:

AZ ÉN HAZAM.
Drága szép jé hazám,
Oh, puszták hazája,
Ahol bölcstel ringott 
A ssép rénaságban;
Nefelejcse* mezők,
Pásztorií zek este,
Páratlanul álltok.
A magyar szívekben.
Csak pár év múlt még- el.
Oh, hegy elhagytalak.

Szép pacsirta* mezők,
Akácutcáa falvak.
Cask folyton hívogatsz.
Csak folyton azt kérded. 
Szeretsz-e még mindig,
Hol Őseid ettek?

Hogyne szeretnélek.
Drága ssép jé hazám.
Ment, mikor agy vénei,
Ssdkaeg volna ream.
De én nem mehetek.
Mert még gyenge vagyak.
Drága szép jé kásám.
Hozzád hü maradok I

teánkon, keleten 
A bércek ormai,
A magyar Alföldén 
A pasaink fiai 
Pacsirták, kakukok,
Hortobágy rónáin,
Páaztortüz csillámlik 
Messzeség mezején.

Monda! Pistik*.
6300 McBride Ave., S. E., Cleveland,

Ohio.

Az utána következő három leg­
jobb verset a következők küld­
ték be;

Lakó Jó«rf, Hemlock, 0.
Egri Juliska, Holden, W. Va. 
Zsesabery Lad, S. Pittsburgh,

Pa.
▲ mese-könyvet elküldtük Mon­

dd Pistának
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“Nem bánom édes királyfim, ha 
te engem kisegítesz, altár kiszök­
tetsz ebből a kegyetlen torony­
fogságból. Nem hálálhatom igaz 
mással, mint szegény önmagám­
mal, aki szívesen megyek kisza­
badulásom első percében Hozzád 
feleségül. Csak szabadíts meg te 
hercegem, úgy sincsen csak egy 
életem, de azt néked ajánlom”.

Persze hogy örült neki a her­
ceg, hogyne örült volna!

Hanem nem vigyáztak eléggé:
(Folytatjuk.)

JÓZSI BÁCSI ÜZENETEI.

Orom Magda* — A mesédet — 
ami igen szép és bizonyára fog 
tetszeni a Vasárnap kis olvasói­
nak is, —v itt találod a lapban. 
Mese-könyvet azonban nem kapes 
érte, mert Józsi bácsinak nines 
annyi pénze, hogy minden mesé­
ért égy egy könyvet adjon. Ha­
nem egyszer, ha megint lesz 
mese-verseny, küldd be a pályá­
zatodat és nyerd meg a versenyt. 
Nagyon egyszerit dolog ez. csak 
éppen a legjobb mesét kell imL

Cserke József. — írjál kis fiam 
erre a címre: Kiss Emil Könyves- 
háza, m- Second Ave., New 
York. Ott kapsz könyvet eleget

Bh Értemen — Na már est
nem tudom kitalálni! írd meg, 
hogy mi az, amiről beszélsz, mert
nagyon kiváncsi ám rá Józsi bős



A nagyzási hóbort.Kis történetek. Nyári zivatar
Jellemzi a hatalmaz embere 

két, hogy még a tréfa ia, amit 
kovácsolnak róluk, hódul nekik. 
Az úgynevezett pénzpiaq egyik 
klasszikus tréfája, mely Linczy 
Leóról szól. szintén ilyen. A 
csattanójából kiderül, hogy a 
kik csinálták, — félnek tóle.

A történet mese, még pedig 
mohamedán mese.

Fölmegy a török halála után 
a paradicsomba, ahol hurik tán­
colnak és bülbürmadár fütyül. 
Megáll a kapunál és protekciót 
akar kérni Mofitqpedtől:

— Allah szine elé akarok já­
rulni, — mondja alázattal.

A próféta szigorúan feelel:
— Most nem lehet.
— Miértf

— Mert Allah rosszul érzi ma­
git

A szegény török leborul, mi­
kor Allah nevét hallja, de az­
tán megint félti piszkod* és 
tisztelettel kérdi:

— Mi baja Allahnak!
— Furcsa baj. — mondja a 

fejét vakarva a próféta. — A 
minap hatalomról és ilyenekről 
volt szó. fis ekkor kisült, hogy 
Allah nagyzási hóbortba esett. 
Azt hiszi magáról, hogy 5 
I-ánezv.

Cziginy Dezső, a kitűnő 
fiatal piktor mesélte ezt a hia 
tóriát s erős a gyanú, hogy sze­
repelt is benne :•

Két magyar festő élt Mün­
chenben diáksorban, vagyis vi­
dám szegénységben, kacagó kop­
lalásban.

Kgy este azonban ,— bohéro- 
ség ide, bohémség oda, — bu­
sán nyelték odahaza az éhkop­
pot és képzeletük ott csatan­
golt valahol Kldorádóban, ahol 
pirosra sült malacok kellettet* 
magukat az utcán.

Má$ éppen sötét reménytelen­
séggel akartak lefeküdni, a 
mikor a háziúr szobalánya top­
pant be a szobába:

— A nagyságos ur azt üzeni, 
hogy fölötte boldog lenne, ha 
a művész urak megtisztelnék öt 
egy pohár puncsra

A két művész összenézett 
Hm, úgy látszik, egy szebb 
jövő hajnala kezd derengeni. 
Igaz, hogy csak egy pohár 
puncsról van ásó, de az ia jobb 
a semminél

Fölmentek ée a háziúr nagy 
tisztelettel fogadta éket Áz 
asztalon a letarolt vacsora nyo­
mai látszottak, a középen pe 
dig ott forrott, lángoolt az illa­
tos puncs. A háziasszony meg 
kínálta őket egy egv pohárral 
belőle Az egy* piktort, amint 
orrát megcsapta a meleg illat, 
hirtelen megszállotta az eve* 
Xágya én e magasztos pillanat­
ban jó ötlete támadt. Kicsodái- 
kozva mondta:
—— Nini, hát önök így isszák 
a puncsot f

— Igen önök talán másképp 
szokták!

— Oh, a magyar puncs égé 
szén más! Ha tetszik, mindjárt 
be U matathatom.

Az egész társaság kíváncsian 
állotta körül a piktort, aki gazd 
asszony módjára adta ki a ren­
deleteket :

— Kérek egy darab sonkát... 
Aztán kérek kenyeret... aztán 
egy' darab kolbászt.

Mind e kedve* holmit mese­
beli gyorsasággal elébe rakták, 
6 pedig beleapritotta a puncs­
ba és jóízűen kezdte eszegetni. 
A derék müncheniek szájtátva 
bámulták és a piktor komolyan 
mondta:

— így isszák ezt nálunk... 
a kunyhókban és palotákban 
egyaránt!

De társa gyöngéd célzással 
tette hozzá:

—. A felvidéken azonban saj­
tot ia szokták beletenni...

~---- i-

xérhetném ez* a gyönyörű hölgyet!

akiknek férje nemHitvesek, 
tud bánni a pénzzel, tanuljatok 
ez esetből:. x

Konti József né egyszer ötven 
forintot betett a takarékpénz­
tárba és pedig azzal a kikötés­
sel. hogy azt a pénzt senki más­
nak ki ne adják, csak az ó sa­
játkezű aláírására.

Néhány nap múlva vette föl 
Konti József a “Fecskék" tan­
demjeit és már jó előre mo­
solygott a bajusza alatt, hogy 
micsoda víg életet fog 5 élni 
ezután.

K napon az asszony igy szó­
lott Kontihoz:

— Nézd fiacskám, nekem van 
egy kis megspórolt pénzem ar 
takarékban. Átadom neked a 
■könyvecskét és ha fölveszed a 
tantiemet tedd be mellé. A 
könyvecskét pedig tartsd ma­
gadnál.
, Ijonti József meghatottan 
pislogni kezdett és szeméből 
kövér könyeseppek gördültek 
ki. Az asszony megdöbbenve 
kérdezte:

— Miért sírsz, Pepi!
— Ez o bizolom... ez nekem 

nogyon jól esik!
E nemes meghatottság foly­

tán. amint fölvette a tantiémet. 
nyomban betette a takarékba. 
Hadd lássa az asszony, hogy 
nem méltatlant tüntetett ki a 
bizalmával. No meg úgy suty- 
tyomban meg volt az a vigasz­
talása, hogy hiszen holhap — 
kiveheti újra.

Másnap el i™ment a bankba 
és büszkén mondta :

Exte-rom! Míg az eső esik, meghtk! 
tóm az angyalt....

Holtai Jenő, a kitűnő poéta, 
tudvalévőén nagyon elmés em­
ber. Nemcsak az irássaiban. 
meg a szindarabjaihap, de ma­
gánbeszélgetés közben is mind­
untalan jó tréfákkal és elraés- 
ségekkel mulattat.

Fájdalom, nem kérSet szaba­
dalmat a jó mondásaira és igy 
sűrűn éri az a szerencse, hogy 
az ötleteivel mások neve alatt 
találkozik. Kevésbbé elmés em­
berek, fiatalabb i ró társai akár­
hányszor eltulajdonítják az 6 
ötleteit.

A minap egy fiatal barátját 
aki szintén az irodalom nap­
számosa. elvitte magával a 
Vígszínházba, ahol akkor dél­
előttönként a-“Naftalin” eimü 
bohózatának próbái folytak. A

A pénz.próba közben egyszerre csak 
elhangzott a színpadon egy el­
més és kacagtató vice.

— Oh, be kár. — sóhajtott 
irigyen az ifjú iró. — hogy ez 
a mondás nem nekem jutott 
eszembe 1

Mire Heltai ránézett és vi­
gasztaló hangon m'ondotta neki:

— Legyen nyugodt, fiatal 
barátom, fog ez a mondás még 
magának' is eszébe jutniI

— Kérek kétszáz forintot!
A hivatalnok szárazon vála­

szolta :
— Tessék előbb írást hozni a 

kedves nejétől, hogy kiadhat­
juk.

Konti elképpedt és-csak most 
vette észre, hogy milyen ször­
nyű kelepcébe került. De nem 
is vitt többé soha életében pénzt 
a takarékba—

— Direkt egy csoda, hogy 
mennyi pénz kell ennek az én 
feleségemnek. Nem telik el nap, 
hogy két-három dollárt ne kér­
ne tőlem.

— No és mit csinál azzal a 
sok pénzzel!

— Hát tudom én! Hát adok 
én neki! \ : <
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